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	1

	 

	„Krev! O tom nemůže být pochyby!“

	Soustředěně si prohlížel červenou skvrnu lupou. Potom přendal dýmku z jednoho koutku úst do druhého a vzdychl. Přirozeně že je to krev. Co jiného se také může objevit, když se člověk řízne do palce? Tahle skvrna vlastně měla být usvědčujícím důkazem toho, že sir1) Henry sprovodil svoji manželku ze světa nejohavnější vraždou, jakou kdy bylo nějakému detektivovi souzeno vyšetřovat. Bohužel však smutná pravda je, že jemu se smekl nůž, když si chtěl ořezat tužku. A za to sir Henry opravdu nemůže. Tím spíše ne, že chudák ani neexistuje. Je to zkrátka k uzoufání. Proč mají někteří lidé mít to štěstí, že se narodili na londýnské periférii nebo v doupěti některé z chicagských2) zločineckých band, kde jsou vraždy a přestřelky na denním pořádku, zatímco on…! Mrzutě odvrátil oči od červené skvrny a pohlédl oknem ven.

	Dlouhá třída, zalitá letním sluncem, dýchala klidem a mírem. Kromě pekařovic šedé kočky, která seděla na obrubníku a lízala si tlapky, nebylo vidět živé duše. Ani oko nejzkušenějšího detektiva by nebylo bývalo s to objevit něco, co by nasvědčovalo tomu, že byl spáchán nějaký zločin. Je to opravdu nevděčný úkol, být v tomhle městě detektivem! Až bude velký, využije první příležitosti a odjede pracovat na londýnskou periférii. Nebo snad přece jen do Chicaga? Táta chce, aby se ujal obcho –

	1) čti sr 2) čikágských (Chicago = čikágou)

	du. On! To by se jim to potom žilo, všem těm londýnským a chicagským vrahům a banditům! Pěkně by si vraždili dál a nebylo by nikoho, kdo by je držel na uzdě. A on by stál v krámě, kroutil by kornouty a vážil mazlavé mýdlo nebo kvasnice. Ani nápad! Toho bohdá nebude, aby z něho byl nějaký ušmudlaný hokynář! Ať si táta vybere: budto detektiv, anebo nic! Sherlock Holmes3), Asbjôrn4) Krag, Hercule Poirot5), lord Peter Wimsey6), Kalle Blomkvist7)! Mlaskl. A on, Kalle Blomkvist, bude z nich ze všech nejlepší!

	„Jasně že je to krev,“ zašeptal spokojeně.

	Vtom se schodištěm rozlehl dupot a vteřinu nato se rozlétly dveře. Na prahu stál Anders, uřícený a sotva dechu popadající. Kalle ho zkoumavě pozoroval a v duchu činil závěry.

	„Ty jsi utíkal!“ řekl konečně tónem, který nepřipouštěl námitek.

	„Kruci, to bych řek!“ odsekl Anders podrážděně. „Myslel jsi snad, že mě přinesou v nosítkách jako pašu?“

	Kalle schoval dýmku. Ne že by mu snad vadilo, kdyby ho Anders přistihl při kouření, ale… byla totiž prázdná. A Anders by určitě nepochopil, že každý detektiv, aby mohl lépe řešit problémy, musí mít v ústech dýmku, i když mu náhodou zrovna dojde tabák.

	„Nepůjdem na chvíli ven?“ zeptal se Anders a plácl sebou na Kallovu postel.

	Kalle souhlasně kývl. To se ví, že půjde ven! Musí přece stejně vykonat svou večerní obchůzku – co kdyby

	3) šerlok houmz

	4) asbjern

	5) erkyl puaró

	6) pítr uimsi  7) blúmkvist

	se někde objevilo něco podezřelého? Od toho jsou tu sice policisté, ale člověk už také ledacos četl a dovede si udělat představu, co od nich může žádat. Ti by si nevšimli vraha, ani kdyby o něho zakopli.

	Uložil lupu do zásuvky psacího stolu a už se s Anderseni řítili ze schodů, až se dům otřásal v základech.

	Kallova maminka vykoukla z kuchyňských dveří.

	„Kalle, nezapomeň, že musíš večer zalít jahody!“

	Kalle máchl konejšivě rukou. Samozřejmě že je zalije! Ale později. Až se přesvědčí, že se městem nepotulují žádná podezřelá individua, mající v úmyslu spáchat zločin. Sice to, bohužel, není příliš pravděpodobné, ale člověk nikdy nesmí polevit. Co se potom snadno může stát, bylo krásně vidět v Případu Buxton?): široko daleko klid, vtom práskl nocí výstřel, a panečku, po něm následovaly čtyři vraždy, než bys řekl švec. Zločinci totiž zaručeně počítají s tím, že v takovémhle malém městečku, za takového krásného letního dne nikoho ani nenapadne mít nějaké podezření. Ale to neznají Kalia Blom-kvista!

	Vývěsní štít v přízemí hlásal, že tu má

	 

	VIKTOR BLOMKVIST

	obchod se smíšeným zbožím

	 

	 

	„Řekni tátovi o trochu bonbónů,“ navrhl Anders.

	Kalle dostal tento výborný nápad také. Nakoukl dveřmi dovnitř. Za pultem stál sám vládce „smíšeného zboží“ – tatínek.

	8) bakstn

	„Tati, můžu si vzít pár těch pruhovaných?“

	Eva-Lotta se houpala na houpačce a jedla briošku.

	Eva-Lotta se houpala na houpačce a jedla briošku.

	Vládce „smíšeného zboží“ láskyplně pohlédl na svoji světlovlasou ratolest a dobrosrdečne zabručel. Kalle zalovil v krabici s bonbóny. Bručení znamenalo, že smí. Potom se rychle stáhl zpět k Andersovi, který seděl pod hrušní a čekal na něho. Jenže Anders zatím nejevil o bonbóny zájem. Civěl s přihlouplým výrazem na něco v sousední zahradě. To něco byla pekařovic Eva-Lotta. Měla na sobě červeně kostkované bavlněné šaty, houpala se na houpačce a jedla briošku. A přitom ještě zpívala –byla totiž dívkou velkých schopností:

	Žila jednou jedna dívka Karolína,

	Karolína, –lína, –lína,

	Karo-, Karo-, Karo-, Karo-, Karolína…

	Měla čistý a lahodný hlásek, který se velice příjemně nesl zahradou k oběma chlapcům. Kalle se na ni zadíval a přitom strčil roztržitě Andersovi pod nos bonbóny. Anders si právě tak roztržitě jeden vzal, nepřestávaje zasněně civět na Evu-Lottu. Kalle vzdychl. Bezmezné Evu-Lottu miloval. Anders ovšem také. Kalle si umínil, že se s Evou-Lottou ožení, jakmile se mu podaří sehnat dost peněz na založení domácnosti. To si ovšem Anders umínil také. Jenomže Kalle nepochyboval o tom, že Eva-Lotta dá přednost jemu před Andersem. Detektiv, který má za sebou takových dejme tomu čtrnáct úspěšně vyřešených vražd, je snad přece jenom něco víc než nějaký strojvůdce. (Anders chtěl totiž být strojvůdcem.)

	Eva-Lotta se houpala, zpívala si a dělala, jako když vůbec neví, že je pozorována.

	„Evo-Lotto!“ křikl Kalle.

	Ta neměla nic, ach nic než bernardýna,

	bernardýna, – dýna, – dýna,

	berná-, berná-, berná-, berná-, bernardýna…

	trylkovala Eva-Lotta klidně dál.

	„Evo-Lotto!“ zařvali Kalle s Andersem současně.

	„Jé, vy jste tady?“ řekla Eva-Lotta velice překvapeně. Slezla z houpačky a přišla důstojně k plotu, který odděloval obě zahrady. V plotě chyběla laťka – Kalle ji sám kdysi vytrhl; díky tomuto důmyslnému opatření bylo teď

	možno otvorem nerušeně rozprávět nebo se jím protáhnout do pekařovic zahrady, aniž si člověk musel kdovíjak zacházet. Anderse trápilo, že Kalle bydlí tak blízko Evy-Lotty. Bylo to trochu nespravedlivé. On sám bydlil daleko odsud v jiné ulici, kde se s rodiči a s mladšími sourozenci tísnil v bytě o jednom pokoji a kuchyni nad otcovou obuvnickou dílnou.

	Fredrik s nohou stál před jirchárnou, obklopen posluchači.

	Fredrik s nohou stál před jirchárnou, obklopen posluchači.

	„Evo-Lotto, nechceš jít s námi na chvilku do města?“ zeptal se Kalle.

	Eva-Lotta labužnicky spolkla poslední sousto.

	„Proč ne?“ řekla a smetla si ze šatů drobeček. A pak vyšli.

	Byla sobota. Fredrik s nohou už byl opilý a stál jako obyčejně před jirchárnou, obklopen skupinou posluchačů. Kalle, Anders a Eva-Lotta se vmísili mezi ně, aby si také poslechli Fredrikovo vyprávění o tom, jaké hrdinské činy vykonal, když pracoval jako železniční dělník v Norrlandu.

	Zatímco Kalle poslouchal, slídil očima kolem sebe. Ani na okamžik nezapomínal na svou povinnost. Není někde něco podezřelého? Musel přiznat, že není. Z četby ovšem věděl, že mnohdy to, co vypadá úplně nevinně, může být pravým opakem. Bude nejlépe mít se na pozoru. Například zrovna tamhle táhne nějaký chlap na zádech pytel.

	„Hele,“ zašeptal Kalle a dloubl Anderse do žeber, „co když má ten pytel plný ukradeného stříbra?“

	„Ale nemá,“ odsekl Anders netrpělivě; nechtěl si dát nic ujít z Fredrikova vyprávění. „Člověče, ty se jednoho krásnýho dne z těch tvejch detektivních nápadů úplně zblázníš!“

	Eva-Lotta se zasmála. Kalle mlčel. Byl na to zvyklý, že ho nikdo nechápe.

	Konečně přišel policista, aby si – jak se dalo čekat –Fredrika s nohou odvedl. Bylo totiž pravidlem, že Fredrik trávil sobotní noci v base.

	„To jdete brzo,“ zabručel Fredrik vyčítavě, když ho strážmistr Bjôrk9) vlídně vzal pod paží. „Už tady čekám hodinu! Copak se tady u vás nemůžete o svý zákazníky starat trochu líp?“

	 

	9) bjerk

	Strážmistr Bjork se usmál a ukázal přitom své pěkné bílé zuby.

	S obtížemi se sehnula a natáhla ruku.

	■

	S obtížemi se sehnula a natáhla ruku.

	■

	„Tak půjdem. ne?“ řekl.

	Posluchači se pomalu rozcházeli. Kalle, Anders a Eva-Lotta se loudali pryč. Škoda, byli by si rádi poslechli ještě nějakou Fredrikovu historku.

	„Podívejte, jak jsou ty kaštany krásné,“ řekla Eva-Lotta a zálibně sledovala pohledem kaštanovou alej, která vroubila Dlouhou třídu.

	„Jo, a zvlášť hezký jsou, když kvetou,“ souhlasil Anders. „Vypadá to, jako když jsou na nich svíčky.“

	Všude bylo ticho a klid. Člověk přímo cítil, že se blíží neděle. Tu a tam seděli lidé v zahrádkách u večeře. Už ze sebe smyli prach všedního dne a oblékli si sváteční šaty. Hovořili, smáli se a vůbec budili dojem, že se ve svých malých zahrádkách cítí velice příjemně. Anders, Kalle a Eva-Lotta vrhali pátravé pohledy do každé zahrady, kterou míjeli. Co kdyby jim nějaká dobrá duše nabídla obložený chlebíček nebo něco jiného na zub? Ale nikdo se k tomu neměl.

	„Pojďte si vymyslit nějakou hru!“ navrhla Eva-Lotta.

	Vtom se v dálce ozval pronikavý hvizd lokomotivy.

	„To je sedmička,“ hlásil Anders.

	„Víte co?“ dostal nápad Kalle. „Uděláme balíček, přivážeme ho na provázek a narafičíme to tady na ulici. Schováme se za plot v pekařovic zahradě, a jak někdo bude chtít po balíčku sáhnout, tak vždycky škubneme provázkem. To bude švanda, jak se budou tvářit!“

	„No, na sobotu večer je to celkem dobrá zábava,“ usoudil Anders.

	Eva-Lotta neřekla nic, jenom kývla, že souhlasí.

	Balíček byl brzy hotov – mezi smíšeným zbožím Viktora Blomkvista bylo materiálu dost.

	„Vypadá, jako by v něm bylo něco obzvlášť pěkného,“ řekla Eva-Lotta spokojeně.

	„Tak a teď se uvidí, jaká ryba zabere,“ těšil se Anders.

	Balíček na dláždění vypadal opravdu velice věrohodně a lákavě. Na první pohled nebylo snadné rozeznat, že je uvázán na provázku, který mizí v živém plotě pekařovic zahrady. Pozorný chodec by byl odtamtud jistě zaslechl šepot a hihňání, ale paní Petronela Apelgrenová, majitelka největšího uzenářství ve městě, která právě přicházela, k těm pozorným zrovna nepatřila, a tak neslyše-la a neviděla nic podezřelého. Balíčku si ovšem všimla.

	Se značnými obtížemi se sehnula a natáhla po něm ruku.

	„Teď!“ zašeptal Anders Kallovi, který držel provázek.

	Kalle zatáhl a balíček bleskurychle zmizel v živém plotě. Teď ovšem nemohla paní Apelgrenová neslyšet potlačovaný smích. Vychrlila ze sebe záplavu slov. Děti nerozuměly všemu, co říkala, ale neušlo jim, že se několikrát zmínila o „výchovném ústavu“ jako o nejvhodněj-ším přístřeší pro zvlčilou mládež.

	Nato se za plotem rozhostilo ticho. Paní Apelgrenová vypálila poslední salvu a s hudrováním odešla.

	„Kluci, to byla psina,“ rozplývala se Eva-Lotta. „Ráda bych věděla, kdo přijde teď. Doufám, že někdo stejně vzteklý.“

	Ale zdálo se, že město najednou vymřelo. Nikdo nešel a ti tři za plotem byli už málem rozhodnuti všeho nechat.

	„Počkejte, támhle přece jen někdo jde,“ zašeptal Anders. A opravdu. Ten někdo minul roh ulice a rychlými kroky zamířil přímo k brance pekařovic zahrady. Byl vysoké postavy, prostovlasý, na sobě měl šedý oblek a nesl velkou cestovní brašnu.

	„Teď!“ zašeptal Anders, když se muž zastavil před balíčkem.

	Kalle škubl provázkem, ale bylo už pozdě. Muž tiše hvízdl a v příští vteřině zmizel balíček pod jeho botou.
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	„Jakpak ti říkají, půvabná mladá dámo?“ zeptal se neznámý muž Evy-Lotty, když spolu se svými oběma kamarády vylezla z úkrytu.

	„Eva-Lotta Lisanderová,“ odpověděla Eva-Lotta kurážně.

	„Vždyť jsem si to myslel,“ řekl muž. „Abys věděla, my dva jsme staří známí. Pamatuju si tě, když jsi ještě byla takhle malinká. Ležela jsi v kolébce a křičela a blin-kala a dělala jiné podobné roztomilosti.“

	Eva-Lotta pohodila hlavou. Nevěřila, že vůbec kdy mohla být tak malinká.

	„Kolikpak je ti vlastně let?“ vyzvídal muž dál.

	„Třináct,“ odsekla Eva-Lotta.

	„Třináct! Podívejme se a už má nápadníky! A hned dva najednou! Světlovlasého a tmavovlasého! Ty máš asi ráda změnu, vid?“ řekl muž s ironickým pousmáním.

	To Evu-Lottu dopálilo. Nemá zapotřebí dát si líbit posměšky od člověka, kterého ani nezná!

	„A kdo vůbec jste?“ zeptala se. (Přitom si pomyslila, že určitě blinkal taky, když byl malý.)

	„Kdo jsem? Strýček Einar10). Bratranec tvé maminky, vzácná mladá dámo!“ Zatahal Evu-Lottu za světlé kučery. „Ale ještě jsi mi neřekla, jak se jmenují tví kavalíři?“

	Eva-Lotta mu představila Anderse a Kalia. Dvě hlavy, tmavá a světlá, předvedly bezvadnou úklonu.

	„Milí hoši,“ řekl strýček Einar uznale. „Ale neber si

	 

	,0) ejnar

	je. Vezmi si radši mne!“ dodal a zasmál se. Znělo to, jako když zařičí kůň. „Já ti postavím zámek, ve kterém si budeš moct celé dny jenom hrát.“

	„Vy jste pro mne moc starý,“ řekla Eva-Lotta drze.

	Andersovi a Kallovi začalo být trapně. Co jen to je za vyčouhlého protivu – a proč se tu tak z ničeho nic objevil?

	Počkat, nejdřív popis, řekl si v duchu Kalle. Zásadně si vštěpoval do paměti vzhled všech cizích osob, se kterými přišel do styku. Kdo ví, kolik z nich mělo opravdu čisté svědomí!

	Hnědé, ulízané vlasy, oči hnědé, obočí srostlé, rovný nos, trochu vylezlé zuby, široká brada, šedý oblek, hnědé boty, žádný klobouk, hnědá cestovní taška. Říká si strýček Einar. Jiného snad už nic. Ale přece – zvláštní znamení: na pravé tváři má malou zarudlou jizvu.

	Kalle si vryl všechny detaily do paměti.

	A je strašně nepříjemný, dodal v duchu.

	„Máš maminku doma, ty žábo jedna prostořeká?“ zeptal se strýček Einar.

	„Jo, támhle zrovna jde.“ Eva-Lotta kývla směrem k paní, která k nim přicházela po zahradní cestičce. Když přišla blíž, bylo vidět, že má právě tak veselé modré oči a světlé vlasy jako Eva-Lotta.

	Strýček Einar se uklonil.

	„Mám tu čest být poznán?“

	Oči paní Lisanderové se rozšířily údivem.

	„Propána, Einare, to jsi ty? Kde se tu bereš? Však už je to nějaký ten pátek, co jsme se neviděli!“

	„Spadl jsem z Měsíce,“ smál se strýček Einar. „A chci vás tady v tom vašem Zapadákově trochu povyrazit.“

	„Z žádného Měsíce nespadl,“ řekla Eva-Lotta nazlobeně. „Přijel sedmičkou.“

	„Ty jsi pořád stejný šprýmař jako dřív,“ smála se paní Lisanderová. „Ale proč jsi předem nenapsal, že přijedeš?“

	„Milá zlatá, já se řídím heslem: nepiš nikdy, co můžeš vyřídit osobně. Vždyť mě znáš – udělám vždycky to, co mě zrovna napadne. Řekl jsem si, že by bylo fajn vzít si pár dní dovolené, a pak jsem si vzpomněl, že mám neobyčejně roztomilou sestřenici, která bydlí v neobyčejně pěkném městečku. Můžu tu zůstat?“

	Paní Lisanderová horečně přemýšlela. Není to jen tak, ubytovat hosta takhle narychlo. No dobře, dá ho do mansardy.

	„A máš taky neobyčejně milou dcerušku,“ rozplýval se strýček Einar a štípl Evu-Lottu do tváře.

	„Au, nechte si to,“ vypískla Eva-Lotta, „vždyť to bolí!“

	„To jsem právě chtěl,“ šklebil se strýček Einar.

	„Jsi samozřejmě vítán,“ řekla paní Lisanderová. „Jak dlouho máš dovolenou?“

	„To ještě přesně nevím. Upřímně řečeno, chci dát u firmy výpověď. Uvažujú dokonce o tom, že odjedu do ciziny. V téhle zemi se nic pořádného neděje a člověk tu nemá žádné vyhlídky.“

	„To není pravda!“ vybuchla Eva-Lotta vášnivě. „Tahle země je náhodou nejlepší ze všech!“

	Strýček Einar dal hlavu na stranu a zkoumavě si Evu-Lottu prohlížel.

	„Holka, ty jsi ale vyrostla,“ řekl a opět zařičel tím svým koňským smíchem, který už Eva-Lotta začínala z duše nenávidět.

	„Chlapci ti s tím pomohou,“ řekla paní Lisanderová a ukázala na cestovní brašnu.

	„Kdepak! Tu si raději ponesu sám!“ řekl rychle strýček Einar.

	Té noci se Kalle probudil tím, že ho komár štípl do čela. A když už byl jednou vzhůru, usoudil, že bude dobré se přesvědčit, zdali nějací lumpové a bandité neprovozují někde v blízkosti své zločinné rejdy. Nejprve vyhlédl z okna na Dlouhou třídu. Tam bylo pusto a prázdno. Vykoukl tedy za záclonou druhým oknem, které vedlo do pekařovic zahrady. Pekařův dům spal ponořen do tmy. Jenom okno mansardy zářilo a na roletě se rýsoval stín mužské postavy.

	Na roletě se rýsoval stín mužské postavy.

	Na roletě se rýsoval stín mužské postavy.

	Strýček Einar, ten protiva, řekl si v duchu Kalle.

	Stín se pohyboval bez přestání sem a tam. Strýček Einar je zřejmě velmi nervózní člověk.

	Co tak lítá, pomyslil si Kalle a skočil zpátky do své pohodlné postele.

	 

	 

	V pondělí se pod okny ozvalo Andersovo pronikavé hvízdnutí už v osm hodin ráno. Měli s Kaliem a Evou-Lottou smluvený signál.

	Kalle rychle vklouzl do šatů. Čeká ho další báječný prázdninový den, bez starostí, bez cesty do školy, s jedinou povinností zalít jahody a slídit v okolí po případných vrazích. A to přece není nijak zvlášť namáhavé.

	Venku bylo krásně. Kalle vypil sklenici mléka, snědl chléb s máslem a vyrazil ze dveří dřív, než maminka stačila odříkat polovinu svého ranního kázání.

	Teď bylo ještě třeba vylákat ven Evu-Lottu. Kalle s Andersem totiž pokládali jaksi za nevhodné jít přímo dovnitř a ptát se po ní. Ono celkem vzato nebylo vhodné už to, že si hrají s holkou, ale nemohli si pomoct. Všechno bylo mnohem zábavnější, byla-li s nimi Eva-Lotta. Ostatně Eva-Lotta nebyla z těch, kdo couvnou, jde-li o nějakou rošťárnu. Byla stejně odvážná a hbitá jako kterýkoli kluk.

	Když se přestavovala vodárenská věž, vylezla na lešení zrovna tak vysoko jako Anders a Kalle. Tehdy je tam objevil strážmistr Bjôrk a zavolal na ně, že by bylo nejjistěj-ší, kdyby okamžitě slezli. Ale Eva-Lotta si klidně sedla až na samý krajíček prkna, kde by každý druhý určitě dostal závrať, a uličnicky na něho zavolala: „Pojďte si sem pro nás!“

	Vůbec ji nenapadlo, že by ji strážmistr Bjôrk mohl vzít za slovo. Jenomže strážmistr Bjôrk byl nejlepším cvičencem městské tělocvičné jednoty a vylézt nahoru k Evč-Lottě bylo pro něho hračkou.

	„Když už musíš pořád někam lézt,“ řekl, „popros tatínka, aby ti na to koupil hrazdu. Protože v případě, že spadneš z hrazdy, tu je alespoň nějaká naděje, že si nezlámeš vaz.“ Potom uchopil Evu-Lottu pevně kolem pasu a snesl ji dolů. Andersovi a Kallovi pomáhat nemusel – šlo jim to náramně rychle. Od té doby měli strážmistra Bjôrka rádi. A – jak už bylo řečeno – Evu-Lottu taky, vždyť se s ní oba chtěli oženit.

	„To bylo přece od ní strašně odvážný, že se nebála takhle mluvit s policajtem,“ řekl uznale Anders. „To by si hned tak nějaká holka netroufla. A ostatně i z kluků málokterý.“

	Anebo tenkrát na podzim, jak uspořádali tomu vzteklému financovi večer pod okny „kalafunový koncert“ za to, že je vždycky tak zlý na svého psa! Panečku, Eva-Lotta neutekla a vrzala kalafunou o strunu do poslední chvíle. Teprve když financ vyběhl a málem ji dopadl při činu, přeskočila hbitě plot a přiběhla do Lodnické uličky, kde na ni Anders a Kalle čekali. Zkrátka Eva-Lotta byla správná holka, v tom byli oba zajedno.

	Anders hvízdl ještě jednou, doufaje, že ho Eva-Lotta uslyší. Uslyšela a vyšla ven. Jenže těsně za ní šel strýček Einar.

	„Nevzali byste do hry jednoho moc hodného chlapečka?“ zakňoural.

	Kalle s Andersem na něho zaraženě pohlédli.

	„Mohli bychom si třeba hrát na Černíky a na zloděje,“ navrhl strýček Einar a zasmál se svým koňským smíchem. „Já bych rád dělal zloděje.“

	Eva-Lotta se ušklíbla.

	„Nebo cokdybychom si šli prohlédnout zříceninu,“ vymýšlel dál strýček Einar. „Doufám, že ještě existuje!“

	Přirozeně že existovala. Vždyť to byla největší pozoruhodnost města, kterou všichni turisté museli navštívit, dokonce ještě dřív, než si prohlédli nástropní malby v kostele. Ovšem těch turistů zase tak mnoho nepřijíždělo. Zřícenina stála na návrší nad městem. Kdysi dávno tam dal nějaký mocný šlechtic postavit hrad a město poznenáhlu vyrůstalo v jeho sousedství. Zatímco se dodnes mělo k světu a vzkvétalo, z dřívějšího hradu zbývaly už jen malebné trosky.

	Proti prohlídce zříceniny děti nic neměly. Bylo to jedno z jejich nejoblíbenějších míst. Když zrovna hrad nebránily proti útočícím nepřátelům, hrály si v bývalých hradních síních na schovávanou.

	Strýček Einar spěchal po úzké stezce, která se vinula vzhůru k zřícenině. Děti klusaly za ním. Chvílemi se po sobě kradmo podívaly a významně na sebe mrkly.

	„Nejradši bych mu dal kyblíček a lopatičku a posadil ho někam, aby si hrál a dal pokoj,“ zašeptal Anders. „A ty myslíš, že by si to dal líbit, jo? Člověče, když si dospělí zamanou, že si budou hrát s dětmi, tak jim v tom nic na světě nezabrání, na to můžeš vzít jed!“ řekl Kalle.

	„Jsou zkrátka chtiví zábavy, to je to,“ ukončila debatu Eva-Lotta. „Ale když je to mámin bratranec, tak bychom si s ním snad měli trošku hrát, nebo zase začne kňourat,“ dodala a pobaveně se zahihňala.

	„No nazdar, to bude ale fuška, jestli má dlouhou dovolenou,“ zhrozil se Anders.

	„Jdi ty, on se přece chystá do ciziny! To jsi neslyšel, jak říkal, že se v téhle zemi nedá vydržet?“ pravila rozšafně Eva-Lotta.

	„Co se mne týče, já brečet nebudu, až odjede,“ řekl Kalle.

	Šípkové keře, tvořící kolem zříceniny neproniknutelnou houštinu, byly v plném květu. Čmeláci bzučeli. Vzduch se tetelil horkem, ale mezi hradními zdmi byl příjemný chládek. Strýček Einar se spokojeně rozhlédl.

	„To je ... paklíč?" Žasl Kalle.

	„To je ... paklíč?" Žasl Kalle.

	„Škoda že se nemůže taky dolů do sklepení,“ litoval Anders.

	„Proč by se tam nemohlo?“ podivil se strýček Einar.

	„Ale, oni tam dali dveře! A zamkli to. Tam dole je totiž spousta chodeb a všelijakých tmavých děr a je to tam vlhké a kluzké, takže nechtějí, aby se tam chodilo. A klíč má starosta,“ stěžoval si Kalle.

	„On tam dřív každou chvilku někdo upadl a zlomil si nohu,“ vysvětloval Anders. „A jednou tam nějaký dítě skoro zabloudilo, tak tam teď nikdo nesmí. Ale to je hrozná škoda, protože je to tam určitě moc prima.“

	„Poslyšte, jestli po tom vážně tolik toužíte, jít se tam dolů podívat, tak bych to možná mohl zařídit,“ řekl tajuplně strýček Einar.

	„Prosím vás, strýčku, a jak?“ zeptala se dychtivě Eva-Lotta.

	„Takhle,“ řekl strýček Einar a vylovil z kapsy nějakou věcičku. Chvilku si hrál se zámkem a pak se najednou dveře se skřípotem pootevřely.

	Děti překvapeně hleděly hned na dveře, hned na strýčka Einara. V tom budou určitě nějaké čáry!

	„Čím jste to udělal?“ zeptal se horlivě Kalle. „Můžu se na to podívat?“

	Strýček Einar mu ukázal malý kovový předmět.

	„To je… to je paklíč?“ žasl Kalle.

	„Správně hádáš,“ odpověděl strýček Einar.

	Kalle byl přešťastný. Tolikrát už o paklíčích četl, ale dosud ještě nikdy žádný neviděl.

	„Můžu si ho prohlédnout?“ zaprosil. A když ho měl v ruce, cítil, že právě prožívá velký okamžik svého života. Vtom mu ale blesklo hlavou, že v detektivních příbězích, které četl, užívaly paklíče většinou jenom samé podezřelé osoby. Tohle si žádalo vysvědení. „A nač ho máte?“ zeptal se.

	„Prostě nemám rád zamčené dveře,“ odpověděl strýček Einar stroze.

	„Nemohli bychom už jít dolů?“ ozvala se Eva-Lotta netrpělivě. „To je řečí kolem jednoho paklíče!“ dodala, jako by celý život nedělala nic jiného, než odmykala dveře paklíči.

	Anders už byl uprostřed napůl sesutého schodiště, které vedlo dolů do sklepení. Oči mu zrovna hořely touhou po dobrodružství. Tohle je dobrodružné! To jenom Kalle si myslí, že nějaký paklíč je kdovíco pozoruhodného! Kdepak! Staré vězeňské kobky, to je, panečku, něco! Při trošce fantazie může člověk přímo slyšet řinčení řetězů, kterými tady před staletími přikovávali vězně.

	„Hu, doufám, že tady ti chudáci nestraší,“ otřásla se Eva-Lotta a opatrně našlapujíc, vrhala úzkostné pohledy na všechny strany.

	„No, já bych si tím tak jistý nebyl,“ řekl strýček Einar. „Představ si, kdyby teď přišlo takové staré, mechem ob-rosdé strašidlo a takhle tě štíplo!“

	„Au, nechte si to!“ vykřikla Eva-Lotta. „No prosím, teď budu mít na ruce modřinu!“ dodala rozhořčeně a třela si bolavé místo.

	Kalle s Andersem slídili všude kolem jako pátrací psi.

	„Představte si, kdyby tu tak člověk mohl zůstat, jak dlouho by chtěl,“ vydechl Anders toužebně. „A všechno tu probádat a udělat si tu skrýš!“

	Nahlédl do tmavého labyrintu chodeb, které se rozbíhaly na všechny strany.

	„Kdyby někdo něco provedl a potřeboval zmizet, tak se tu v těch kobkách krásně schová. Potom by ho tu mohli hledat třeba čtrnáct dní a nenašli by ani chloupek!“

	„Myslíš?“ zeptal se strýček Einar.

	Kalle pobíhal kolem s nosem téměř u země.

	„Prokristapána, co to děláš?“ divil se strýček Einar.

	Kalle se začervenal.

	„Chtěl jsem se jenom podívat, jestli tu ještě něco nezůstalo po těch vězních.“

	„Ty máš ale nápady, tady přece bylo od té doby lidí!“ smála se Eva-Lotta.

	„Pan Einar asi ještě neví, že náš Kalle je detektiv,“ řekl Anders. Znělo to zároveň pobaveně i přezíravě.

	„Můj ty světe, ne, to jsem nevěděl,“ podivil se strýček Einar.

	„No vážně, a dokonce jeden z nejlepších,“ ujišťoval ho Anders.

	Kalle si Anderse vztekle měřil.

	„Náhodou vůbec ne. Ale baví mě přemýšlet o takových věcech, jak se dopadnou zločinci a tak. Na tom přece není nic špatného.“

	„Ovšemže ne, chlapče! Přál bych ti, abys jich brzy polapil celou tlupu. Mohl bys je svázat a poslat policii darem!“ řekl strýček Einar a zařičel svým koňským smíchem.

	Kalle se v duchu vztekal. Nikdo ho nebere vážně!

	„Máš moc bujnou fantazii,“ řekl Anders. „V tomhle městě se přece nikdy nestalo nic horšího, než že se Fredrik s nohou jednou v neděli vplížil do sakristie a štípnul kostelní pokladničku. Ostatně když vystřízlivěl, tak ji zas vrátil.“

	„A teď vždycky sedí přes sobotu a neděli v base, takže by to podruhé už udělat nemohl,“ smála se Eva-Lotta.

	„Škoda, byl by sis na něj moh příště počíhat a dopadnout ho při činu. Mohls mít aspoň jednoho banditu,“ litoval Anders.

	„Nebudeme si přece dělat legraci z našeho majstrde-tektiva,“ řekl strýček Einar. „Uvidíte, že se jednoho krásného dne vytáhne a dopadne třeba někoho, kdo uloupil tabulku čokolády v tatínkově krámě, viď?“

	V Kallovi to přímo vřelo vzteky. Prosím, Andersovi a Evě-Lottě by snad ještě prominul, že si z něho utahují, ale nikomu jinému! A vůbec už ne tomuhle rozšklebenému strýčkovi Einarovi!

	„No nic, chlapče!“ řekl bodře strýček Einar. „Věřím, že z tebe ještě něco bude, až vyrosteš! – Počkej, nech toho!“

	To poslední platilo Andersovi, který vytáhl z kapsy zbytek tužky a právě se chystal načmárat své jméno na rovný kousek zdi.

	„A proč?“ divila se Eva-Lotta. „Podepíšeme se a napíšeme k tomu datum. Co když se sem ještě jednou podíváme, až budeme staří, třeba až nám bude takových pětadvacet? To potom přece bude fajn, až tu najdeme svá jména, ne?“

	„Jasně, připomene nám to naše uprchlý mládí,“ řekl Anders.

	„No, jak chcete!“ souhlasil rozmrzele strýček Einar.

	Kalle nejdřív trucoval a rozhodl se, že se k nim nepřidá, ale potom si to rozmyslel. A tak se za chvíli na zdi skvěla všechna tři jména pěkně úhledně v řádce: Eva-Lotta Lisanderová, Anders Bengtsson, Kalle Blomkvist.

	„Vy se nepodepíšete, strýčku?“ zeptala se Eva-Lotta.

	„Na to můžeš vzít jed, že ne. Ostatně je tu příliš zima a vlhko a to mým starým kostem nesvědčí. Pojďme zase ven, na sluníčko!“

	„A ještě něco,“ řekl, když za sebou zamkl dveře sklepení. „Nikdy jsme tu nebyli, rozumíte? Nikomu nic nevykládat!“

	„To bych ráda věděla, proč!“ vybuchla Eva-Lotta rozhořčeně.

	„Protože je to státní tajemství, má krásná mladá dámo,“ řekl strýček Einar. „A nezapomeň na to, nebo tě štípnu ještě jednou!“

	„To byste si mohl zkusit!“ odsekla Eva-Lotta.

	Když opustili přítmí hradních prostor, oslnila je sluneční záře a horko jim připadalo ještě nesnesitelnější.

	„Což kdybych si teď zkusil u vás šplhnout a pozval vás do cukrárny na dorty a limonádu?“ zeptal se strýček Einar.

	Eva-Lotta milostivě kývla. „Strýčku Einare, víte, že někdy máte opravdu dobré nápady?“

	V zahradě cukrárny U mlsné vosy obsadili stůl u samého zábradlí nad řekou. Mohli odtamtud házet drobečky mladým okounům, kteří hladově připlouvali až těsně pod hladinu. Skupina rozložitých líp sem vrhala příjemný stín. A když strýček Einar objednal celou mísu zákusků a tři sklenice ovocné šťávy, připadala dokonce i Kallovi jeho přítomnost ve městě docela snesitelná.

	Strýček Einar se chvíli pohupoval na židli, potom hodil pár drobků okounům, nervózně zabubnoval prsty na stole a přitom si roztržitě pohvizdoval. Nakonec řekl:

	„Snězte toho, kolik chcete, ale pospěšte si! Nemů-že-me tu přece sedět celý den!“

	Ten je ale divný, pomyslil si Kalle. U ničeho nevydrží. Byl stále víc a víc přesvědčen, že strýček Einar je velmi nervózní člověk. On sám by tu mohl sedět celou věčnost, pochutnávat si na zákuscích, dívat se na ty roztomilé okouny, poslouchat hudbu a radovat se z pěkného dne. Nechápal, jak odsud někdo může pospíchat.

	Strýček Einar se podíval na hodinky.

	„Teď už by tu snad stockholmské noviny mohly být,“ řekl netrpělivě. „Poslechni, Kalle, ty máš mladé nohy, skoč mi pro ně do kiosku!“

	To se dalo čekat, že si vybere zrovna mne, pomyslil si Kalle.

	„Anders je ale o hodně mladší a rychlejší než já,“ namítl.

	„Opravdu?“

	„Fakt, narodil se o celých pět dní po mně. Zas ovšem není tak ochotný jako já,“ dodal a obratně chytil korunu, kterou mu strýček Einar hodil.

	Tak si ale ty noviny aspoň prohlédnu! řekl si v duchu, když se s nimi vracel od kiosku. Aspoň titulky. A seriály.

	Vždyť je to jako jindy! Nejdřív spousta povídání, které rozhodně nikoho nemůže zajímat, a pak titulky jako: SRÁŽKA AUTOBUSU S VLAKEM, STARŠÍ MUŽ SUROVĚ PŘEPADEN, ROZZUŘENÁ KRÁVA ZPŮSOBILA PANIKU, VELKÁ LOUPEŽ ŠPERKŮ, PROČ TAK VYSOKÉ DANĚ? a podobně. Nic zvláštního, usoudil Kalle.

	Ale strýček Einar se na noviny vrhl a dychtivě v nich listoval, až našel stránku nejnovějších zpráv. Tady se tak zahloubal do nějakého článku, že vůbec neslyšel, když se ho Eva-Lotta ptala, může-li si vzít ještě jeden zákusek.

	Co jenom ho tam může tak strašně zajímat, přemýšlel Kalle. Měl chuť podívat se strýčkovi Einarovi přes rameno, ale nebyl si jist, zdali by se mu to zamlouvalo. Zřejmě ho zajímala jenom určitá věc, protože hned potom noviny odložil, a když chvíli nato Mlsnou vosu opouštěli, nechal je tam ležet.

	Na Dlouhé třídě potkali strážmistra Bjorka, který právě konal obchůzku.

	„Ahoj, strážmistře!“ křikla Eva-Lotta.

	„Nazdar, Evo-Lotto!“ odpověděl strážmistr a zasalutoval. „Ještě jsi odnikud nespadla a nezabila se?“

	„Ještě úplně ne,“ odpověděla Eva-Lotta. „Ale zítra chci vylézt na rozhlednu v městském parku, takže se to možná stane. Jestli totiž nepřijdete a nesundáte mě!“

	„Budu se’snažit,“ řekl strážmistr a opět zasalutoval.

	Strýček Einar štípl Evu-Lottu do ucha. „Podívejme se, tak ty jsi spolčená s policií!“

	„Auvej, nechte si to pořád!“ vykřikla Eva-Lotta. „Ostatně není úplně k zbláznění krásný?“

	„Kdo? Já?“

	„Vy? Pf!“ vyprskla Eva-Lotta. „Mluvím snad o strážmistru Bjôrkovi, ne?“

	Před železářstvím se strýček Einar zastavil.

	„Tak ahoj, mládeži,“ řekl. „Musím si tadyhle něco obstarat.“

	„To je dost,“ oddychla si Eva-Lotta, když zašel do obchodu.

	„No jo, sice nás pozval na ty dorty, ale to je fakt, že když ho s sebou pořád musíme vláčet, tak se nedá nic pořádnýho podnikat,“ stěžoval si Anders.

	Po těchto slovech se on a Eva-Lotta odebrali na most, kde se bavili pliváním do řeky a závodili, kdo z nich do-plivne nejdál.

	Kalle se této zábavy neúčastnil. Napadlo ho totiž, že by měl zjistit, co vlastně strýček Einar v tom železářství kupuje. Běžná praxe, řekl si. Člověk se může o někom dovědět celkem dost jenom podle toho, co dotyčný kupuje v železářstvích. Jestli si například koupí žehličku, rozvíjel Kalle v duchu svou teorii, tak je jasně spíš domácký typ. Nebo třeba saně – no, tedy, jestli si koupí saně, tak to nemá v hlavě v pořádku! Při současných sněhových podmínkách by z nich zrovna moc užitku neměl. Ale za to dám krk, že to, co shání, saně nejsou!

	Kalle si stoupl před výkladní skříň a zadíval se dovnitř. Příručí právě strýčkovi Einarovi cosi ukazoval. Kalle si zastínil oči a snažil se rozpoznat, co to je. Byla to – baterka!

	Kalle přemýšlel, až mu v hlavě praštělo. K čemu, pro

	 

	 

	všechno na světě, potřebuje strýček Einar baterku? Teď, uprostřed léta, kdy jsou tak světlé noci! Nejdřív paklíč, teď zase baterka! Cožpak to není nanejvýš podivné? Kalle už vůbec nepochyboval o tom, že strýček Einar je podezřelá osoba. A on, Kalle Blomkvist, nedopustí, aby se tu jen tak bez dozoru potulovaly podezřelé osoby! Strýček Einar musí být okamžitě postaven pod zvláštní dozor detektiva Blomkvista!

	Tu mu hlavou bleskla myšlenka. Noviny! Jestliže se taková podezřelá osoba tak neobyčejně zajímá o nějakou věc v novinách, pak je také ta věc podezřelá a měla by se vyšetřit! Běžná praxe!

	Kalle noviny sebral a zastrčil je pod tričko.

	Kalle noviny sebral a zastrčil je pod tričko.

	Běžel zpátky k Mlsné vose. Noviny ještě ležely na stole. Kalle je sebral a zastrčil pod tričko. Schová si je. I když zatím ještě nemůže rozluštit, co v nich vlastně strýček Einar tak dychtivě četl, snad ho ty noviny později přivedou na stopu.

	A detektiv Kalle Blomkvist šel domů a zaléval jahody, velice spokojen sám se sebou.
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	„Musíme něco podnikat,“ řekl Anders. „Nemůžeme se tu přece takhle flákat do konce prázdnin! Vydumejte něco!“

	Pročísl si rukou husté černé vlasy a zamyslil se.

	„Ten, kdo na něco přijde, dostane pět orů,“ slibovala Eva-Lotta.

	„Co kdybychom třeba uspořádali cirkusové představení,“ navrhl Kalle váhavě.

	Eva-Lotta seskočila z houpačky. „Pětior je tvůj!“ vykřikla. „Pojďte, hned se do toho dáme!“

	„No jo, ale kde to uděláme?“ chtěl vědět Anders.

	„V naší zahradě, jasně,“ rozhodla Eva-Lotta. „Kde jinde?“

	Skutečně, v pekařovic zahradě se dalo podnikat ledacos, proč by se tam tedy nemohlo odbývat i cirkusové představení? Pěstěná část zahrady s honosnými záhony a uhrabanými cestičkami se rozprostírala před obytným domem. Ale za domem, kde se zahrada mírně svažovala k řece, ji nikdo neošetřoval. Bylo to ideální místo pro všechny druhy her. Na rovné, krátkou trávou porostlé planince hrávaly děti fotbal, kroketa všelijaké jiné sportovní hry. Vedle byla pekárna. Lákavá vůně čerstvě upečeného chleba se tedy stále vznášela nad touto částí zahrady a velmi příjemně se mísila s vůní šeříkových keřů. Když děti chvíli vytrvale brousily kolem pekárny, stávalo se, že tatínek Evy-Lotty vyhlédl otevřeným oknem, na hlavě svoji bílou čepici, a nabídl jim čerstvou briošku nebo koláč. Trochu níž na svahu u řeky stála skupina starých jilmů, na které se báječně lezlo. Dalo se snadno vylézt až do koruny, odkud byla pěkná vyhlídka na město.

	Bylo odtud vidět řeku, která se jako stříbrná stuha vinula mezi starými domy, zahrady a starobylý dřevěný kostelík a docela vzadu návrší se zříceninou.

	Řeka tvořila přirozenou hranici pekařovic zahrady. Stará rozložitá vrba rozprostírala své větve daleko nad vodu, takže bylo možno sedět v koruně a chytat ryby. Děti to také dělávaly, přičemž Eva-Lotta samozřejmě zabrala nejlepší místo pro sebe.

	„Cirkusové představení bude před pekárnou,“ řekla Eva-Lotta. „Na tom plácku pod oknem.“

	Kalle s Andersem souhlasili.

	„Půjčíme si plachtovinu,“ řekl Anders, „ohradíme to, postavíme lavice pro diváky a může se začít!“

	„Helemese – a nemyslíš, že by se taky měl nacvičit nějaký program?“ vyjel Kalle kousavě. „Ačkoli u tebe stačí, když se ukážeš, aby si lidi přišli na své, takže nějaké zvláštní šaškovské výstupy nacvičovat nemusíš. Ale potřebujeme tam taky mít nějaká akrobatická čísla a tak.“

	„Víte co, já budu krasojezdkyně!“ vyhrkla Eva-Lotta. „Ano, půjčím si našeho pekařského koně. Jú, to bude prima!“

	A posílala vzdušné polibky pomyslným divákům. „Krasojezdkyně Eve-Charlotte! Dovedete si to představit?“

	Kalle s Andersem ji pozorovali se zbožnou úctou. Jak by si to nedovedli představit!

	Milí cirkusoví umělci se tedy s chutí pustili do práce. Místo, které Eva-Lotta vybrala, bylo bezesporu nejvhod-nější ze všech. Štítová zeď pekárny tvořila vhodné pozadí pro artistické výstupy. Planinka mohla sloužit zčásti za 
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	arénu a zčásti za hlediště. Teď potřebovali jenom oponu, která by oddělovala arénu od hlediště a dala by se rozevřít, až představení začne. Větší problém byl, kde vzít šatnu pro artisty. Ale pohotová Eva-Lotta brzy našla řešení. Nad pekárnou byla totiž půda. Velkým oknem ve štítu bylo možno na ni dopravovat pytle mouky, aniž bylo třeba používat schodiště.

	„Když to jde dovnitř, musí to jít i ven,“ řekla Eva-Lotta. „A to, co půjde ven, to budeme my. Uvážeme tam nahoře lano, a vždycky když na někom z nás bude řada, sjede po laně rovnou do arény. Až skončí jeho číslo, opatrně se odplíží ven, aby ho diváci neviděli, vyběhne po schodech nahoru, no a počká na půdě, dokud na něm zase nebude řada, aby se spustil po laně dolů. To přece bude ohromně zvláštní, nemyslíte?“

	„Jo, ohromně zvláštní by to teda bylo,“ souhlasil Anders. „A jestli se ti ještě podaří přimět toho vašeho valacha, aby taky sjížděl po laně, tak to bude teprv zvláštní. Jenomže to asi nebude jen tak. On je sice jako beránek a má božskou trpělivost, ale všechno má své meze, a to platí i pro koně!“

	Tohle si ovšem Eva-Lotta neuvědomila. Ale svého skvělého nápadu se přece jen vzdát nechtěla: „To nevadí, tak bude někdo z vás dělat štolbu a zavede ho sem pod okno a já mu pěkně žuchnu rovnou na hřbet!“

	S přípravami se začalo ihned. Kalle si vypůjčil od tatínka plachtovinu, Anders vzal kolo a dojel pro piliny, kterými vysypali arénu. Nahoře na půdě upevnili lano a cvičili se ve sjíždění tak horlivě, že téměř zapomněli na všechno kolem sebe.

	Když byli v nejlepším, přiloudal se strýček Einar.

	„No ne, představte si, že vydržel být celé odpoledne sám!“ zašeptala Eva-Lotta.

	„Kdo z vás mi doběhne s dopisem na poštu?“ zavolal na ně strýček Einar.

	Podívali se po sobě. Nikomu se nijak zvlášť nechtělo. Ale tu se v Kallovi probudil smysl pro povinnost. Strýček Einar je přece podezřelá osoba a korespondence podezřelých osob musí být sledována.

	„Já!“ vykřikl.

	Anders a Eva-Lotta překvapeně vzhlédli. Jako pravý skaut, vždy připraven!“ rozplýval se strýček Einar.

	Kalle vzal dopis a odběhl. Jakmile se však dostal z dohledu, podíval se na adresu.

	„Slečna Lola Hellbergová, Stockholm, poste restante“ stálo na obálce.

	Poste restante znamená, že adresát si dopis na poště vyzvedne sám, to Kalle věděl.

	To je divné, pomyslil si. Proč jí nenapíše na její normální adresu?

	Vytáhl z kapsy zápisník a rozevřel ho.

	SEZNAM PODEZŘELÝCH OSOB bylo nadepsáno nahoře na stránce. Dřív seznam obsahoval značný počet jmen, ale Kalle byl nucen jedno po druhém s těžkým srdcem škrtnout, protože se mu nikdy nepodařilo žádnou z PODEZŘELÝCH OSOB přistihnout při něčem nezákonném. Teď tedy bylo v seznamu pouze jediné jméno, ale zato bylo červeně podtrženo: strýček Einar. Za jménem následoval podrobný popis a pod ním další nadpis: OBZVLÁŠŤ PODEZŘELÉ OKOLNOSTI. I tady už byly záznamy: „Vlastní paklíč a kapesní svítilnu.“ (Kalle sice měl baterku také, ale to přece bylo něco docela jiného.)

	Zalovil v kapse a vytáhl zbytek tužky. Opřen o plot doplnil rubriku PODEZŘELÝCH OKOLNOSTÍ: „Dopisuje si se slečnou Lolou Hellbergovou, Stockholm, poste restante.“

	Potom hodil dopis do nejbližší poštovní schránky a za několik okamžiků byl zpátky v cirkusu Kallottan, jak byl celý ten cirkusový podnik po zralé úvaze pojmenován.

	„A co to vůbec znamená,“ zeptal se strýček Einar.

	„Ká znamená Kalle, Lott, to jsem já a An je Anders, to je přece jasné jako facka,“ vysvětlila mu Eva-Lotta. „Ostatně teď se zkouší a na to se dívat nesmíte!“

	„To jsou mi přísné předpisy,“ divil se strýček Einar. „Co si tedy, prokristapána, celý den počnu?“

	„No tak jděte třeba na ryby,“ navrhla Eva-Lotta.

	„Ještě něco takového! Chceš, abych se nervově zhroutil?“

	Tak nervózního člověka jsem v životě neviděl, pomyslil si Kalle.

	Ale Eva-Lotta byla neoblomná. Bez milosti strýčka Einara vystrnadila a nácvik programu cirkusu Kalottan byl obnoven s největší možnou energií. Anders byl z nich nejsilnější a nejmrštnější, a proto bylo víc než spravedlivé, že se stal ředitelem cirkusu.

	„Ale mě necháš taky trošku rozhodovat,“ zaprosila Eva-Lotta.

	„To zrovna! Jednou jsem ředitel já, tak nic!“ řekl Anders rozhodně.

	Ředitel si vzal do hlavy, že dá dohromady opravdu vybranou akrobatickou skupinu, a nutil proto Kalia a Evu-Lottu zkoušet bez přestávky celé hodiny.

	„To je ono,“ pochvaloval si nakonec, když Eva-Lotta v modrém cvičebním úboru a s úsměvem na rtech stála vzpřímeně jednou nohou na jeho rameni a druhou na rameni KallovQ. Chlapci stáli rozkročeni na prkně, položeném přes špalek, takže se Eva-Lotta octla trochu výš, než se jí zamlouvalo. Ale raději by byla zemřela, než by byla přiznala, že má nepříjemné pocity v žaludeční krajině, kdykoli se podívá dolů.

	„Teď kdybys tak ještě mohla udělat stojku,“ procedil Anders mezi zuby, snaže se udržet rovnováhu. „To by mělo úspěch.“

	„Anebo že by ses ty posadil na svou vlastní hlavu?“ řekla odměřeně Eva-Lotta. „To by mělo úspěch ještě větší.“

	Vtom se zahradou rozlehl zoufalý skřek, jaký může vydat jen bytost v nejvyšší tísni. Eva-Lotta vykřikla, a nedbajíc nebezpečné výšky, seskočila na zem.

	„Proboha, co se to děje,“ vydechla a všichni Iři vyrazili ven z „cirkusu“. V příštím okamžiku jim do cesty vběhlo šedé klubíčko, které bylo původcem toho strašného skřeku. A to klubíčko byla Pacinka, kočička Evy-Lotty.

	„Pacinko, ale Pacinko, co to děláš?“ Eva-Lotta prudce oddechovala rozčilením. Chytila kočku, nedbajíc na to, že škrábe a kouše.

	„Ach, to je ale hanebnost! Podívejte, nějaký surovec jí přivázal tohle na ocas, aby ji vyděsil!“

	Kočka měla na ocase přivázanou plechovku, která při každém jejím skoku příšerně řinčela. Evě-Lottě vhrkly slzy do očí.

	„Kdybych aspoň věděla, kdo to udělal, já bych ho…“

	Vzhlédla. Dva kroky od ní stál strýček Einar. „Cha, cha, něco tak směšného jsem v životě neviděl!“ řehtal se bujaře.

	Eva-Lotta vyskočila.

	„To jste udělal vy?“

	„A co jsem udělal? Pane na nebi, ta kočka ale umí dělat skoky! Proč jsi jí tu plechovku odvázala?“

	

	To klubíčko byla Pacinka, kočička Evy-Lotty.

	To klubíčko byla Pacinka, kočička Evy-Lotty.

	Eva-Lotta vykřikla a vrhla se na něho. Bušila do něho pěstmi hlava nehlava, a z očí se jí řinuly slzy a stékaly jí po tvářích.

	„To je ohavné, hnusné, že se nestydíte, vy… ach, jak vás nenávidím!“

	Strýček Einar se přestal řehtat. Obličej se mu najednou podivně změnil – dostal nenávistný výraz, který Anderse a Kalla, bezděčné svědky celého výstupu, poděsil. Strýček Einar popadl hrubě Evu-Lottu za ramena a zasyčel: „Tak pomalu, holčičko! Nebo ti zpřerážím všechny kosti v těle!“

	Eva-Lotta vzlykávě zalapala po dechu. Paže jí v železném sevření strýčka Einara bezmocně klesly. Poděšeně na něho vytřeštila oči. Pustil ji a rozpačitě si přejel rukou po vlasech. Potom se usmál a řekl:

	„A co vůbec blázníme? To měl být boxerský zápas, či co? V tom případě jsi vyhrála na body v prvním kole, Evo-Lotto!“

	Eva-Lotta neodpověděla. Popadla kočku, otočila se na podpatku a s hlavou vztyčenou odešla.
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	Jak mohl Kalle spát, když měl pokoj plný komárů? Teď ho zase jeden z těch prevítů probudil.

	„Potvory!“ bručel Kalle. „Postřílet vás!“

	Podrbal se na bradě, kam ho komár štípl. Potom se podíval na hodinky. Bude jedna. Doba, kdy by všichni řádní lidé měli spát! A vůbec, řekl si v duchu, rád bych věděl, jestli taky spí ten trapič koček!

	Připlížil se k oknu a vyhlédl ven. V mansardě se ještě svítilo.

	Třeba by nebyl tak nervózní, kdyby víc spal, pomyslil si Kalle. A kdyby nebyl tak nervózní, tak by možná mohl trochu víc spát.

	A vtom, jako by ho byl strýček Einar slyšel, světlo v mansardě zhaslo. Kalle se právě chystal vlézt znovu do postele, když si všiml něčeho, co ho přimělo zbystřit pozornost. Strýček Einar opatrně vyhlédl otevřeným oknem, a když se přesvědčil, že nikdo není v dohledu, vylezl ven na požární žebřík a za několik okamžiků stál na zemi. Něco držel pod paží. Rychlými kroky zamířil přímo ke kůlně na nářadí vedle pekárny.

	V prvním okamžiku byl Kalle tak ochromen překvapením, že se nezmohl na jedinou kloudnou myšlenku a nebyl schopen něco podniknout. Ale potom ho najednou zavalil dravý proud myšlenek, otázek a dohadů. Chvěl se napětím a nadšením. Konečně, konečně našel osobu, která byla opravdu podezřelá nejen na první pohled, nýbrž i po zevrubnějším prověření. Vždyť co už může být podezřelejšího než to, když dospělý člověk vyleze o půlnoci oknem! Přece kdyby neměl za lubem něco nekalého, mohl by sejít jako obyčejně po schodech!

	Závěr číslo jedna, řekl si v duchu Kalle: Nechce, aby někdo v domě slyšel, že jde ven. Závěr číslo dvě: má v úmyslu spáchat něco strašného – a já tu stojím jako trdlo a nic nedělám!

	Vklouzl do kalhot rychlostí, za kterou by se nemusel stydět žádný požárník, a plížil se dolů po schodech, jak nejrychleji a nejtišeji dovedl, a přitom se v duchu modlil: Kéž mě máma neuslyší!

	Co jenom dělá strýček Einar v kůlně na nářadí? Pane na nebi, co když si tam šel pro nějaký nástroj, aby mohl někoho zabít? Kalle byl zcela ochoten pokládat strýčka Einara za vraha, kterého tak dlouho hledal a který právě tak jako Mr Hyde(12) vychází páchat zločiny, sotva se na město snese soumrak.

	Dveře kůlny byly pootevřené, ale strýček Einar už uvnitř nebyl. Kalle se nerozhodně rozhlédl. Tam! Kousek dál spatřil tmavou postavu, která se rychle vzdalovala. Ale vtom zahnula za roh a byla z dohledu.

	Do Kalia vjela energie. Tryskem se tím směrem rozběhl. Musí si pospíšit, jestliže chce zabránit děsivému zločinu! Jak tak utíkal, blesklo mu hlavou, že vlastně neví, co udělá, co strýčkovi Einarovi řekne, když se mu podaří ho dohonit. A co když se on, Kalle, stane jeho obětí? Neměl by raději jít na policii? Ale přece tam nemůže přijít a říct: „Tento muž vylezl o půlnoci z okna! Zatkněte ho!“ Zákon přece nikomu nezakazuje, aby prolézal oknem třeba celé noci, když ho to baví. A určitě není zakázáno mít paklíč! Kdepak, na policii by se mu jenom vysmáli!

	Ostatně – kam se strýček Einar poděl? Kalle ho nikde
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	nevidí. Jako by ho pohltila země! No, v tom případě si on, Kalle, už nemusí dělat starosti. Hrozně ho ovšem mrzelo, že ztratil stopu. I když se nechtěl se strýčkem Einarem otevřeně pustit do křížku, náleželo samozřejmě k jeho povinnostem detektiva ho sledovat a zjistit, co podniká. Být tichým svědkem, který by jednou v budoucnu mohl předstoupit před soud a říct: „Vážený soude! V noci na dvacátého června vylezl muž, jehož nyní vidíte na lavici obžalovaných, z okna, nacházejícího se v podkroví domu pekaře Lisandera zde ve městě. Muž slezl po požárním žebříku, přešel ke kůlně na nářadí, umístěné v zahradě zmíněného pekaře, načež se pustil do…“ No jo, to je právě ono! Do čeho se to vlastně potom pustil? To už by Kalle vylíčit nemohl. Strýček Einar beze stopy zmizel.

	Spatřil tmavou postavu, která se vzdalovala.

	Spatřil tmavou postavu, která se vzdalovala.

	Kalle šel sklíčeně domů. Na rohu potkal strážmistra Bjorka.

	„Co ty tu, prosím tě, děláš?“ podivil se strážmistr. „O půlnoci na ulici…“

	„Počkejte, neprošel teď tady kolem vás nějaký muž?“ přerušil ho Kalle netrpělivě.

	„Muž? Ne, nikoho jsem neviděl, až teď tebe! Běž domů a zalez honem do postele! Hned bych to taky udělal, kdybych mohl!“

	Kalle tedy šel. Tak strážmistr žádného muže neviděl. Pf, to přece známe, jak se ti od policie umějí dívat! Kdyby kolem nich prošlo celé fotbalové mužstvo, tak si toho nevšimnou! Kalle ovšem připouštěl, že strážmistr Bjôrk je výjimka. Byl bezesporu lepší než ostatní policajti, ale řekl „zalez!“ No, to je jim podobné! On, který jediný chodí s očima otevřenýma, je veřejně policií vyzván, aby zalezl! To potom není divu, že je tolik nevysvětlených zločinů! Zdálo se však, že se opravdu nedá dělat nic jiného než zalézt do postele. A tak to Kalle udělal.

	 

	 

	Druhý den pokračovaly zkoušky cirkusu Kalottan.

	„Hele, nevíš, jestli už strýček Einar vstal?“ zeptal se Kalle Evy-Lotty.

	„To teda nevím,“ odpověděla Eva-Lotta. „A taky jsem se na to neptala. Ostatně doufám, že bude spát celé dopoledne, aby si Pacinka uklidnila pocuchané nervy.“

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Netrvalo to však dlouho a strýček Einar se objevil. Nesl velký sáček čokoládových pralinek a hodil ho Evě-Lottě.

	„Naše primadôna třeba potřebuje něco na posilněnou,“ řekl.

	Eva-Lotta bojovala těžký vnitřní boj. Čokoládové pralinky měla sice strašně ráda, ale soucit s Pacinkou žádal, aby hodila sáček strýčkovi Einarovi zpátky s odměřeným: „Děkuju, nechci!“ Potěžkávala sáček v ruce a nějak jí ta odměřená slova nechtěla přes rty. Co kdyby přece jenom jednu ochutnala, než ho hodí zpátky? A Pacince pak dala sledě? Ne, to určitě není zrovna nejlepší řešení!

	Teď však již váhala tak dlouho, že příležitost udělat toto velké gesto propásla. Strýček Einar právě chodil po rukou a vracet sáček pralinek člověku v této pozici není zrovna snadné. Eva-Lotta si tedy pralinky ponechala, jsouc si dobře vědoma toho, že je to vlastně dar na usmířenou. Rozhodla se, že Pacince dá sledě dva a ke strýčkovi Einarovi se bude chovat zdvořile, ale chladně.

	„No, nejsem šikovný?“ zeptal se strýček Einar, když se zase postavil na nohy. „Nemohl bych taky být zaměstnán v cirkuse Kalottan?“

	„Ne, dospělí tu nemají co dělat,“ odbyl ho Anders jakožto ředitel cirkusu.

	„Nikde člověk nenajde hochu porozumění,“ povzdychl si strýček Einar. „Kalle, posud ty, nejedná-li se se mnou tvrdě!“

	Ale Kalle neslyšel, co strýček Einar říká. Civěl jako omámený na malý předmět, který vypadl strýčkovi Einarovi z kapsy, když chodil po rukou. Paklíč! Leží v trávě… Mohl by ho nepozorovaně sebrat… Vzpamatoval se.

	„Tvrdě? Jak to?“ řekl a stoupl nohou na paklíč.

	„Nesmím si přece s vámi hrát,“ stěžoval si strýček Einar.

	„To je toho!“ řekla Eva-Lotta.

	Kalle byl rád, že pozornost strýčka Einara byla odvedena jinam. Cítil paklíč pod svým bosým chodidlem. Teď by ho správně měl zvednout a říct strýčkovi Einarovi:

	„Tohle jste ztratil!“

	Ale nebyl s to se k tomu přimět. Místo toho si strčil paklíč nepozorovaně do kapsy.

	„Na místa,“ zavelel ředitel a Kalle vyskočil na vratké prkno, na němž cvičil svůj akrobatický výstup.

	Takový cirkusový umělec má opravdu těžký život! Pořád jenom zkoušet a zkoušet! Červencové slunce žhnulo a ze TŘI DESPERADOS, NEJLEPŠÍ SKANDINÁVSKÉ AKROBATICKÉ SKUPINY, se řinul pot. Ano, tak to bylo ozdobnými písmeny namalováno na plakátech Evy-Lotty, kterými byly polepeny všechny rohy domů v okolí.

	Dobrácká tvář pekaře Lisandera se objevila v okně pekárny. Zdvihl plech plný čerstvě upečených briošek.

	„Nemají naši tři desperádosové chuť na briošku?“

	„Děkujem,“ řekl ředitel cirkusu, „snad až za chvíli. Protože ‚Hlad je nejlepší lék proti lenosti‘, jak se říká.“

	„Takovou krutost jsem ještě nezažila!“ vybuchla Eva-Lotta. Pralinkový sáček byl už dávno prázdný, a ona cítila, že její žaludek po všem tom cvičení je prázdný také.

	„Snad bychom ale přece jen mohli udělat malou přestávku,“ zaprosil Kalle a setřel si pot z čela.

	„Tak to pak nemá cenu, abych dělal ředitele, když stejně chcete o všem rozhodovat sami,“ řekl Anders mrzutě. „Vy jste mi ale pěkní desperados, to vám tedy povím! Brioškados, tak jste to měli mít na plakátech!“

	„Kdo chce žít, musí jíst a pít,“ řekla Eva-Lotta a odběhla do kuchyně pro šťávu. A když jí potom pekařský mistr podal oknem celý sáček čerstvých briošek, ředitel

	 

	cirkusu si odevzdaně povzdychl, ale v duchu byl spokojen. Namáčel si jednu briošku za druhou do šťávy a snědl jich víc než jeho kamarádi. Doma byly totiž briošky na jídelníčku málokdy a pak – bylo jich na ně tolik! Táta sice každou chvíli sliboval: „já vám nadělám bochánky“, ale tím nikdy nemyslil pečivo, nýbrž výprask. A jelikož Anders byl přesvědčen, že téhle dobroty už užil dost, zdržoval se co možná nejdéle mimo domov. Líbilo se mu víc u Kalla a Evy-Lotty.

	„ Ten tvůj táta je ale stejně hrozně prima!"

	„ Ten tvůj táta je ale stejně hrozně prima!"

	 

	 

	„Ten tvůj táta je ale stejně hrozně prima,“ řekl a zakousl se do další briošky.

	„To je fakt, takového hned tak nenajdete,“ souhlasila Eva-Lotta. „A taky je s ním legrace. Víte, on je tak děsně pořádný, že máma je z toho úplně vysílená, jak říká. Nejvíc ze všeho táta nenávidí, když jsou u hrníčků na kávu uražená ouška. Tvrdí, že my, máma, já a Frída, neděláme nic jiného, než že urážíme ouška u hrníčků. Včera jich koupil dva tucty, a sotva je přinesl domů, vzal kladivo a všechna ouška zurážel. ,Aspoň vám ušetřím práci,‘ řekl, když nám je v kuchyni dával. Máma se smála, až ji rozbolelo břicho,“ vyprávěla Eva-Lotta a vzala si další briošku. „Ale strýčka Einara táta rád nemá,“ dodala.

	„Tak to mu třeba taky urazí uši,“ vydechl Anders toužebně.

	„To je možné,“ řekla Eva-Lotta. „Táta říká, že on sice má smysl pro rodinný život, ale když se mu po domě potlouká spousta máminých bratranců a tet a všelijakých jiných vzdálených příbuzných, tak prý se ho zmocňuje touha sedět na samotce a v nějakém hodně odlehlém vězení.“

	„Podle mě by tam spíš měl sedět strýček Einar,“ vyhrkl Kalle.

	„Ohó,“ zasmál se Anders, „ty jsi samozřejmě objevil, že to byl strýček Einar, kdo tehdy zavraždil hraběte Stura13) Stenssona, že ano?“

	„Tak se posmívej, no,“ řekl dotčeně Kalle. „Já vím svoje!“

	Jo, ale co já vlastně vím? pomyslil si po chvíli, když zkouška pro dnešek skončila Vím jen to, že nevím vůbec nic! Byl nespokojen. Vtom si ale vzpomněl na paklíč

	 

	13) styra

	 

	 

	a zrovna v něm zatrnulo vzrušením. V kapse má paklíč a musí se pokusit ho vyzkoušet. Jediné, co k tomu potřebuje, jsou nějaké zamčené dveře. A proč to nezkusit s týmiž dveřmi, které odemkl strýček Einar, s těmi ke sklepení ve zřícenině? Kalle se už nerozmýšlel. Ulicemi proběhl s obavou, že potká nějakého známého, který by se k němu chtěl připojit.

	A když se dostal až ke stezce vedoucí vzhůru na návrší, vyběhl po ní takovým tempem, že si musel nahoře před zamčenými dveřmi chvíli odpočinout a nabrat dech. Trochu se mu třásla ruka, když vsouval paklíč do zámku. Podaří se mu to?

	Zprvu se zdálo, že ne. Chvíli to zkoušel, a tu ucítil, že zámek povolil. Tak jednoduché je to tedy! Jemu, Kallovi Blomkvistovi, se podařilo odemknout paklíčem! Dveře zaskřípěly v závěsech. Kalle zaváhal. Nebylo mu zrovna příjemně při pomyšlení, že se má sám pustit dolů do těch tmavých sklepních prostor. Přišel sem sice jenom proto, aby vyzkoušel paklíč, ale když teď byla cesta volná, byl by přece hlupák, kdyby toho nevyužil a nepodíval se do sklepení ještě jednou. Když slézal po schodech dolů, cítil velké uspokojení při pomyšlení, že je jediným klukem v celém městě, kterému je to dopřáno. Co kdyby se podepsal na zeď ještě jednou? Jestli se sem s Andersem a Evou-Lottou opravdu ještě někdy v životě podívají, bude jim moct ukázat, že je tu podepsán dvakrát na důkaz, že tu také dvakrát byl!

	A tu si toho všiml. Jména byla pryč. Byla přeškrtána tlustými čarami tak, že nebylo možno přečíst, co tam bylo původně napsáno.

	„Pane jo!“ vyjekl Kalle nahlas. Obchází tu snad nějaké strašidlo z minulých věků, kterýmu se nelíbí podpisy na zdech, a tak chodí a přeškrtává je? Zachvěl se. Ale 

	 

	 

	 

	kde by strašidlo vzalo tužku? Zavrhl tuto možnost jako nepravděpodobnou. Jenomže někdo to udělat musel!

	„Že mi to hned nedošlo!“ zašeptal Kalle. Strýček Einar, samozřejmě! On se přece snažil jim zabránit v tom, aby se vůbec podepsali, a on také jména přeškrtal. Kalle teď chápal, že strýček Einar nechce, aby se někdo, kdo se náhodou dostane do sklepení, dověděl, že tam byli. Ale kdy to udělal? Vždyť když opouštěli zříceninu, byla jména na zdi naprosto neporušená!

	Bože, já jsem ale hlupák! pomyslil si Kalle. Dnes v noci, jasně!

	Ano, ano, strýček Einar navštívil dnes v noci zříceninu! Tak proto si kupoval tu baterku! Ale že by se opravdu tolik namáhal jenom kvůli tomu, aby mohl přeškrtat pár jmen na zdi? To bylo nepravděpodobné. Vždyť co by potom hledal v kůlně? Asi tu tužku, ne? Kalle se uchechtl. Rozhlédl se, neobjeví-li někde ještě nějaké další stopy po návštěvě strýčka Einara. Otvory ve zdi sem dopadalo slabé světlo, které ovšem nestačilo osvětlit všechny kouty. Ostatně nebylo jisté, že se strýček Einar zdržoval jenom v této části sklepení, která ležela nejblíže schodům a kde děti napsaly na zeď svá jména. Sklepení bylo přece veliké. Tmavé chodby se rozbíhaly na všechny strany. Kalle necítil nejmenší chuť jít až tam dozadu pod ty temné klenby. Ani by to nemělo cenu, když si nemá čím posvítit.

	Ale jedno je jisté – ten paklíč už strýček Einar zpátky nedostane, rozhodl Kalle. Jeho svědomí sice trochu protestovalo tvrzením, že člověk si nesmí ponechat něco, co mu nepatří, ale Kalle tyto protesty rychle umlčel. Načpak potřeboval strýček Einar paklíč? Kdo ví, které dveře se jím chystal odemknout! Nemýlí-li se Kalle ve svém přesvědčení, že strýček Einar je podezřelá osoba, pak tedy

	 

	

	Byla to krásná, matně se lesknoucí perla.

	Byla to krásná, matně se lesknoucí perla.

	spíše vykonal dobrý skutek, že mu ho vzal. A navíc to bylo příliš lákavé, ponechat si ho. Anders, Eva-Lotta a on, Kalle, by tady ve sklepení mohli mít svůj hlavní stan, mohli by všecko prozkoumat a taky by se jim třeba podařilo vypátrat, co tu strýček Einar pohledával.

	A právě to je rozhodující, rázně ukončil své úvahy Kalle.

	Chystal se už odejít, když si všiml, že u paty schodiště leží něco bílého. Rychle se pro to shýbl. Byla to krásná, matně se lesknoucí perla.
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	Kalle ležel na zádech pod hrušní. Potřeboval přemýšlet a to se mu nejlépe dařilo právě v této poloze.

	Je samozřejmě možné, že perla ležela ve sklepení už od dob Gustava Vasy14), že tam třeba tehdy šla nějaká lajdácka šlechtická holka pro pivo a ztratila přitom svůj perlový náhrdelník, uvažoval detektiv Blomkvist. Ale je to pravděpodobné? Máme-li rozřešit kriminální záhadu, pokračoval a obrátil se na bok, aby mohl svému pomyslnému posluchači hledět do očí – musíme vždycky vzít v úvahu všechny pravděpodobnosti a možnosti. A v tomto případě… tady mistr detektiv tvrdě zabušil pěstí do země, je pravděpodobné to, že perla ve sklepení neležela od dob Gustava Vasy, protože by se byl za tu dobu určitě našel někdo stejně bystrý jako já, kdo by ji byl objevil. A ostatně kdyby tam ta perla tak ležela předevčírem, kdy jsme tam byli, musel by si jí takový bystrý mladý muž jako já hned všimnout, zvláště když jsem tak pečlivě prohlédl každý kousek podlahy. No dobrá, dobrá, mírnil odmítavým gestem pomyslného posluchače, který zřejmě vyjadřoval svůj obdiv, to je běžná praxe, nic víc! Jaký závěr z toho tedy můžeme vyvodit? S největší pravděpodobností perlu ztratil takzvaný strýček Einar při své noční návštěvě. Nemám pravdu? Pomyslný posluchač patrně neměl námitek, neboť mistr detektiv pokračoval:

	A teď se tedy táži: Byl strýček Einar někdy spatřen s perlovým náhrdelníkem na krku? Chodí snad strýček Einar ověšen perlami a klenoty?

	 

	14) narozen 1496, zemřel 1560

	Detektivova pěst dopadla na zem s rázným bouchnutím.

	Jistěže ne! A proto – popadl svého pomyslného posluchače za klopy kabátu – jestliže tedy nyní onen strýček Einar trousí perly, kudy chodí, mám plné právo to pokládat za krajně podezřelou okolnost, není-liž pravda?

	Žádný protest se neozval!

	Avšak, pokračoval mistr detektiv, nejsem z těch, kteří někoho soudí pouze podle indi – indicií. Případ bude vyšetřen a troufám si tvrdit, že já jsem mužem povolaným to udělat.

	Nato vychrlil jeho pomyslný posluchač takový příval lichotivých přívlastků, týkajících se páně Blomkvistovy schopnosti vyřešit jakýkoli problém, že dokonce sám pan Blomkvist mínil, že toho je trochu příliš.

	No ták, no tak, jen žádnou přehnanou chválu, ozval se shovívavě. „Nejlepší detektiv všech dob,“ to je snad přece jen trochu přehnané. Například takový lord Peter Wimsey15) taky není zrovna nějaký nešika!

	Vytáhl zápisník. Do oddílu OBZVLÁŠŤ PODEZŘELÉ OKOLNOSTI připsal: „Vykonává noční návštěvy ve zříceninách. Ztrácí perly.“

	Pročetl si všechno, co napsal o strýčkovi Einarovi, a byl s tím spokojen. Teď už si přál jenom jednu věc –aby se mu podařilo sejmout strýčkovi Einarovi otisk prstu. Pokoušel se o to celé dopoledne, hodiny se motal kolem své oběti a nastrkoval strýčkovi Einarovi, jak nejrafinovaněji dovedl, svůj malý polštářek na razítka doufaje, že mimoděk položí palec nejdřív na polštářek a potom na nějaký vhodný papír. Ale strýček Einar kupodivu do léčky nepadl.

	 

	1D) pitr uimsy

	 

	 

	Je samozřejmě prohnaný, soptil v duchu Kalle. Asi to nepůjde jinak než ho uspat a sejmout mu otisk, až bude v limbu.

	„Páni, on se tu válí a za čtvrt hodiny začíná představení!“

	Anders visel na plotě a vztekle si měřil příjemně odpočívajícího Kalia. Kalle vyskočil. Není lehké být současně detektivem a cirkusovým umělcem. Prolezl otvorem v plote a pustil se do klusu po Andersově boku.

	„Přišli lidi?“ supěl.

	„No a ne! Máme plno!“

	„Tak to jsme skoro boháči?“

	„Osum padesát,“ odpověděl Anders pyšně. „Jenže jsi měl vystřídat Evu-Lottu v kase, a ne se válet na trávníku jako paša!“

	Vyběhli po schodech na půdu pekárny. Eva-Lotta už tam byla a koukala ven štěrbinou mezi zavřenými okenicemi. „Vyprodáno!“ hlásila.

	Kalle se šel podívat. V hledišti seděly všechny děti ze čtvrti a také dost přespolních. Rovněž strýček Einar už se rozvaloval na svém místě v první řadě. Vedle něho seděl pekařský mistr Lisander s chotí a v řadě za nimi zahlédl Kalle své rodiče.

	„Lidi, já jsem tak nervózní, že se mi podlamují kolena,“ naříkala Eva-Lotta. „Připravte se na to, že vám asi spadnu při tom akrobatickém čísle na hlavu! A kůň má špatnou náladu, takže mám strach taky o svou krasojízdu.“

	„Ty koukej, ať nám neuděláš ostudu, to ti povídám.“ řekl Anders.

	„Tak už začněte,“ volal strýček Einar netrpělivě.

	„Mám ten dojem, že o tom snad rozhodujeme sami,“ zabručel ředitel cirkusu, ale přesto si nasadil ředitelský

	cylindr, který původně patní pekaři Lisanderovi, otevřel okenice, chopil se lana a sjel po něm jako blesk dolů do arény. Eva-Lotta k tomu pronikavě zatroubila a diváci ochotně zatleskali. Mezitím se Kalle odplížil dolů, aby přivedl pekařského koně, který stál přivázán u stromu. K všeobecnému údivu diváků odvlekl zvíře mezi lavicemi hlediště do arény. Ředitel cirkusu smekl cylindr, uctivě se uklonil, popadl bič, který byl opřen o stěnu pekárny, a práskl jím. Předpokládal, právě tak jako diváci, že se pekařský kůň pustí do rychlého klusu kolem arény, ale ten na to zřejmě zrovna neměl náladu. Místo toho tupě zíral do řad diváků. Ředitel cirkusu práskl tedy bičem ještě jednou a zašeptal tak, že to diváci museli slyšet: „Tak dělej, ty troubo!“

	Kůň však klidně sehnul hlavu a ukousl několik stébel trávy, která trčela z pilin. Shora z půdy se ozvalo rozpustilé zahihňání. To krasojezdkyně, čekající na svůj slavnostní vstup do arény, se nemohla ovládnout, aby nedala průchod svému veselí. Diváci se bavili také, zvláště strýček Einar a maminka Evy-Lotty. Vtom ale zasáhl cirkusový štolba Kalle. Vzal koně za uzdu a jednoduše ho zavlekl pod okno. Eva-Lotta se chopila lana a chystala se konečně skočit koni na hřbet. Jenže valach se právě v tom okamžiku probudil k životu. Udělal mohutný skok, za který by se nemusel stydět ani pravý cirkusový kůň, a tak když Eva-Lotta sjela po laně dolů, koňský hřbet, na kterém měla přistát, byl pryč. Zůstala viset na laně a žalostně třepala nohama, dokud se Andersovi a Kallovi nepodařilo násilím přinutit koně, aby zacouval zpátky. Eva-Lotta mu žuchla na hřbet, Anders práskl bičem a pekařský kůň se poslušně pustil do klusu kolem arény. Eva-Lotta ho dloubala bosými patami do slabin, aby v něm vzkřísila trochu bujnosti, ale marně.

	„Ty mizero jeden!“ zasyčela.

	 

	 

	 

	 

	 

	

	Koňský hřbet byl pryč.

	Koňský hřbet byl pryč.

	 

	 

	Avšak ani tento způsob domluvy na koně nezapůsobil. Správně měl teď cválat arénou plným tempem a svými bujnými skoky zaujmout diváky natolik, aby nepostřehli, že akrobatické kousky, které Eva-Lotta na jeho hřbetě provádí, jsou vlastně velice prosté. Ale jelikož kůň naprosto nejevil ochotu vložit trochu víc elánu do svého výkonu, nedalo se nic dělat. Číslo působilo poněkud mdle.

	 

	 

	 

	 

	A to, prosím, jsme do něho celou dobu cpali oves! pomyslila si Eva-Lotta trpce.

	Nakonec však zvedl zuřící ředitel bič a práskl jím pekařskému koni přímo před nosem. Kůň se zděšením postavil na zadní, což dodalo číslu vysoce dramatického zakončení a značně zvýšilo celkový dojem.

	„Ale jestli se nám nepodaří ani ta akrobacie,“ řekl Anders potom nahoře na půdě, „tak budeme muset vrátit vstupný. Vždyť je to škandál, když se cirkusovej kůň začne uprostřed představení pást! Teď už jenom schází, aby tady Eva-Lotta začala při tý akrobacii baštit briošky!“

	Ale Eva-Lotta briošky nebaštila a TŘI DESPERA-DOS měli ohromný úspěch. Strýček Einar ulomil větvičku bílého šeříku a s hlubokou poklonou ji podal Evě-Lottě. Zbytek programu jaksi už neměl tak vysokou úroveň, ale výstupy klaunů se líbily a písnička Evy-Lotty také. V cirkusových programech se sice obvykle písničky nevyskytují, ale bylo třeba nějak vyplnit program a pak – Eva-Lotta ji sama složila. Jednalo se v ní hlavně o strýčkovi Einarovi.

	„Ale dítě,“ řekla maminka Evy-Lotty, když její dcera skončila, „to přece nemůžeš, být takhle ústnatá vůči starším osobám!“

	„Vůči strýčkovi Einarovi ano,“ odpověděla Eva-Lotta.

	Po představení podávala paní Lisanderová v zahradní besídce kávu. Obchodník se smíšeným zbožím Blomkvist a pekařský mistr Lisander tu často večer sedávali a bavili se o politice. Někdy si také vyprávěli anekdoty, a to se potom Eva-Lotta, Kalle a Anders usadili v besídce také a poslouchali.

	„Na mou duši, ono dnes na těch hrníčkách nechybí ani 

	 

	 

	 

	 

	jedno ouško!“ divil se pekařský mistr. „Asi se blíží konec světa! Poslyš, Mio,“ zavolal a přívětivě pohlédl na svoji ženu, „to jsi dnes měla tolik práce, že jsi ani neměla kdy urazit pár oušek?“

	Paní Lisanderová se vesele zasmála a pobídla paní Blomkvistovou, aby si vzala kousek bábovky. Pekařský mistr vtěsnal své objemné tělo do zahradní židle a vrhl zkoumavý pohled na bratrance své manželky.

	„Není ti dlouhá chvíle, když tu tak chodíš a nemáš co na práci?“ zeptal se.

	„Nestěžuju si,“ odpověděl strýček Einar. „Já se bez práce obejít dovedu. Jenom kdybych tak mohl líp spát.“

	„Já ti dám prášek pro spaní, nechceš?“ nabídla se paní Lisanderová. „Ještě mi jich pár zbylo, dal mi je doktor, když mě bolelo v rameni.“

	„Možná že by tu spíš pomohla práce než prášky,“ ozval se znovu pekařský mistr. „Zítra pěkně vstaň ve čtyři ráno, pomoz mi vyvalovat veky a zaručujú ti, že příští noc spát budeš!“

	„Děkuji, ale dám přednost prášku,“ odpověděl strýček Einar.

	Detektiv Blomkvist, který seděl vedle své maminky na druhé straně stolu, si pomyslil:

	Nejlepší způsob, jak se snažit usnout, je ležet klidně v posteli. Když se člověk celé noci někde toulá, není divu, že ani oka nezamhouří. Ale až dostane prášek pro spaní, tak to s ním snad švihne.

	Anders a Eva-Lotta mezitím dopili kávu. Seděli teď na trávníku před besídkou a frkali na stébla trávy, velice spokojeni s příšernými zvuky, které se jim dařilo vylu-zovat. Kalle se chystal, že se k nim přidá. Dobře věděl, že takový pazvuk, jaký on sám dovede pomocí stébla vyloudit, překoná v tom směru všechno. Ale 

	 

	 

	právě vtom dostal ten nápad. Ten báječný, geniální nápad, hodný mistra detektiva.

	Potvrdil si jeho správnost kývnutím.

	Ano, přesně tak to provede!

	Vyskočil, utrhl stéblo a pronikavě na ně zatroubil vítěznou fanfáru.
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	Přirozeně to nebylo bez rizika. Ale detektiv musí riskovat. A jestliže se riskovat bojí, pak udělá nejlépe, když pustí všechny sny o detektivní kariéře z hlavy a stane se prodavačem párků nebo něčím podobným. Kalle se nebál. Ale napínavé to bylo, to tedy ano. Nařídil si budík na druhou hodinu v noci. Byla to podle něho vhodná doba. Jak dlouho to trvá, než takový prášek pro spaní začne působit, Kalle ovšem nevěděl. Ale nepochyboval o tom, že ve dvě hodiny v noci už strýček Einar bude spát jako zabitý. A pak to provede! Protože objeví-li člověk konečně PODEZŘELOU OSOBU, musí prostě získat otisk jejího prstu! Popis, mateřská znaménka a takové věci, to všechno je sice dobré, ale není nad pořádný otisk prstu.

	Než si šel lehnout, mrkl ještě oknem ven. Záclony v protějším okně se vzdouvaly, jak jimi povíval večerní vánek. Tam uvnitř je strýček Einar. Možná že právě teď spolkl prášek a vlezl do postele. Kalle si rozčilením zamnul ruce. Ne, nebude to nijak těžké. Nesčetněkrát přece po tom požárním žebříku lezli, naposledy letos na jaře, když měli u Evy-Lotty na půdě loupežnickou skrýš. A jestliže mohl strýček Einar vylézt ven, bude moct on, Kalle, vlézt dovnitř.

	Ve dvě to vypukne, jako že se jmenuju Kalle!

	Zalezl do postele a okamžitě usnul. Spal neklidně. Zdálo se mu, že ho strýček Einar honí kolem pekařovic zahrady. Kalle běžel s vypětím všech sil, ale strýček Einar ho přesto doháněl. Nakonec ho dostihl, popadl ho za límec a zasyčel:

	 

	„Ty nevíš, že všichni detektivové musí mít na ocase přivázanou plechovku, aby je bylo slyšet, když přicházejí?“

	„Ale… já přece… já přece žádný ocas nemám!“ bránil se Kalle nešťastně.

	„Nepovídej! A co je tohle?“

	Kalle se tedy ohlédl a viděl, že má zrovna takový ocas jako Pacinka.

	„Tak vidíš,“ řekl strýček Einar a přivázal mu na ocas plechovku. Kalle udělal několik skoků. Plechovka příšerně řinčela. Byl by se zoufalstvím málem rozplakal. Co tomu řeknou Anders a Eva-Lotta, až se přihrne s takovým rámusem? Už nikdy si s nimi nebude smět hrát! Nikdo přece nebude chtít být pohromadě s někým, kdo takhle řinčí. Ostatně Anders a Eva-Lotta tamhle stojí. A smějí se mu.

	„Takhle to dopadá s detektivama!“ řekl Anders.

	„Je to vážně pravda, že všichni detektivové musí mít na ocase plechovku?“ vyzvídal Kalle prosebným hlasem.

	„Jasně,“ řekl Anders. „Stojí to v zákoně.“

	Eva-Lotta si zacpala uši.

	„To je hrůza, jak řinčíš!“ naříkala.

	Kalle musel přiznat, že rámus je opravdu nesnesitelný. Rachotilo to a řinčelo, ach, jak to řinčelo… Probudil se. Pane na nebi – vždyť to dělá ten budík! Honem ho zarazil. V mžiku byl úplně bdělý. Chválabohu, ocas nemá! Na světě je mnoho věcí, za které člověk může být vděčný! Ale teď rychle do práce!

	Skočil k psacímu stolu, vytáhl ze zásuvky polštářek na razítka a strčil ho do kapsy. Ještě papír. Tak. To by bylo.

	Nesmírně opatrně se plížil dolů po schodišti, vyhýbaje se schodům, o kterých věděl, že vržou.

	 

	 

	 

	Jen klid,! Vždyť to jde dobře!

	Byl tím dobrodružstvím pořádně rozrušen. Protáhl své štíhlé chlapecké tělo otvorem v plotě a stál v pekařovic zahradě. Jaký je tu klid! Vypadá to tu docela jinak než ve dne!

	Ve všech oknech byla tma, nesvítilo se ani u strýčka Einara. Kalia zamrazilo, když kladl nohu na žebřík. Teprve teď v něm počínal klíčit pocit strachu. Stojí vůbec ten otisk prstu za tolik nesnází? Vždyť Kalle vlastně ani neví, k čemu mu bude. Ale strýček Einar je zločinec a všem zločincům se snímají otisky prstů. Tak mu ho sejmeš a bašta! Je to přece běžná praxe, řekl si v duchu povzbudivě a pustil se vzhůru po žebříku.

	Ale co když strýček Einar ještě nespí? Kalle zaváhal a zpomalil tempo. Bude na mne civět, až strčím hlavu do okna, a co mu řeknu? Dobrý večer, pane Einare, to máme dnes v noci krásně! Já jsem si jenom tak vyšel na malou procházku tady po žebříku! Ne, na to by mu strýček Einar nenaletel.

	Doufejme, že ten prášek, co mu dala teta Mia, je pořádně silný, pokoušel se Kalle dodat si odvahy. Ale přesto mu připadalo, že strká hlavu do vosího hnízda, když se vysoukal na parapet. Uvnitř v pokoji bylo šero, ale zase ne takové, aby se nemohl orientovat. Kalle v té chvíli připomínal malou bojácnou, ale zvědavou lasičku, připravenou zmizet při první známce nebezpečí.

	Tamhle je postel. Je odtamtud slyšet hlasité oddechování. Chválabohu, strýček Einar spí! Nesmírně opatrně slézal Kalle z okna do pokoje. Chvílemi se zarazil a naslouchal. Ale nic se nepohnulo.

	Ona mu snad dala jed na krysy, že tak tvrdě spí, pomyslil si Kalle. Lehl si na břicho a plazil se opatrně ke své oběti. Běžná praxe!

	To je ale štěstí! Pravá ruka strýčka Einara visí malátně

	 

	dolů přes okraj postele. Jenom ji vzít a… Vtom strýček Einar něco zabručel ze spaní a ohnal se rukou po obličeji.

	Buch, buch, buch! Kallovi připadalo, jako by někde v pokoji byl ukryt parní stroj, tak mu bušilo srdce! Ach, snad se mu rozskočí!

	Ale strýček Einar spal dál. Jeho ruka teď ležela na přikrývce. Kalle otevřel krabičku a opatrně, jako by se dotýkal řeřavého uhlíku, uchopil palec strýčka Einara a přitiskl ho na polštářek.

	„He… pf,“ breptl strýček Einar ze spaní.

	Tak, a teď papír… prokrindáčka, kam ho jenom dal? No, to je tedy krásné! Tady má konečně svého zločince, dokonce už s razítkovou barvou na palci, všechno jde jako po másle, a on nemůže najít papír! Sláva, tady je! V kapse kalhot! Velmi pečlivě přitiskl palec strýčka Einara na papír. A je to! Má otisk! Nemohl by mít větší radost, ani kdyby byl dostal bílou myšku, což bylo jinak jeho největším přáním.

	Teď se pomalu doplazí k oknu a přehoupne se přes parapet. To už přece nic není!

	Všechno by to bylo dopadlo dobře, kdyby teta Mia nebyla taková milovnice květin. Na parapetu před zavřenou půlkou okna stál malý nenápadný květináč s pelargónií. Kalle se opatrně zvedal ze své vodorovné polohy, a jak se napřímil…

	To, co následovalo, připomínalo svým strašným hřmotem zemětřesení nebo jinou přírodní katastrofu. A přitom to způsobil jediný malý květináč.

	Kalle stál vzpřímeně u okna zády k posteli strýčka Einara.

	To bude má smrt, stačil si ještě pomyslit, ale dobře mi tak!

	Každičkou buňkou své bytosti cítil a chápal, že se 

	 

	 

	 

	strýček Einar probudil. A nebylo divu – květináč nadělal rámusu, jako by se řítilo celé květinářství! „Ruce vzhůru!“

	Kalle hleděl přímo do ústí revolveru.

	Kalle hleděl přímo do ústí revolveru.

	To snad ani nebyl hlas strýčka Einara. Zněl, jako když zazvoní ocel.

	Vždy je lepší stát nebezpečí tváří v tvář. Kalle se tedy otočil a hleděl přímo do ústí revolveru. Ach bože, kolikrát se už dík svým představám octl v podobné situaci a nikdy mu nepřipadala ani v nejmenším povážlivá! Pokaždé přece zločince, který na něho mířil, překvapil jedinou prudkou ranou a se slovy: „Ne tak zhurta, vážený pane,“ ho hravě zbavil revolveru. Skutečnost byla trochu jiná. Kalle už měl mnohokrát v životě strach. Například tehdy, když se na něho na náměstí vrhl financův pes, nebo když v zimě spadl do díry v ledu, ale ještě nikdy nezažil tak ochromující strach jako v této chvíli.

	Ach, maminko! volal v duchu.

	„Pojďte blíž!“ poručil ocelový hlas.

	Jak může člověk jít, když má jenom dva měkké makaróny tam, kde by měl mít nohy? Kalle se o to ale přece jenom pokusil.

	„Prokristapána, Kalle, to jsi ty?“

	Ocel z hlasu zmizela, aíe strýček Einar pokračoval přísně:

	„Poslechni, co tu vlastně děláš teď v noci? Mluv!“

	Co mu mám říct, naříkal v duchu Kalle.

	V okamžicích nejvyšší tísně dostane někdy člověk vnuknutí, které ho zachrání. Kalle si vzpomněl, že před několika lety chodil v noci ve spaní. Tyto své noční procházky provozoval tak dlouho, dokud ho maminka neodvedla k lékaři, který mu předepsal nějaké uklidňující prášky.

	„No tak, bude to?“ vyjel na něho strýček Einar.

	„Kde… kde to jsem?“ koktal Kalle. „Jak jsem se… sem dostal? Snad… jsem zase nezačal chodit ve spaní? – Teď si vzpomínám… zdálo se mi o vás (a to je pravda, pomyslil si Kalle) … promiňte tedy, že… že jsem vás vyrušil!“

	Strýček Einar mezitím schoval revolver. Poklepal Kallovi na rameno.

	„Tak vidíš, majstrdetektive,“ řekl, „kam vedou ty tvoje detektivní představy! Máš toho plnou hlavu a potom chodíš v noci ve spaní. Řekni mamince, aby ti večer před spaním dala trochu brómu, a uvidíš, že to bude lepší. Teď bude nejlíp, když tě doprovodím dolů.“

	Strýček Einar s ním sešel ze schodů a otevřel domovní dveře. Kalle poděkoval a v dalším okamžiku proklouzl 

	 

	 

	 

	 

	 

	otvorem v plotě jako namydlený blesk.

	„Andělíčku, můj strážníčku, opatruj mi mou dušičku,“ šeptal. Připadal si jako zachráněný trosečník. Nohy se pod ním podivně třásly. S velkou námahou se dovlekl po schodech do svého pokojíku, klesl na postel a těžce oddychoval.

	„Opatruj mi mou dušičku,“ zašeptal znovu.

	A dlouho tak seděl.

	Někdo by si třeba myslil, že povolání detektiva je povolání jako kterékoli jiné, ale věřte, není to pravda. Na detektiva číhá nebezpečí na každém kroku. Každou chvíli se octne před zejícím ústím revolveru a podobně. Kalle cítil, že se mu zase do nohou vrací cit. Ten ochromující strach už ho přešel.

	Strčil ruku do kapsy. Tady je ten drahocenný papírek! Byl šťastný. Velmi opatrně papírek vzal a uložil ho do levé zásuvky psacího stolu, kde už ležel paklíč, noviny a perla. Matka, pozorující své děti, by nemohla mít hřejivější pohled než Kalle, když si ty věci prohlížel. Pečlivě zásuvku zamkl a klíč zastrčil do kapsy. Potom vytáhl zápisník, nalistoval stránku strýčka Einara a rozšířil zápis o tento malý dodatek:

	„Vlastní revolver. Má ho v noci pod polštářem.“

	 

	Rodina pekaře Lisandera obvykle v tuto roční dobu snídala na verandě. Právě jedli kaši, když se vynořili Kalle s Andersem a snažili se připoutat k sobě pozornost Evy-Lotty. Kalle byl zvědav, zdali se strýček Einar zmíní o jeho noční návštěvě. Ale strýček Einar jedl a mlčel.

	„Jé, Einare, to mě mrzí,“ řekla najednou paní Lisanderová. „Já jsem ti včera zapomněla dát ten prášek!“
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	„Když se něco dělá, tak jsou na tom nejzábavnější ty přípravy,“ konstatoval Anders hned po cirkusové premiéře.

	Představení samo bylo sice také dost zajímavé a zábavné, ale přece jenom všichni nejvíc vzpomínali na dny před premiérou, vyplněné zkouškami a horlivými přípravami. Někdejší cirkusoví umělci teď chodili jako bludné ovce a dost dobře nevěděli, do čeho se pustit. Kalle měl z nich nejmenší potřebu něco podnikat – detektivní činnost dodávala smyslu jeho dnům a – jak známo – někdy i nocím. Jeho pátrání, které dříve mělo spíše všeobecný charakter, se teď plně soustředilo na strýčka Einara. Anders a Eva-Lotta často říkali, že si přejí, aby strýček Einar už brzo odjel, ale Kalle teď s hrůzou hleděl vstříc dni, kdy si jeho zločinec sbalí kufr. Vždyť kde by vzal jinou PODEZŘELOU OSOBU, kolem které by mohl spřádat své detektivní fantazie? A také by bylo k vzteku, kdyby strýček Einar odjel dřív, než Kalle přijde na to, jakým typem zločince vlastně je. O tom, že strýček Einar je zločinec, Kalle ani na okamžik nepochyboval. Ze všech jeho dřívějších „zločinců“ se sice nakonec vždycky vyklubali počestní lidé – alespoň je nebylo možno z nějakého nekalého činu usvědčit – ale tentokrát si byl Kalle jist.

	„Jinak to ani není možné, vždyť je tu tolik indicií,“ přesvědčoval sám sebe, když se ho občas zmocnily pochyby.

	Ale Anderse a Evu-Lottu ani v nejmenším nezajímalo potírání zločinnosti, a tak se nudili. Naštěstí však se jednoho dne stalo, že poštmistrův Sixten nazval Anderse sukničkářem, právě když Anders kráčel Dlouhou třídou ve společnosti Evy-Lotty. Nazval ho tak přesto, že momentálně mezi jeho a Andersovou partou vládlo příměří. Sixten se patrně nudil také a z tohoto důvodu se tedy rozhodl vykopat válečnou sekyru.

	Anders se zastavil. Eva-Lotta také.

	„Sukničkáři!“ Sixten to slovo zrovna vyplivl.

	„Tak přece! Já doufal, že jsem se přeslechl. Škoda že tě budu muset řezat, zrovna když je takový vedro!“

	„Vůbec nevadí,“ řekl Sixten. „Já ti pak položím na čelo kousek ledu. Jestli budeš ještě naživu.“

	„Tak večer na Prérii,“ připomněl Anders. „A nějak šetrně na tu smutnou novinu připrav svoji matku!“

	Potom se‘ rozešli. Anders a Eva-Lotta běželi domů a rozjarene sdělili novinu Kallovi. Schylovalo se k boji, který jistě zpestří pár prázdninových dnů!

	Kalle byl plně zaměstnán tím, že škvírou v plotě pozoroval strýčka Einara, který se potloukal po zahradě jako tělo bez duše. Mistr detektiv nebyl právě nadšen, že ho z této jeho činnosti vyrušili, ale zpráva o tom, že Sixten vykopal válečnou sekyru, na něho zapůsobila. Všichni tři se usadili v besídce u Evy-Lotty, aby celou věc prodiskutovali, když tu se objevil strýček Einar.

	„Nikdo si se mnou nehraje,“ naříkal. „Co se tu vlastně děje?“

	„Bude bitka,“ odpověděla Eva-Lotta. „Anders se bude bít se Sixtenem.“

	„A kdo je Sixten?“

	„Jeden z nejsilnějších kluků ve městě,“ odpověděl Kalle. „Takže Anders bude určitě bit.“

	„To budu,“ přiznal Anders bujaře.

	„A co kdybych tedy šel s vámi a pomohl ti,“ nabídl se strýček Einar.

	Všichni tři na něho udiveně pohlédli. To si vážně myslí, že by dopustili, aby se jim do jejich rvaček pletl někdo z dospělých? A všechno jen kazil?

	„No, Andersi, co říkáš mému návrhu?“ zeptal se strýček Einar. „Mám jít s vámi?“

	„To přece nejde,“ řekl Anders, nepříjemně dotčen, že musí odpovídat na takovou hloupou otázku. „To by přece nebylo čestný!“

	„Hm, to máš sice pravdu,“ souhlasil strýček Einar a vypadal trochu uraženě, „ale bylo by to účelné. Jenže ty jsi ještě příliš mladý na to, abys chápal, co je účelné. To se člověk naučí až časem.“

	„Doufám, že se Anders nikdy nenaučí něco tak pitomého,“ vyhrkla Eva-Lotta.

	Strýček Einar se otočil a beze slova odešel.

	„Teď jsme ho ale naštvali,“ řekla Eva-Lotta.

	„Oni se dospělí sice často chovají divně,“ řekl Anders, „ale tenhle teda jim všem dá fleká. Je čím dál tím protivnější.“

	Jo, kdybyste věděli! pomyslil si Kalle.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Prérie se říkalo velkému obecnímu pozemku na okraji města, porostlému hustým křovím. Prérie patřila městským dětem a byla vším možným. Byla Aljaškou, kde se žilo životem zlatokopů, byla místem zuřivých šarvátek bojovných mušketýrů; v jejích Skalistých Horách se zapalovaly táborové ohně a do jejích afrických džunglí se vydávaly lovecké výpravy střílet lvy. Urození rytíři se tu tryskem proháněli na svých vzácných ořích, chicagští pistolníci tu neznali slitování. Zkrátka, hry se střídaly podle toho, co se právě dávalo v městském kině. V létě bylo sice kino zavřené, ale to nikoho ani v nejmenším nepřivedlo do rozpaků. Bylo tu vždycky dost osobních soubojů, a 

	

	„Dychtím po krvi tvého srdce!"

	„Dychtím po krvi tvého srdce!"

	 

	 

	kromě toho byla Prérie i oblíbeným dějištěm různých mírumilovných her.

	Sem se tedy odebrali Anders, Kalle a Eva-Lotta, rozechvělí napjatým očekáváním. Sixten s členy své party, Benkou a Jontem, už na ně čekal.

	„Dychtím po krvi tvého srdce!“ křičel a zuřivě šermoval rukama.

	„Kdo jsou tví sekundanti?“ zeptal se Anders a tvářil se, že tu děsivou vyhrůžku vůbec neslyšel. Jeho otázka 

	 

	 

	byla spíše formální, věděl velmi dobře, kdo jsou Sixtenovi sekundami. „Jonte a Benka!“

	„A tady jsou mí!“ řekl Anders a ukázal na Kalia a Evu-Lottu.

	„Jakou zbraň zvolíš?“ zeptal se Sixten přesně podle předpisu.

	Všichni sice věděli, že žádná jiná zbraň než pěsti není k dispozici, ale ono to působilo lepším dojmem, když se dodržoval ceremoniál.

	„Pěsti!“ odpověděl zcela podle očekávání Anders.

	Rvačka propukla. Všichni čtyři sekundanti stáli v náležité vzdálenosti a tak se do boje vžívali, až se z nich řinul pot. Ze zápasících bylo vidět jenom změť rukou, nohou a rozcuchaných čupřin. Sixten byl silnější, ale Anders byl zase rychlý a mrštný jako veverka. Hned na začátku se mu podařilo zasadit protivníkovi několik dobře mířených ran. To však Sixtena jenom vydráždilo k ještě větší bojovnosti. S Andersem to začínalo vypadat bledě. Eva-Lotta se kousala do rtu. Kalle se na ni po očku podíval. Jak rád by se byl sám kvůli ní vrhl do boje! Ale byl to bohužel Anders, který měl to štěstí, že byl nazván suk-ničkářem.

	„Drž se, Andersi!“ vykřikla Eva-Lotta vášnivě.

	Teď už byl i Anders rozpálen zápasem a pustil se do zuřivého boje zblízka, čímž donutil Sixtena k ústupu. Podle pravidel nesměl zápas tohoto typu trvat déle než deset minut. Benka držel v ruce hodinky. Soupeři věděli, že už jim zbývá jen velmi málo času, a tak každý z nich dělal, co bylo v jeho silách, aby boj rozhodl ve svůj prospěch. Ale vtom Benka vykřikl: „Konec!“ a oba, Sixten i Anders, jen s největším 

	 

	 

	 

	 

	sebezapřením uposlechli jeho příkazu.

	„Nerozhodně!“ ohlásil Benka. Sixten s Andersem si podali ruce. „Urážka je smyta,“ řekl Anders. „Ale zejtra zas urazím já tebe, takže budeme moct pokračovat.“ Sixten přikývl.

	„To znamená válku mezi Bílou a Červenou růží!“

	(Sixten a Anders pojmenovali své party podle slavného vzoru z anglických dějin.)

	„Ano,“ řekl Anders slavnostně. „Začíná válka mezi Bílou a Červenou růží. Tisíce tisíců bojovníků naleznou v ní smrt a jejich duše vejdou ve věčnou noc!“

	Tuto frázi si také vypůjčil z historické četby. Připadalo mu, že zní obzvlášť pěkně, pronesena takto po skončeném boji, když se na Prérii snáší soumrak.

	Bílé růže – Anders, Kalle a Eva-Lotta – si důstojně potřásly rukama s Červenými – Sixtenem, Benkou a Jontem – a potom se všichni rozešli.

	Bylo zajímavé, že Sixten, přestože se cítil oprávněn Anderse veřejně nazvat sukničkářem – zrovna když Anders šel po ulici s Evou-Lottou –, považoval přesto Evu-Lottu za naprosto rovnocenného soupeře a zástupce Bílé růže.

	Bílé růže šly domů. Zvláště Bílá růže Kalle měl velmi naspěch. Cítil podivný neklid, neměl-li stále přehled o tom, co strýček Einar podniká.

	To je asi tak, jako kdyby měl člověk doma nějaké zvíře, o které by se musel starat, pomyslil si Kalle.

	Andersovi tekla krev z nosu. Sixten sice řekl, že dychtí po krvi jeho srdce, ale tak zlé to tedy zase nebylo.

	„Tentokrát ses bil výborně,“ řekla Eva-Lotta obdivné. „No, ušlo to,“ řekl Anders skromně a pohlédl na svou zakrvácenou košili. Určitě kvůli ní bude křik, až 

	přijde domů. Bude nejlépe, když si pospíší, aby to už měl za sebou.

	„Tak zejtra ná shledanou!“ řekl a odběhl.

	Kalle a Eva-Lotta šli spolu dál. Ale vtom si Kalle vzpomněl, že ho maminka žádala, aby jí koupil večerník. Rozloučil se tedy s Evou-Lottou a zamířil ke kiosku.

	„Večerník už nemám ani jeden,“ řekla paní v kiosku, „ale zkus to u recepčního v hotelu!“

	Nedalo se nic jiného dělat. Těsně před hotelem potkal Kalle strážmistra Bjôrka a zalila ho vlna kolegiálni sympatie. Kalle byl sice soukromým detektivem a soukromí detektivové stojí přece vždycky o pár příček výš než obyčejní policisté (kteří často projevují přímo zarážející neschopnost rozřešit i nejjednodušší kriminální případy), ale Kalle přece jenom cítil, že ho k strážmistru Bjôrkovi víže pouto přátelství. Vždyť se oba svou činností podílejí na potírání zločinnosti. Kalle by se byl rád se strážmistrem Bjôrkem o lecčems poradil. Byl sice na svůj věk vynikajícím kriminalistou – o tom nebylo pochyby –, ale přece jenom mu nebylo víc než třináct let. Většinou se mu dařilo na tuto skutečnost nemyslet. Při své detektivní činnosti si vždycky sám sebe představoval jako muže, jehož oslovovali „pane Blomkviste“ a jemuž počestní občané prokazovali mimořádnou úctu, zatímco zločinným živlům jeho osobnost naháněla nelíčenou hrůzu. Ale právě teď se cítil jenom na svých třináct let a přiznával si, že sttážmistr Bjork přece jen má celou řadu zkušeností, které jemu chybějí.

	„Bud zdráv!“ pozdravil ho strážmistr.

	„Dobrý večer!“ odpověděl Kalle.

	Strážmistr vrhl zkoumavý pohled na černé volvo, které stálo před hotelem.

	„Ze Stockholmu16),“ poznamenal.

	16) Štokholmu (stokholm)

	Kalle se postavil vedle něho s rukama za zády. Dlouhou chvíli tak beze slova stáli a zamyšleně pozorovali ojedinělé chodce, kteří procházeli večerně ztichlým náměstím.

	„Strejdo Bjorku,“ ozval se Kalle náhle, „kdybyste si o někom myslel, že je zločinec, co byste udělal?“

	„Jednu bych mu střihnul!“ odpověděl strážmistr bodře.

	„No jo, ale já myslím, kdyby opravdu spáchal nějaký zločin,“ vysvětloval Kalle.

	„Samozřejmě bych ho zatkl!“ řekl strážmistr.

	„Ale kdybyste měl jenom podezření a nemohl to dokázat,“ nedal se odbýt Kalle.

	„Tak bych ho sledoval jako divý!“

	Strážmistr Bjork roztáhl ústa k úsměvu.

	„Ach tak, ty mi fušuješ do řemesla,“ řekl přívětivě.

	To teda nefušuju, pomyslil si rozhořčeně Kalle. Nikdo ho nebere vážně!

	„No, Kalle, měj se dobře, musím se ještě podívat na nádraží. Převezmi to tu zatím za mne!“

	A strážmistr Bjôrk odešel.

	„Sledoval bych ho!“ řekl. Člověk přece nemůže sledovat někoho, kdo jen pořád sedí na zahradě a sleduje sám sebe! Strýček Einar přece vůbec nic nepodniká. Leží nebo sedí nebo se prochází po pekařovic zahradě jako zvíře v kleci a žádá, aby ho Eva-Lotta, on a Anders bavili a pomáhali mu ubíjet čas. Ano, přesně tak – ubíjet čas! Kallovi připadalo, jako by strýček Einar vůbec neměl dovolenou, nýbrž jako by na něco čekal.

	Ale na co, to kdybych byl schopen vyluštit! pomyslil si a vystoupil po schodech do hotelové haly. Recepční byl právě zaměstnán, takže Kalle musel čekat. V recepci stáli dva pánové.

	„Můžete mi říct, jestli tu u vás bydlí nějaký pan Brané?“ zeptal se jeden z nich. „Einar Brané.“ Recepční zavrtěl hlavou. „Jste si tím naprosto jist?“

	„Ovšem.“

	Muži se spolu o něčem tiše radili. „Ani nějaký Einar Lindeberg?“ zeptal se ten první znovu.

	Kalle sebou trhl. Einar Lindeberg, to je přece strýček Einar! Člověk je vždycky rád, může-li někomu posloužit informacemi, a Kalle užuž otvíral ústa, aby těm dvěma sdělil, že Einar Lindeberg bydlí u pekařského mistra Lisandera, ale v poslední chvíli to spolkl, takže z toho zbylo jenom rozpačité „ehm“.

	„Teď jsi málem udělal hloupost, milý hochu,“ řekl sám sobě s jemnou výčitkou. „Nejdřív si raději počkáme, co se z toho vyklube.“

	„Ne, ani hosta toho jména u nás nemáme,“ řekl recepční s určitostí.

	„Hm, taky ne! A vy sám náhodou nevíte, jestli se nějaký muž jménem Brané nebo Lindeberg poslední dobou nezdržuje tady ve městě? Myslím, jestli nebydlí někde jinde než u vás v hotelu?“

	Recepční znovu zavrtěl hlavou.

	„All right!17) Můžete nám dát dvoulůžkový pokoj?“

	„Prosím! Pokoj číslo 34 je pěkný,“ řekl recepční zdvořile. „Bude připraven za deset minut Jak dlouho se páni zdrží?“

	„Přijde na to! Pár dní určitě.“

	Recepční jim předložil knihu hostů, aby se zapsali, a Kalle si konečně mohl koupit svůj večerník. Cítil se podivně vzrušen.

	 

	17) ol rajt ( = dobrá)

	 

	„Přihořívá, rozhodně přihořívá!“ šeptal si. Bylo naprosto nemyslitelné, aby odsud odešel, dokud se nedozví, kdo jsou ti páni, kteří se ptali po strýčkovi Einarovi. Na druhé sfraně mu ovšem bylo jasné, že recepční bude poněkud udiven, když se on, Kalle Blomkvist, usadí v hotelové hale, aby si přečetl noviny. Nic jiného mu však nezbývalo. S výrazem velkoobchodníka na cestách se tedy zabořil do jednoho z kožených křesel a upřímně doufal, že ho recepční nepřijde vykázat. Ten měl ale naštěstí telefonický hovor, takže Kallovi nemohl věnovat pozornost.

	Kalle propíchl prstem do novin dvě díry a v duchu přemýšlel, jak mamince odůvodní tento podivný zásah do její večerní četby. Potom začal uvažovat, kdo ti dva mohou být. Možná že to jsou detektivové. Ti se přece nejčastěji vyskytují ve dvojicích, alespoň ve filmu. Co kdyby k nim přistoupil a oslovil některého z nich: „Dobrý večer, pane kolego!“

	To by bylo hloupé, ne-li idiotské, zodpověděl si Kalle sám svoji otázku. Není nikdy dobře předbíhat událostem.

	Má to člověk někdy štěstí! Oba se usadili do křesel přímo proti Kallovi. Teď na ně může civět dírami v novinách úplně nerušeně!

	Popis, řekl si mistr detektiv. Běžná praxe! Nejdřív tady toho… to mě teda podržte, lidi s takovýmhle vzhledem by měli trestat! Někoho tak ohyzdného Kalle jakživ neviděl a v duchu si pomyslil, že místní okrašlovací spolek by jistě byl ochoten zaplatit dost velkou sumu za to, aby tenhle chlap město opustil. Bylo těžké určit, čím to je, že jeho tvář působí tak nepříjemně: zdali to dělá nízké čelo nebo příliš blízko sebe posazené oči, křivý nos či ústa, která hyzdí podivný úšklebek.

	 

	Teda jestli tohle není zločinec, tak já jsem archanděl Gabriel, pomyslil si Kalle.

	Na vzhledu toho druhého nebylo nic pozoruhodného mimo téměř chorobnou bledost. Byl malý a světlovlasý. Měl vodově modré oči a těkavý pohled.

	Kalle na ně civěl, div mu oči z důlků nevypadly. Měl také nastražené uši. Ti dva se horlivě o něčem dohadovali, ale z toho se Kallovi bohužel mnoho zachytit nepodařilo. Najednou však ten bledý řekl trochu hlasitěji:

	„To je bez debaty! Musí bejt v tomhle městě. Sám jsem u Loly viděl dopis, kterej jí posílal. Na poštovním razítku bylo zřetelně Lillkoping18).“

	U Loly? Lola? Lola Hellbergová, kdo jiný!

	Moje šedá kůra mozková začíná pracovat, zajásal v duchu Kalle. Ano, on sám přece dopis pro tu záhadnou Lolu Hellbergovou házel do schránky! I tato ctěná dáma byla zapsána v jeho zápisníku.

	Kalle se zoufale snažil zachytit něco víc z rozhovoru obou mužů, ale marně. Brzy nato přišel recepční a hlásil, že pokoj je připraven. Oba, Ohyzda i Zelinka, jak je Kalle v duchu pojmenoval, se zvedli a odešli. Kalle už se také chystal odejít, když si všiml, že recepce je prázdná. V tom okamžiku nebyl ani v hotelové hale nikdo kromě něho samého. Bez rozmýšlení otevřel knihu hostů. Ohyzda se zapisoval první, toho si všiml. „Tore Krok19), Stockholm“ – to musí být on! A jakpak se jmenuje Zelinka? „Ivar Redig, Stockholm.“

	Kalle vytáhl zápisník a pečlivě si do něho zanesl jména a popisy svých nových známých. A na stránku strýčka Einara připsal: „Užívá pravděpodobně také jmé –

	18) lilčéping ‚

	19) túre krúk

	na Brané.“ Potom si strčil noviny pod paždí a opustil hotel, vesele si hvízdaje KOMINICKÝ VALČÍK.

	Teď už zbývala jenom jedna věc. Auto! Patří určitě jim, auto se stockholmskou značkou se tady ve městě objeví málokdy. A kdyby byli přijeli v sedm hodin vlakem, jistě by si byli objednali pokoj v hotelu už před několika hodinami. Opsal si poznávací značku a ostatní údaje. Potom si prohlédl pneumatiky. Byly značně ojeté – kromě pravé zadní. To byla zbrusu nová gislavedka20). Načrtl si její vzorek.

	„Běžná praxe,“ zašeptal a zastrčil zápisník do kapsy.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	20) jislavedka

	 

	8

	 

	 

	Válka Růží propukla den nato, jak bylo ujednáno. Sixten našel ve schránce lístek popsaný nejhroznějšími urážkami. Dole byla poznámka: „Správnost výše uvedeného potvrzuje Anders Bengtsson, náčelník Bílé růže, jemuž nejsi hoden ani rozvázat tkaničky u bot.“ Skřípaje zuby, vyřítil se Sixten ven, aby vyhledal Benku a Jonta. V pekařovic zahradě očekávaly Bílé růže v nejvyšší pohotovosti útok Červených. Kalle seděl v koruně javoru, odkud bylo možno přehlédnout celou ulici až k poštmistrovic vile. Měl jako člen Bílé růže na starosti hlídkování, ovšem prováděl při tom i svá detektivní pozorování.

	„Upřímně řečeno, nemám na válčení čas,“ řekl Andersovi. „Jsem velmi zaměstnán.“

	„Nepovídej,“ podivil se Anders. „Že by další kriminální případ? To si Fredrik s nohou zase pomoh k tý kostelní pokladničce?“

	„Ále, vlez mi na záda!“ odsekl Kalle. Bylo mu jasné, že je úplně zbytečné pokoušet se získat porozumění. Vylezl tedy ukázněno na strom, jak mu bylo poručeno. Bezpodmínečná poslušnost vůči náčelníkovi byla jedním ze zákonů Bílé růže.

	Že Kallovi bylo přiděleno hlídkování, mělo, jak už je známo, tu výhodu, že zatímco vyhlížel Červené růže, mohl také pozorovat strýčka Einara. Ten právě seděl na verandě a pomáhal tetě Mie čistit jahody. To jest, když otrhal asi deset stopek, zapálil si cigaretu, sedl si na zábradlí verandy, klátil nohama, poškádlil Evu-Lottu, když běžela kolem do hlavního stanu Bílé růže, a působil vůbec dojmem velmi znuděného člověka.

	Kalle slyšel, jak teta Mia právě říká:

	„Einare, není ti tu dlouhá chvíle? Myslím, že by ses měl jít taky trochu podívat do města nebo vzít kolo a zajet se vykoupat. Nebo že si někdy nejdeš zatančit, v hotelu se pořádají taneční večírky!“

	„Jsi hrozně milá, Mio, že se o mne tak staráš,“ odpověděl strýček Einar. „Ale mně je tady v zahradě moc dobře a necítím nejmenší potřebu nějak se zaměstnávat. Tady si opravdu můžu odpočinout a spravit si nervy. Co jsem přijel, cítím se tak báječně vyrovnaný a uklidněný!“

	Vyrovnaný a uklidněný, jo, starou bačkoru! pomyslil si Kalle. Ten je vyrovnaný asi jako had v mraveništi. Proto zřejmě nemůže v noci spát, že je tak strašně klidný a vyrovnaný, a musí si dávat pod polštář revolver!

	„A jak tady už vlastně jsem dlouho?“ zeptal se strýček Einar. „Ty dny letí, že je člověk ani nestačí počítat.“

	„Tuhle sobotu to bude čtrnáct dní,“ odpověděla teta.

	„Můj ty bože, není to víc? Mně to připadá, že jsem tu už měsíc! No, to abych už začal pomýšlet na odjezd.“

	„Ještě ne, ještě ne,“ úpěl Kalle tichounce v koruně javoru. „Nejdřív musím vypátrat, proč se tady schováváš jako vyděšený zajíc v křoví!“

	Kalle byl tak zaujat rozhovorem na verandě, že úplně zapomněl na svou povinnost pozorovatele Bílé růže. Připomnělo mu ji šuškání, které zaslechl zdola z ulice. Stáli tam Sixten, Benka a Jonte a nakukovali do zahrady škvírami v plotě. Kalia v koruně si nevšimli.

	„Na verandě sedí máma Evy-Lotty s nějakým chlapem,“ hlásil Sixten. „Takže hlavním vchodem dovnitř nemůžem. Uděláme obchvat přes most a překvapíme je z té druhé strany od řeky. Budou určitě v hlavním stanu na půdě pekárny!“

	Když Červení odběhli, sklouzl Kalle ze stromu a pádil k pekárně, kde si Anders a Eva-Lotta krátili čekání tím, že se spouštěli po laně, které tu viselo ještě od cirkusové premiéry.

	„Červenáči jdou!“ křičel. „Chtějí nás přepadnout od řeky, za chvilku jsou tady!“

	V místech, kde řeka protékala pekařovic zahradou, byla široká jen několik metrů. Eva-Lotta přes ni měla položené prkno, kterého bylo v případě potřeby možno použít jako padacího mostu. Ten most zrovna moc bezpečný nebyl, ale když člověk běžel rychle a dával pozor, stalo se málokdy, že se octl ve vodě. A i když se to stalo, byly jediným následkem většinou jen mokré kalhoty, protože hloubka tu byla nepatrná.

	Bílí honem spustili „padací most“ a potom si klidně zalezli do olšoví na břehu řeky. Nečekali dlouho. Se vzrůstajícím nadšením pozorovali, jak se Červení vynořili na druhé straně řeky, opatrně pátrajíce po skrytém nepříteli.

	„Ha, padací most je dole!“ křičel Sixten. „Do boje! Vítězství je naše!“

	Vběhl na prkno s Benkou v patách. Na to Anders čekal. Vyrazil z úkrytu právě v okamžiku, kdy se Sixten chystal vstoupit na jejich břeh, popadl prkno a trochu je nahnul. Víc nebylo třeba.

	„Tohle se stalo faraónovi taky, když překračoval Rudé moře,“ křičela Eva-Lotta povzbudivě na zmáchaného Sixtena.

	Potom letěli Bílí, co jim nohy stačily, nahoru k pekárně, zatímco se Sixten a Benka s pomstychtivým řevem drápali na břeh. Anders, Kalle a Eva-Lotta využili drahocenných vteřin k tomu, aby se zabarikádovali na půdě pekárny. Zamkli dveře vedoucí na schodiště a vysoukali nahoru lano. Potom si stoupli 

	 

	k otevřenému oknu a očekávali svého protivníka. Že se blíží, zvěstoval jeho válečný pokřik.

	„Jsi hodně mokrý?“ zeptal se ho Kalle soucitně. „Asi tak, jako jsi ty ještě pořád za ušima!“ odpověděl Sixten.

	„Vylezete dobrovolně, nebo vás máme vykouřit?“ křičel Jonte.

	„Ale vždyť byste si sem pro nás mohli vylézt,“ řekla Eva-Lotta. „To vám přece nemůže vadit, když vám nalijeme trochu vařící smůly za krk!“

	Za poslední léta se strhlo mnoho šarvátek mezi Červenou a Bílou růží. Avšak o nějakém nepřátelství mezi členy obou part nemohlo být řeči. Naopak, byli nejlepšími přáteli a na své šarvátky pohlíželi jenom jako na zábavnou hru. Žádná přesná pravidla vedení války neexistovala. Jediným cílem bylo způsobit protivníkovi co nejvíc nesnází, a proto byly téměř všechny druhy strategie přípustné. Nebylo samozřejmě dovoleno plést do války rodiče a jiné nezúčastněné osoby. K důležitým akcím ve válce Růží patřilo například zmocnit se protivníkova hlavního stanu, provádět vyzvědačskou činnost, zajímat rukojmí, zahrnovat protivníka děsivými vyhrůžkami, překvapovat ho, psát nactiutrhačné dopisy, zabavovat protivníkovy tajné listiny a zároveň jich také velké množství zhotovovat, aby měl zase protivník co zabavovat, pašovat důležité dokumenty přes nepřátelskou bitevní linii a podobně.

	V tom okamžiku cítili Bílí nesmírnou převahu.

	„Uhněte trochu,“ volal Anders zdvořile. „Potrebujú si odplivnout!“

	Červení se s vrčením stáhli za roh, kde se marně pokoušeli otevřít dveře vedoucí na schodiště.

	 

	Ale radost z vítězství stoupala náčelníkovi Bílých do hlavy. Začal být zpupný.

	„Vyřiďte Červenáčům, že jsem si vzal na pět minut volno kvůli přirozený potřebě,“ řekl a sjel po laně dolů. Předpokládal, že se dostane do domku se srdíčkem dřív, než Červení objeví, že opustil půdu. Jeho předpoklad byl správný. Proklouzl dveřmi a pečlivě za sebou zastrčil závoru. Jenomže zapomněl, že se také nějak musí dostat zpátky. Za rohem se objevil Sixten a po tváři se mu rozestřel výraz blaženosti téměř nadpozemské, když zjistil, kam se odebral jeden z jeho nepřátel.

	Bylo pro něho dílem okamžiku, doběhnout k domku a zvenčí zastrčit háček. Nato propukl ve škodolibý chechtot.

	Evě-Lottě a Kallovi připadalo, že něco tak zlověstného už dávno neslyšeli.

	„Musíme našeho náčelníka z toho příšerného vězení vysvobodit,“ řekla Eva-Lotta.

	Červenáči tančili v radostném opojení válečný tanec.

	„Bílá růže si opatřila nový hlavní stan!“ chechtal se Sixten. „Takže od nynějška bude ta Růže vonět mnohem příjemnějc než dřív!“

	„Hele, ty tu zůstaň a urážej je,“ řekla Eva-Lotta Kallovi. „Já se zatím podívám, co se dá dělat.“

	Z půdy vedlo ještě jedno schodiště, ale nikoli přímo do zahrady, nýbrž dolů do pekárny. Tudy se mohla Eva-Lotta dostat ven, aniž ji protivník spatřil. Proběhla pekárnou, v běhu si vzala pár sušenek a vyplížila se dveřmi na druhém konci domu. Po mnoha oklikách se jí podařilo dostat se na plot za přístavky, aniž si jí Červení všimli. Ozbrojena dlouhou holí vydrápala se na střechu domečku. Anders slyšel, že se nad jeho hlavou něco děje, a v jeho žalostném postavení mu svitla jiskřička naděje. Mezitím byl Kalle plně zaměstnán tupením Sixtena a jeho kumpánů, což mělo udržovat jejich pozornost obrácenou k půdě pekárny. Nesmírně napínavý okamžik nastal, když Eva-Lotta spustila hůl a pokoušela se vyrazit háček. Jestli se teď Červení ohlédnou, je všechno ztraceno. Kalle s napětím sledoval každý pohyb Evy-Lotty a musil vynaložit všechnu svoji vůli, aby mohl pokračovat v urážení protivníka.

	„Jste všiváci všivácký, abyste věděli,“ vykřikl právě v okamžiku, kdy byl pokus Evy-Lotty korunován úspěchem. Anders cítil, že dveře povolily, a vyrazil závodním tempem k jednomu ze starých jilmů. Díky mnohaletému tréninku potřeboval jen několik okamžiků k tomu, aby se vyšplhal do koruny, a když se Červení, rozlíceni jeho únikem, jako smečka krvežíznivých psů srotili pod stromem, křičel, že toho, kdo by se odvážil za ním, zbije, že ho vlastní máma nepozná. Vtom si Sixten vzpomněl na Evu-Lottu. Ta se právě snažila dostat do bezpečí. Ale brzy se mělo ukázat, že vydobyla svému náčelníkovi svobodu na úkor své vlastní. Červení obklíčili domeček a Eva-Lotta jim spadla jako zralá hruška do vztažených rukou právě v okamžiku, kdy se chystala slézt na plot.

	„Honem, odvlečte ji do našeho hlavního stanu!“ křičel Sixten.

	Eva-Lotta se bránila jako lvice, ale tvrdé pěsti Benky a Jonta ji brzy donutily ke kapitulaci. Bílí se chystali přispěchat jí na pomoc. Kalle sjel po laně dolů a Anders odvážně seskočil ze stromu. Ale zatímco Jonte a Benka strkali a táhli Evu-Lottu dolů k řece, zdržoval Sixten pronásledovatele protiútoky, takže Červení nerušeně dosáhli se svou válečnou zajatkyní „hradního příkopu“. Dostat zuřivě se vzpouzející Evu-Lottu přes „padací most“ bylo

	samozřejmě nemyslitelné, a proto ji Benka jednoduše srazil do vody, načež tam s Jontem za ní skočili sami.

	„Jestli se budeš vzpírat, tak tě budeme muset utopit,“ pohrozil jí Jonte.

	Tato vyhrůžka však nezabránila Evě-Lottě ani v nejmenším, aby se nevzpouzela ještě víc. Naplňovalo ji velkým uspokojením, když se jí několikrát podařilo dostat Benku a Jonta pod vodu. Samozřejmě že byla zároveň pod vodou i ona, ale to nijak nezkalilo její radost. Nahoře na svahu pokračoval boj s neutuchající silou. Povyk byl tak veliký, že pekařský mistr Lisander cítil nutnost opustit svá těsta, aby se podíval, co se to vlastně děje. Kráčel důstojně dolů k řece, kde se právě objevila nad hladinou zmáčená hlava jeho dcery. Benka a Jonte Evu-Lottu pustili a provinile po pekařském mistrovi pokukovali. Rovněž boj nahoře na svahu utichl. Pekařský mistr své dítě chvíli zamyšleně a beze slova pozoroval. Nakonec řekl:

	„Poslyš, Evo-Lotto, jestlipak umíš plavat čubičku?“

	„To je jasné, že umím,“ odpověděla Eva-Lotta. „Umím přece plavat na všechny způsoby!“

	„To jo! Já jenom, že jsem si tím nebyl jistý,“ řekl pekařský mistr a taktně odešel zpátky do pekárny.

	Červená růže měla svůj hlavní stan v prázdné garáži poštmistrovy vily. Tady měl Sixten uloženy své rybářské pruty, kopací míč, kolo a luk a terč a všechny tajné listiny a dokumenty Červené růže. A tady uvěznili Červení promočenou Evu-Lottu. Sixten jí kavalírsky nabídl, aby si půjčila jeho tepláky.

	„Velkomyslnost vůči poraženým, to je naše heslo,“ řekl.

	„Pf, nejsem ani trošku poražená,“ namítla Eva-Lotta. „Ostatně oni mě brzo vysvobodí. Zatím bychom si mohli trochu zastřílet, ne?“

	 

	Proti tomu její žalářníci nic neměli.

	Podařilo se jí dostat Benku a Jonta pod vodu.

	Podařilo se jí dostat Benku a Jonta pod vodu.

	Anders a Kalle seděli zatím dole u řeky a chmurně se radili. Mrzelo je, že se jim nepodařilo zdolat Sixtena; byli by teď mohli provést výměnu zajatců.

	„Já se tam odplížím a podívám se, co dělají,“ řekl Anders. „Ty si vylez na javor a hlídej, kdyby je náhodou napadlo se sem vrátit. Braň hlavní stan do posledního muže! A kdyby tě dostali, tak nejdřív spal všechny tajný listiny, slyšíš?“

	 

	 

	Kalle si sice pomyslil, že by bylo dost obtížné vyhovět všem rozkazům v plném rozsahu, ale nic nenamítal.

	Javor byl opravdu výbornou pozorovatelnou. Člověk mohl pohodlně sedět v rozsoše kryt listím a mít výhled na celou přední část pekařovic zahrady a na ulici v celé její délce až k rohu, kde ústila do Dlouhé třídy. Kalle se cítil osvěžen přestálými boji, ale zároveň ho trochu trápilo špatné svědomí. Byl si vědom toho, že zanedbal svoji povinnost vůči společnosti. Kdyby mu do toho nebyla přišla válka Růží, byl by už časně ráno číhal před hotelem a sledoval ty dva pány, kteří včera večer přijeli. Možná že by se tak byl dostal o krůček blíž k rozluštění celé záhady.

	Strýček Einar přecházel dole po zahradní cestičce sem a tam. Nevšiml si hlídky v koruně javoru, takže ho Kalle mohl v klidu pozorovat. Každý pohyb strýčka Einara prozrazoval netrpělivost a nespokojenost. Měl ve tváři vepsáno tolik neklidu a nechuti ke všemu, že ho Kallovi bylo až líto.

	Snad bychom si s ním přece jen měli trošku víc hrát, pomyslil si soucitně.

	Ulice za plotem byla liduprázdná. Kalle pohlédl dolů směrem k poštmistrovic vile, odkud mohl očekávat útok. Ale Červení se neukazovali. Mrkl tedy druhým směrem, nahoru k Dlouhé třídě. A odtamtud někdo přicházel. Vždyť to jsou… ne, nejsou… ale ano, na mou duši, jsou to oni! Ti dva chlápkové, jak se honem jmenují, jo, Krok aRedig!

	Kalle napětím ani nedýchal. Ti dva se blížili. Právě když míjeli pekařovic branku, všimli si strýčka Einara. A on si všiml jich.

	Byl to ošklivý pohled, jak mu v tom okamžiku zmizela z obličeje všechna barva. Nemohl by býval být bledší, ani kdyby ležel v rakvi. Myš, která najednou zjistí, že se octla v pasti, by se nemohla vyděsit tak, jako se vyděsil strýček Einar. Zůstal stát na cestičce za brankou.

	Tu jeden z mužů tam venku promluvil. Byl to ten malý bledý – Redig. Jeho hlas zněl nevýslovně měkce a mazlivě.

	„Ale koukněme se, Einar!“ zašveholil. „Náš milej kamarád Einar!“
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	Kalle cítil, jak mu po zádech přebíhá mráz. Způsobil to ten hlas. Navenek zněl mazlivě, ale člověk přímo tušil, že se v něm skrývá cosi velmi nenávistného a nebezpečného.

	„Zdá se, že z nás moc velkou radost nemáš, drahej příteli,“ předl ten mazlivý hlas.

	Strýček Einar se přidržel branky. Ruce se mu třásly.

	„Ale mám,“ řekl. „Samozřejmě že mám, jenomže… jste přišli tak… nečekaně…“

	„Nepovídej!“ Zelinka se usmál. „Ty jsi nám totiž zapomněl nechat svou adresu, než jsi zmizel. Jsi trochu roztržitej, hochu! Ale naštěstí jsi napsal Lole dopis a na obálce bylo dost dobře čitelný poštovní razítko. A Lola je rozumná holka. Když si s ní člověk upřímně promluví, tak se dá přesvědčit, aby si nenechávala věci pro sebe!“

	Strýček Einar prudce oddychoval. Nahnul se přes branku k Zelinkovi.

	„Co… co jsi udělal s Lolou, ty…!“

	„Klid, kamaráde!“ přerušil ho ten mazlivý hlas. „Jenom se nerozčiluj! O dovolený má člověk mít klid, aby si odpočinul a zotavil se. A jestli se nemejlím, tak tohle má bejt takovej malej rekreační vejlet, ne?“

	„A… ano,“ odpověděl strýček Einar. „Přijel jsem, abych si trochu odpočinul.“

	„Chápu! V poslední době ses dost nadřel, že jo?“

	Celou dobu měl hlavní slovo Zelinka. Ten, kterému Kalle říkal Ohyzda, jenom tiše stál a usmíval se – ale tak si Kalle rozhpdně přátelský úsměv nepředstavoval.

	Kdybych ho potkal na opuštěné ulici, tak se ho leknu, pomyslil si. Byla tu však otázka, zdali by nebylo ještě nepříjemnější potkat Zelinku – Ivara Rediga.

	„Co tedy vlastně chceš, Arture,“ řekl strýček Einar.

	Arture? Jmenuje se přece Ivar, ne? pomyslil si Kalle. Ale zločinci mívají vždycky spousty různých jmen.

	„Ty víš zatraceně dobře, co chci,“ odpověděl Zelinka a hlas mu ztvrdl. „Pojeď s náma na malou projížďku a můžeme si o tom popovídat!“

	„Nemám, o čem bych si s vámi povídal,“ vybuchl strýček Einar.

	Zelinka přistoupil o krok blíž.

	„Jseš si tím úplně jistej?“ zeptal se něžně.

	Ale co to drží v ruce? Kalle se musel sehnout, aby lépe viděl. „Pane jo!“ zašeptal. Tentokrát je to tedy strýček Einar, kdo se octl před ústím revolveru.

	Někteří lidé mají ale opravdu divné způsoby! Vytahovat revolver za bílého dne!

	Zelinka zálibně pohladil prsty lesknoucí se kov zbraně a pokračoval:

	„Třeba si to ještě rozmyslíš a přece jenom se rozhodneš s námi jet!“

	„Ne!“ vykřikl strýček Einar. „Ne! Nejsem povinen skládat vám účty! Zmizte, nebo…!“

	„Nebo zavoláš policii, ne?“ Oba muži se rozesmáli.

	„Kdepak, kamaráde, to neuděláš! Jsi zrovna tak žhavej plíst do toho policii jako my!“

	A Zelinka se znovu nepříjemně zasmál.

	„Ale vymyslel sis to dobře, to je teda fakt! Musím uznat, že nápad to byl dobrej. Nejakej ten čásek pěkně inkognito dovolenou, až ten největší rámus kolem utichne. To je mnohem chytřejší než se pokusit pláchnout za hranice hned. Jsi rozumnej hoch!“

	Na chvíli se odmlčel.

	„Jenže jsi vypočítavej trochu moc.“ Teď už hlas mazlivý nebyl. „To se nikdy nevyplácí, podvádět svý kamarády. A moc mládenců, který se o to pokusili, taky tento svět opustilo. To by tak hrálo, aby se tri namáhali a jeden z nich pak shrábnul bank!“

	Zelinka se nahnul přes branku a měřil si strýčka Einara tak nenávistným pohledem, že se Kalle v koruně javoru až zpotil.

	„Víš, co bych teď měl chuť udělat?“ zasyčel. „Na místě ti prohnat tělem kulku, ty klacku zbabelej!“

	Zdálo se, že se strýčkovi Einarovi vrací rozvaha.

	„A co bys z toho měl?“ řekl. „To se ti tak stýská po base? Zastřel mě a za pět minut tu máš policii. Co tím získáš? Snad si nemyslíš, že to s sebou nosím? Podívej, schovej tu hračičku,“ ukázal na revolver, „a rozumně si promluvme! Když se budete slušně chovat, tak možná budu ochoten se s vámi rozdělit!“

	„Tvoje velkomyslnost je bezmezná!“ posmíval se Zelinka. „Tak ty jsi ochotnej se dělit? Škoda že jsi na ten skvělej nápad přišel tak pozdě! Sakramentsky pozdě! Protože, milej Einare, teď jsme to zase my, který se nechceme dělit. Dostaneš chvilku na rozmyšlenou – pět minut, ať jsme džentlmeni – a pak nám celej ten krám pěkně odevzdáš. Doufám, že už kvůli sobě samotnýmu chápeš, co tím myslím!“

	„A jestli to neudělám? Podívej, nemám to u sebe. Rád bych věděl, kdo ti pak řekne, kde to je, když mě odděláš!“

	„Ale, kamaráde, snad si nemyslíš, že jsem dnešní? Ujišťuju tě, že existujou prostředky, jak donutit lidi, aby si dali říct. A velmi dobrý prostředky. Já vím, co si teď myslíš. Vím to tak dobře, jako kdybych ti viděl do tý tvý dutý makovice. Myslíš si, že se ti podaří nás napálit ještě jednou! Že nás ukonejšíš tím svým žvaněním o tom, že se rozdělíme, a pak se z tyhle země ve vší tichosti zdejchneš, než ti v tom stačíme zabránit. Ale něco ti povím: my ti v tom zabráníme, a to takovým způsobem, že na to do smrti nezapomeneš! Já i Nosáč zůstaneme ve městě. A ujišťuju tě, že se s námi moc často setkáš. Pokaždý, když se pokusíš projít touhle brankou, potkáš svý drahý kamarády. A jednou se nám přece jen podaří si s tebou nerušeně promluvit, nemyslíš?“

	Tohle je tedy ten zlověstný úsměv, o jakém se píše v detektivkách, pomyslil si Kalle a zamyšleno pozoroval Zelinkův obličej. Jak se naklonil, aby lépe viděl, zlomil nějakou větvičku. Strýček Einar se poděšeně rozhlédl, odkud praskot přichází, a Kalle strnul zděšením.

	Kéž si mě nevšimnou! Ach, kéž si mě nevšimnou! Ti by mě na místě oddělali! šeptal si v duchu.

	Chápal, jaké nebezpečí mu hrozí, kdyby ho objevili. Bylo nepravděpodobné, že muž Zelinkova druhu by měl slitování se svědkem, který vyslechl rozhovor posledních deseti minut. Naštěstí ani jednoho z mužů nenapadlo zjišťovat, co je vlastně vyrušilo.

	Kalle si oddychl. Srdce mu právě kleslo na původní místo, když si všiml něčeho, co je zase přimělo skočit zpátky do krku. Dole po ulici někdo přicházel. Postavička v červených teplácích, které jí byly příliš velké. Eva-Lotta! Vesele točila v ruce mokrými šaty a hvízdala si svoji oblíbenou písničku o Karolíně.

	Ach, bože, jen ať si mě nevšimne! sténal Kalle. Jen ať si mě nevšimne! Jakmile zavolá ahoj, Kalle, je konec! Eva-Lotta přišla blíž.

	To je jasné, že si mě všimne! To je jasné, že se podívá nahoru na naši pozorovatelnu! Ach, proč jen jsem sem vůbec lezl!

	„Dobrý den, strýčku Einare,“ pozdravila Eva-Lotta.

	

	Eva-Lotta vesele točila mokrými šaty.

	Eva-Lotta vesele točila mokrými šaty.

	Eva-Lotta pohlédla tázavě na strýčka Einara.

	„Nepozvete své známé na oběd?“ zeptala se.

	„N… ne, nemyslím, že by měli čas.“

	Strýček Einar vzal Evu-Lottu za ruku.

	„Až někdy jindy, slečinko,“ řekl Ohyzda.

	Teď… teď to přijde, pomyslil si Kalle, když Eva-Lotta se strýčkem Einarem procházeli pod stromem. Ach, bože!

	„Žila jednou jedna dívka Karolína…“ zpívala Eva-Lotta a pohlédla ze zvyku do koruny javora. Kalle hleděl přímo do jejích veselých modrých očí.

	Ne nadarmo byl člověk po mnoho let účastníkem války Růží. Ne nadarmo vybojoval řadu nebezpečných šarvátek mezi Indiány a bledými tvářemi, ne nadarmo sloužil jako spojenecký vyzvedač v poslední světové válce. Naučil se přitom dvě věci: neztrácet duchapřítomnost, a když je třeba, umět držet jazyk za zuby. Jako právě teď: Na javoru sedí spojenec a drží varovně prst na ústech. Celý jeho výraz je jediným úpěnlivým výkřikem: Neprozraď mě!

	„Ta neměla nic, ach nic než bernardýna…“ zpívá si Eva-Lotta a jde dál, vedouc se za ruku se strýčkem Einarem.

	Strýček Einar měl vždycky radost, když spatřil Evu-Lottu, ale tentokrát se zdál přímo nadšen.

	„To je dobře, že jdeš, holčičko,“ řekl. „Chtěl jsem se zrovna jít podívat, jestli už má maminka hotový oběd. Pojd, půjdeme spolu.“

	Zamával těm dvěma před brankou.

	„Budte zdrávi, hoši,“ řekl. „Bohužel už musím běžet.“

	„Buď zdráv, kamaráde,“ odpověděl Zelinka. „A buď si jistej, že se zase brzo uvidíme!“
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	Co soudíte, pane Blomkviste, o tom podivném rozhovoru?

	Kalle ležel na zahradě pod hrušní a byl právě znovu interviewován svým pomyslným posluchačem.

	Mno, odpověděl pan Blomkvist. Především je zřejmé, že se nám v tomto kriminálním dramatu nevyskytuje pouze jeden zločinec, nýbrž hned tři. A já vás varuji, mladý muži (pomyslný posluchač byl velmi mladý a nezkušený), varuji vás! V nejbližších dnech se ledacos přihodí, a proto by snad bylo nejrozumnější, kdybyste večer nevycházel. Tady se patrně strhne boj na život a na smrt, a tomu, kdo dosud neměl co dělat se spodinou lidské společnosti, by snadno mohly povolit nervy. (Pan Blomkvist sám už měl, jak víme, se spodinou lidské společnosti značné zkušenosti, takže jeho nervový systém rozhodně obstojí dobře.) Vyndal dýmku z úst a pokračoval:

	Chápejte, tito dva pánové, Krok a Redig – snad vám nemusím připomínat, že to přirozeně nejsou jejich pravá jména – tedy tito dva chlapíci se zřejmě chystají pořádně zatopit strýčkovi Einarovi, myslím Einarovi Lindebergovi neboli Branému, jak si také někdy říká. Mezi námi – jde mu o život!

	A jaké stanovisko zaujmete k tomuto sporu vy, pane Blomkviste? zeptal se pomyslný posluchač uctivě.

	Budu jako vždy hájit zájmy společnosti, mladý muži! I kdyby mě to mělo stát život!

	Mistr detektiv se zatvářil dojatě. Pro zájmy společnosti přece už dal svůj život v sázku tisíckrát, takže nezáleží na tom, bude-li o jedno nebezpečí méně nebo více.

	Jeho myšlenky plynuly dál.

	Ale strašně rád bych věděl, co to vlastně na strýčkovi Einarovi chtějí, – to už neuvažoval pan Blomkvist, nýbrž Kalle, malý bezradný Kalle, kterému to všechno připadalo velice děsivé.

	Tu si najednou vzpomněl na noviny, které si strýček Einar koupil krátce po svém příjezdu, když tehdy seděli v cukrárně U mlsné vosy. Ležely bezpečně uschovány v levé zásuvce Kallova psacího stolu. Kalia dosud nenapadlo, aby je blíže prostudoval.

	Neodpustitelná chyba, pokáral sám sebe a vyskočil.

	Pamatoval si, že se strýček Einar vrhl na stránku s nejnovějšími zprávami, takže teď bylo jen třeba pokusit se přijít na to, co vlastně ho tam tolik zajímalo. NOVÝ POKUSNÝ VÝBUCH ATOMOVÉ BOMBY – to sotva! STARŠÍ MUŽ SUROVĚ PŘEPADEN – počkejme, mohlo by to být ono? Ne, tady se přece píše, že to byli dva mladíci ve věku kolem dvaceti let. Přepadli staršího pána, protože jim nechtěl dát cigarety. Do toho přece strýček Einar nemůže být zapleten. VELKÁ LOUPEŽ ŠPERKŮ NA ÔSTERMALMU – Kalle hvízdl a očima prolétl zprávu:

	 

	V noci na sobotu byla spáchána velká loupež šperků v jednom z bytů v Bariérově ulici. Byt, který patří známému stockholmskému bankéři, byl té noci prázdný, takže pachatelé si mohli počínat naprosto nerušeně. Dovnitř se patrně dostali kuchyňskými dveřmi, které odemkli paklíčem. Šperky v celkové hodnotě 100 000 korun byly uloženy v nedobytné pokladně, která byla pachateli odcizena, pravděpodobně mezi druhou až čtvrtou hodinou ranní. Nedobytná pokladna byla nalezena v sobotu odpoledne v lese třicet kilometrů severně od

	města, vypáčená a zbavená svého obsahu. Kriminální policii, která byla v sobotu časně ráno o loupeži zpravena, se dosud nepodařilo dostat se pachatelům na stopu. Předpokládá se, ze loupeže, která je považována za jednu z nejsmělejších, jež byly u nás dosud spáchány, se zúčastnilo více osob. Centrála kriminální policie uvědomila o případu všechny policejní stanice v zemi. Ve všech přístavech a na všech hraničních přechodech byl zesílen dozor, neboť se předpokládá, že pachatelé, aby mohli šperky zpeněžit, budou nuceni uprchnout do zahraničí. Mezi uloupenými šperky je mimo jiné i drahocenný platinový náramek s brilianty, dále zlatá brož se čtyřmi velkými diamanty, náhrdelník z orientálních perel a zlatý starožitný přívěsek se smaragdy.

	 

	Jsem já to ale hlava skopová! kvílel v duchu Kalle. Že mě to nenapadlo dřív! Lord Peter Wimsey a Hercule Poirot by na to byli přišli dávno! Stačilo přece si to v těch novinách přečíst!

	Vyndal ze zásuvky perlu. Jak se vlastně na takové perle pozná, že je orientální?

	Vtom zůstal, jako když do něho hrom uhodí. „Nemám to u sebe,“ řekl přece strýček Einar. No pochopitelně že ne! A on, Kalle Blomkvist, už ví, kde je to schováno, ten náramek a brilianty a smaragdy a platina a jak se to všechno jmenuje! Ve zřícenině! Jasně, ve zřícenině! Strýček Einar si netroufal nechat to ve svém pokoji. Potřeboval to schovat na nějakém bezpečném místě. A sklepení ve zřícenině je takovým místem, tam jakživ nikdo nepřijde.

	Myšlenky vířily Kallovi hlavou. Musí jít do sklepení a pokusit se najít všechny ty skvosty, než se strýčku Einarovi podaří je odnést. No jo, ale musí také sledovat strýčka Einara a ty druhé dva, aby je v příhodném okamžiku mohl zadržet. Jak to všechno 

	stačí? A ještě ke všemu zuří válka Růží! Ne, bez pomocníků to rozhodně nezvládne! To by takhle na vlastní pěst nedokázal ani lord Peter Wimsey. Musí do toho zasvětit Anderse a Evu-Lottu a požádat je o pomoc. Sice se mu pro jeho detektivní činnost vždycky jenom posmívají, ale tentokrát je to přece něco jiného.

	Zaváhal, než napsal „soukromý detektiv".

	Zaváhal, než napsal „soukromý detektiv".

	Vnitřní hlas mu ovšem říkal, že v tomto případě by měl hledat pomocníky na policii, a Kalle věděl, že ten hlas má pravdu. Ale copak by mu na policii uvěřili, kdyby tam teď přišel a všechno jim vyprávěl? Určitě by se mu vysmáli, jak to jen dospělí dovedou! Tyto smutné zkušenosti Kalle získal při svých dřívějších pokusech o detektivní činnost. Nikdo nevěřil, že by člověk mohl něco dokázat, když je mu teprve třináct let. Kdepak! Raději počká, až bude mít pohromadě ještě trochu víc indicií.

	Opatrně uložil perlu zpátky do zásuvky. Vida, tady má taky otisk prstu strýčka Einara! Kdo ví, kdy se mu bude hodit! Měl radost, že byl tak prozíravý a opatřil si ho.

	Jak to píšou v novinách? POLICII SE DOSUD NEPODAŘILO DOSTAT SE PACHATELŮM NA STOPU. To se dalo čekat! Ale třeba se jim podařilo nalézt na místě činu nějaké otisky prstů! Otisky, to je ono! Jestliže nějaký lupič měl už dříve co dělat s policií, musí přece policie mít jeho otisky prstů v rejstříku. V tom případě je stačí porovnat s těmi, které byly nalezeny na místě činu, a věc je jasná. Potom je možno rovnou prohlásit: tuto loupež spáchal Fredrik s nohou! (Totiž kdyby to opravdu byly právě Fredrikovy otisky, které by našli, pochopitelně!) Ale je taky možné, že policie dosud nemá ve svém rejstříku otisk prstů toho, kdo loupež spáchal, a potom jí otisk nalezený na místě činu není nic platný!

	A Kalle se dívá na malý papírek s otiskem palce srýčka Einara – velice zřetelným a dobrým otiskem – a pomalu se v něm rodí nápad. Měl by těm chudákům policistům trochu pomoct, když se jim dosud nepodařilo dostat se pachatelům na stopu! Je-li strýček Einar opravdu zapleten do loupeže v Banérově ulici – Kalle si tím samozřejmě úplně jist nebyl, ale indicie tomu nasvědčovaly –, bude se možná stockholmské kriminálce malý papírek s otiskem palce strýčka Einara hodit!

	Kalle vytáhl papír a tužku a napsal:
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	Potom chvíli hryzal tužku. Teď je to třeba sestavit tak, aby si myslili, že dopis psal dospělý člověk. Jinak to určitě ti chytráci hodí do koše. Nakonec napsal:

	 

	[image: Image]

	 

	 

	Na okamžik zaváhal, než napsal „soukromý detektiv“. Ale potom si pomyslil, že ho stockholmští policisté stejně nikdy neuvidí, takže mohou klidně žít v přesvědčení, že jim dopis poslal pan Blomkvist, soukromý detektiv, a nikoli třináctiletý Kalle.

	„Tak to bychom měli,“ oddychl si. Olízl a zalepil obálku.

	A teď rychle za Andersem a Evou-Lottou.
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	Anders a Eva-Lotta seděli v hlavním stanu Bílé růže na půdě pekárny. Bylo to jedinečně útulné místo. Jinak půda sloužila také jako sklad mouky a vyřazeného nábytku. Stál tu bílý prádelník, který sem byl nedávno vystěhován z pokoje Evy-Lotty, v koutě byly narovnány staré židle, byl tu také otlučený jídelní stůl, na němž bylo možno za deštivých dnů hrát ping-pong. Ale Anders a Eva-Lotta teď právě na ping-pong neměli čas. Byli plně zaměstnáni zhotovováním „tajných listin“. Jakmile nějakou vyhotovili, uložil ji Anders do plechové skříňky, která byla nejcennějším majetkem Bílé růže. Byly v ní uchovávány památky na dřívější války Růží, mírové smlouvy, tajné mapy, kameny s podivnými znaky a celá řada věcí, které by nezasvěcenci připadaly jako haraburdí, ale které členové Bílé růže považovali za samé drahocenností, za něž byli ochotni obětovat život. Však také náčelník nosil šňůru s klíčkem od skříňky ve dne v noci na krku.

	„Ale kde vlastně je Kalle?“ zeptal se Anders a uložil do skříňky další listinu.

	„Pokud vím, seděl před chvílí na javoru,“ odpověděla Eva-Lotta.

	V tom okamžiku vpadl Kalle dovnitř.

	„Nechte toho!“ supěl. „Musíme hned uzavřít s Červenáči mír, nebo jim v nejhorším případě nabídnout bezpodmínečnou kapitulaci!“

	„Zbláznil ses?“ vykřikl Anders. „Vždyť jsme sotva začali!“

	„Nedá se nic dělat! Máme teď před sebou důležitější věci. Evo-Lotto, máš hodně ráda strýčka Einara?“

	„Hodně ráda? Jak to?“ podivila se Eva-Lotta. „Proč bych ho měla mít zrovna hodně ráda?“

	„No, je to přece jen bratranec tvé matky.“

	„Co se toho týče, tak nemyslím, že by ho ona sama měla právě v lásce,“ řekla Eva-Lotta. „Nač bych ho tedy já měla nějak zvlášť milovat? Ale proč se ptáš?“

	„Takže nebudeš smutná, když ti povím, že strýček Einar je zločinec?“

	„Tak hele, Kalle, nech toho!“ řekl Anders. „Tu kostelní pokladničku vyfoukl vážně Fredrik s nohou.“

	„Mlč! Nejdřív si přečti tohle a pak mluv!“ vykřikl Kalle a položil před něho noviny.

	Anders a Eva-Lotta si přečetli zprávu o VELKÉ LOUPEŽI ŠPERKU NA ÔSTERMALMU.

	„A teď poslouchejte!“ řekl Kalle.

	„A jinak jsi zdravej?“ ozval se Anders útrpně. Ukázal špinavým ukazováčkem na jinou zprávu – ROZZUŘENÁ KRÁVA ZPŮSOBILA PANIKU. „Nemyslíš, že i v tomhle má prsty strýček Einar?“

	„Mlč, povídám! Evo-Lotto, vidělas prve tamty chlapíky, co stáli před brankou a mluvili se strýčkem Einarem? To byli jeho spolupachatelé a suýček Einar je nějak podvedl. Říkají si Krok a Redig a bydlí v hotelu. A ty skvosty jsou ve zřícenině!“

	Kalle to všechno ze sebe zrovna chrlil.

	„Ve zřícenině? Vždyť jsi říkal, že bydlej v hotelu?“ namítl Anders.

	„Ano, Krok s Redigem! Ale skvosty, hlupáku, to jsou přece ty smaragdy a platina a diamanty. Ježíši Kriste, když si pomyslím, že tam dole ve sklepení leží šperky za sto tisíc korun!“

	„Jak to víš?“ zeptal se Anders pochybovačně. „Říkal to strýček Einar?“

	„Na něco snad taky člověk přijde sám, ne?“ vybuchl Kalle. „Máme-li řešit nějaký kriminální případ, musíme vždycky vzít v úvahu všechny pravděpodobnosti a možnosti.“ To promluvil Karlovými ústy detektiv Blomkvist, ale hned zmlkl a dál mluvil už jen horlivě gestikulující Kalle, který se bál, že se mu nepodaří ty dva přesvědčit. Sice to chvíli trvalo, ale podařilo se to. Když jim všechno vypověděl a popsal svá pozorování, svoji noční návštěvu u strýčka Einara, nález perly ve sklepení a rozhovor, který vyslechl v koruně javoru, byl dokonce i Anders překonán.

	„Na mou duši, z toho kluka asi opravdu jednou bude detektiv!“ řekl uznale. Zasvítily mu oči. „Lidi, to je senzační! Z toho něco kouká! Musíme se do toho hned pustit! Na válku Růží prozatím nebudeme mít čas.“

	„Teď je mi to jasné!“ vyhrkla Eva-Lotta. „Proto se mi nedaří nechat krabice se sušenkami na pokoji. Mám dlouhé prsty právě tak jako strýček Einar. To je tak, když je člověk příbuzný se zlodějem! Ale on musí z domu, a to hned! Protože představte si, kdyby nám tak štípl stolní stříbro!“

	„Budeš muset ještě nějakou chvíli počkat,“ řekl Kalle. „Ostatně to si piš, že má teď důležitější starosti než myslet na stolní stříbro. Je v pěkné bryndě, protože Krok s Redigem ho budou hlídat jako oko v hlavě.“

	„Tak proto on si šel po jídle lehnout! Říkal, že se necítí dobře.“

	„A bud si jistá, že se taky dobře necítí,“ řekl Anders. „Ale musíme především uzavřít s Červenáčema mír. Ty, Evo-Lotto, vem parlamentářskou vlajku a jdi to tam vyřídit. Oni si ovšem budou myslet, že jsme se úplně pomátli.“

	Eva-Lotta poslušně přivázala na hůl bílý kapesník a vydala se do Sixtenovy garáže, kde byla její nabídka bezpodmínečné kapitulace přijata s údivem a rozhořčením.

	„Co blázníte,“ řekl Sixten, „teď, sotva jsme začali?“

	„Vzdáváme se a bašta!“ řekla Eva-Lotta. „Vyhráli jste! Ale brzy vás zase urazíme a pak budou třísky lítat!“

	Sixten neochotně sepsal mírovou smlouvu, která obsahovala velice tvrdé podmínky pro Bílé, jako že „se vzdají poloviny kapesného na nákup míchaných bonbónů pro Červené. Dále: při setkání s někým z Červených musí se Bílí třikrát hluboce uklonit a říct: Vím, že nejsem hoden kráčeti, kde ty kráčíš, ó pane!“

	Eva-Lotta podepsala smlouvu jménem Bílé růže, slavnostně stiskla ruku náčelníkovi Červených a letěla zpátky na půdu pekárny. Když probíhala zahradní brankou, nemohla si nevšimnout jednoho z „přátel“ strýčka Einara, který stál na protějším chodníku.

	„Hlídkování v plném proudu!“ hlásila Andersovi a Kallovi.

	„Tohle bude určitě lepší než celá válka Růží,“ řekl Anders spokojeně. „Ty, Kalle, co myslíš, že by se teď mělo udělat?“

	Přestože Anders jako náčelník rozhodoval za normálních okolností sám, uvědomoval si, že v tomto případě by se měl podřídit Kallovi.

	„Především musíme najít šperky. Půjdeme do sklepení. Ale někdo zůstane doma a bude hlídat strýčka Einara a ty druhé dva.“

	Kalle s Andersem pohlédli prosebně na Evu-Lottu.

	„Za nic na světě!“ řekla Eva-Lotta rozhodně. „Chci jít s vámi hledat šperky. Ostatně strýček Einar leží v posteli a hraje si na nemocného, takže se určitě nic nestane, zatímco’budeme pryč.“

	„Můžeme před jeho dveře položit krabičku od sirek,“ navrhl Kalle. „Jestli bude ležet na stejném místě, až se vrátíme, tak budeme vědět, že z pokoje nevyšel.“

	 

	Do pole si vykračujem s lopatou a krumpáčem, sluníčko nám k tomu svítí, veselí jsme, neplačem…, zpíval Anders, když za chvíli spěchali po úzké stezce vzhůru ke zřícenině.

	„Jestli někoho potkáme, tak řekneme, že jdeme rýpat žížaly,“ řekl Kalle.

	Ale nepotkali nikoho. Zřícenina byla tichá a opuštěná jako obvykle. Bylo slyšet jen bzučení čmeláků.

	Tu Anderse něco napadlo.

	„Ale jak my se vlastně do toho sklepení dostanem? Kalle, říkals přece, že ty šperky jsou tam, ne? Jak ses tam dostal ty, tenkrát jak jsi našel tu perlu?“

	Teď nadešel Kallův velký okamžik.

	„Tak, jak se člověk obvykle někam dostává zamčenými dveřmi,“ řekl sebevědomě a vytáhl paklíč.

	Anders byl víc ohromen, než vlastně chtěl přiznat.

	„Krucipísek,“ řekl a Kalle to přijal jako poklonu.

	Dveře se pootevřely. Cesta byla volná. Jako smečka honících psů hnali se Kalle, Anders a Eva-Lotta po schodech dolů.

	 

	Po dvouhodinovém rytí odložil Anders rýč.

	„Teď teda ta podlaha vypadá jako menší brambořiště. Ale to je zvláštní, nikdy jsem neviděl místo tak chudý na diamanty, jako je tohle.“

	„Nemůžeš přece čekat, že to najdeme okamžitě,“ řekl Kalle. Ale i on byl sklíčený. Zryli každičkou píd podlahy v té části sklepního prostoru, která byla přímo pod schody. Toto bylo vlastní sklepení. Odsud se však rozbíhaly dlouhé, tmavé, zčásti zavalené chodby vedoucí do krypt a vězeňských kobek. Ty chodby nijak zvlášť lákavě nevypadaly, ale bylo přirozeně možné, že strýček Einar čistě z opatrnosti zakopal svůj poklad někde dál ve sklepení. A tam by klidně mohli hledat třeba rok. Jestli ho ovšem vůbec schoval tady ve zřícenině. I Kalia se už začínaly zmocňovat pochyby.

	„Poslyš, a kde jsi vlastně našel tu perlu?“ zeptala se Eva-Lotta.

	„Támhle u schodů,“ odpověděl Kalle. „Ale tam jsme to přece všechno přeryli.“

	Eva-Lotta v zamyšlení těžce dosedla na nejspodnější schod. Kamenná deska, která schod tvořila, zřejmě neseděla dost pevně v zemi, protože se trochu zhoupla. Eva-Lotta zase vyskočila.

	„Přece není možné, aby…,“ vyhrkla a horlivě desku popadla. „Kluci, ten schod se viklá!“

	Dva páry rukou jí pomohly odsunout desku stranou. Spousta svinek se rozběhla na všechny strany.

	„Zkus to tady,“ pobídl Kalle rozčileně Anderse. Anders vzal rýč a zabodl ho do hlíny v místě, kde dříve ležela deska. Rýč na něco narazil.

	„Hm, samozřejmě kámen,“ řekl Anders, ale ruce se mu trochu třásly, když zajel prsty do hlíny, aby se přesvědčil.

	Nebyl to kámen. Byla to – Anders ohmatával předmět zablácenýma rukama –, byla to plechová skříňka. Vytáhl ji ven. Byla přesně taková jako skříňka s drahocennostmi Bílé růže.

	Kalle porušil napjaté ticho.

	„Ten zloděj!“ vykřikl. „On nám vyfoukl naši skříňku!“

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Ale Anders zavrtěl hlavou.

	„To je jako v Tisíci a jedné noci!"

	„To je jako v Tisíci a jedné noci!"

	„Kdepak, to není naše. Naši jsem před pár hodinama vlastnoručně zamkl!“

	„Ale tahle je úplně stejná,“ řekla Eva-Lotta.

	„Tak to ji určitě koupil tehdy v železářství, když kupoval tu baterku,“ vzpomněl si Kalle. „Protože tyhle skříňky v železářství mají.“

	„Ano, tu naši jsme tam taky koupili,“ připomněla

	Eva-Lotta.

	„Otevri to, nebo dostanu záchvat,“ řekl Kalle.

	Anders vzal za víko. Skříňka byla zamčená. „Jestlipak se ke všem těmhle skříňkám hodí stejnej klíč?“ Strhl z krku šňůru s klíčkem.

	„Dělej,“ zašeptala Eva-Lotta netrpělivě.

	Kalle dýchal jako po dlouhém běhu. Anders vsunul klíček do zámku a otočil jím. Šlo to.

	„Honem,“ sykla Eva-Lotta. Anders zvedl víko.

	„Jú!“ vykřikla Eva-Lotta. „To je jako v Tisíci a jedné noci!“

	„Tak takhle tedy vypadají smaragdy a platina,“ vydechl Kalle zbožně.

	Bylo tu všechno, o čem se psalo v novinách: brože a prsteny a náramky a přetržený náhrdelník s perlami úplně stejnými jako ta, kterou našel Kalle.

	„Sto tisíc korun!“ zašeptal Anders. „Páni, to je úplná hrůza!“

	Eva-Lotta si nechávala šperky proklouzávat mezi prsty. Na zápěstí si navlékla náramek, na každý prst po jednom prstenu a na své modré bavlněné šaty si připjala diamantovou brož. Takto vyšňořena se postavila k malému otvoru, kterým dovnitř proudilo sluneční světlo. Zajiskřilo to a zatřpytilo se to na ní.

	„Lidi, to je krása! Nejsem jako královna ze Sáby? Ach, mít tak aspoň jeden jediný malý prstýnek!“

	„No jo, ženská!“ ušklíbl se Anders.

	„Heleď, na tohle teď nemáme čas,“ řekl Kalle. „Musíme rychle odsud. Představ si, že strýčka Einara najednou napadne se sem odplížit a skříňku vyhrabat! A představ si, že už je třeba zrovna na cestě! Potkat ho, by bylo asi stejně příjemné, jako potkat bengálskeho tygra, co?“

	„Já osobně bych dal přednost tygrovi,“ řekl Anders.

	„Ale víš přece dobře, že se strýček Einar ven neodváží. Vždyť na něho číhají Krok s Redigem!“

	„Rozhodně ale musíme hned letět na policii,“ řekl Kalle.

	„Na policii?“ Andersův hlas prozrazoval hlubokou nespokojenost. „Snad do toho nechceš míchat policii, teď, když to právě začíná vypadat zajímavě!“

	„Tohle ale není žádná válka Růží,“ řekl Kalle střízlivě. „Na policii musíme okamžitě. Chápej přece, že ty zločince musí zatknout!“.

	Anders se poškrábal za uchem.

	„Ale nemohli bysme je nejdřív vlákat do pasti a teprv potom jít na policii a říct: Prosím, tady jsme vám chytili tři prvotřídní bandity?“

	Kalle zavrtěl hlavou. Ach, kolikrát už detektiv Blomkvist na vlastní pěst zneškodnil celé tucty nebezpečných zločinců! Ale detektiv Blomkvist byla jedna osoba a Kalle druhá. A Kalle dovedl být praktický a rozumný mladý muž.

	„Jak chceš!“ Anders byl nucen se sklonit před Kallovými znalostmi kriminalistiky.

	„Ale v tom případě,“ řekla Eva-Lotta, „to povíme Bjorkovi. Jenom on nám bude smět pomoct a nikdo jiný. Třeba ho za to udělají vrchním strážmistrem.“

	Anders si prohlížel následky jejich horlivého hledání.

	„A co uděláme s tímhle? Vysázíme tu brambory, nebo to zase zaházíme?“

	Kalle soudil, že by bylo nejrozumnější stopy jejich návštěvy ve sklepení provizorně zahladit.

	„Ale pospěš si,“ řekl. „Jde to strašně na nervy, sedět tu se skříňkou, která má cenu sto tisíc korun. Chci co nejrychleji odsud.“

	„Ale jak to s tou skříňkou uděláme?“ napadlo Evu –

	Lottu. „Přece ji nemůžeme jen tak nést. A kam ji schováme?“

	Chvíli se radili a nakonec se rozhodli, že Anders uloží drahocennou skříňku v hlavním stanu Bílé růže na půdě pekárny a Kalle s Evou-Lottou mezitím vyhledají strážmistra Bjôrka. Anders si svlékl košili a skříňku do ní zabalil. Jen v kalhotách, s rýčem v jedné a se skříňkou zabalenou do košile v druhé ruce, nastoupil na zpáteční cestu.

	„Když mě někdo potká, tak si určitě pomyslí, že jsem byl na žížalách,“ řekl optimisticky.

	Kalle za sebou zamkl dveře.

	„Jenom jedna věc mě mrzí,“ řekl.

	„A to?“ zeptala se Eva-Lotta.

	„Že neuvidíme, jak se strýček Einar zatváří, až si sem přijde pro tu skříňku.“

	„Jo, to by teda za podívanou stálo,“ souhlasila Eva-Lotta.

	Na policejní stanici vládl klid a mír. Seděl tam jeden strážmistr a luštil křížovku, jako by vůbec žádná zločinnost neexistovala. Ale nebyl to Bjôrk.

	Kalle zdvořile pozdravil.

	„Můžeme mluvit se strážmistrem Bjôrkem?“

	„Je na služební cestě. Vrátí se až zítra.“ Strážmistr hryzal tužku. „Nevíš náhodou, jak je bájný netvor na osm?“ Prosebně na Kalia pohlédl.

	„Nevím, přišel jsem kvůli něčemu jinému,“ odpověděl Kalle.

	„Jak jsem řekl, Bjôrk se vrátí zítra. A což bojovnice na šest?“

	„Eva-Lotta,“ vyhrkl Kalle. „Ne, vlastně ne, to je na osm. Děkuju, přijdeme tedy zítra. Na shledanou!“

	A táhl Evu-Lottu ven. „To prostě nejde, mluvit o tom s takovýmhle ťulpasem, který se zajímá jen o bájné netvory,“ řekl.

	Eva-Lotta byla stejného názoru. Dohodli se, že se snad nic nestane, když počkají s policejním oznámením do druhého dne. Strýček Einar leží přece v posteli, takže ho budou mít pod dohledem.

	„Podívej, támhle před hodinářstvím stojí Krok,“ zašeptal Kalle Evě-Lottě. „Už jsi někdy v životě viděla takový rypák?“

	„To je fajn, že se lotři navzájem hlídají,“ řekla Eva-Lotta. „Je to jako v tom přísloví: Když nevinnost spí, bdí všichni svatí.“

	Kalle si ohmatal svaly na rukou.

	„Ale zítra, Evo-Lotto, zítra vypukne boj na život a na smrt!“
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	Den sliboval být mimořádně horký. Květy zimních fial na kruhovém záhonku v pekařovic zahradě schlíple visely už od rána. Ani lísteček se nepohnul, a dokonce Pacinka dala přednost stínu na verandě, kde Frída právě prostírala k snídani.

	Eva-Lotta přiběhla ještě v noční košili a se vzorkem polštáře vytlačeným na tváři.

	„Frído, nevíte, jestli se strýček Einar už robudil?“

	Frída se zatvářila tajuplně.

	„Zeptej se radši, jestli vůbec šel spát! To je právě to, že nešel! Něco ti povím: pan Lindeberg dnes v noci ve své posteli vůbec neležel!“

	Eva-Lotta na ni vytřeštila oči.

	„Co říkáte? Jak to můžete vědět?“

	„Můžu, protože jsem mu před chvilkou nesla vodu na holení. Pokoj je prázdný a postel netknutá, tak, jak jsem ji včera večer ustlala, když odešel ven. On ti se s večerem najednou uzdravil!“

	„Co? On šel večer ven? Pak, když už já jsem šla spát?“

	Eva-Lotta byla tak rozčilená, že chytila Frídu za ruku.

	„Ovšemže! Pravděpodobně to bylo kvůli tomu dopisu, co dostal. Bože, vždyť jsem zapomněla sůl a cukr!“

	„Jaký dopis, počkejte, Frído, co to bylo za dopis?“

	Eva-Lotta tahala Frídu za ruku.

	„To je hrozné, jaká ty jsi zvědavá! Cožpak já vím, co to bylo za dopis, já přece nečtu cizí poštu! Ale když jsem se večer vracela s mlékem, stáli tady před brankou dva muži. Prosili mě, jestli bych nemohla donést panu Lindebergovi dopis, a to jsem samozřejmě udělala. A on se v mžiku uzdravil. Tak to bylo.“

	V minutě byla Eva-Lotta oblečená a v další minutě vpadla ke Kallovi. Anders už tam byl.

	„Co budeme dělat? Strýček Einar zmizel, než jsme ho stačili dát sebrat!“

	Zpráva zapůsobila jako atomová bomba.

	„To jsem si mohl myslet!“ vykřikl Anders rozhořčeně. „To je přesně jako tenkrát na jaře, jak mi zabrala ta štika a pak se v poslední vteřině utrhla!“

	„Jen klid a rozvahu!“ napomínal je Kalle – či spíše detektiv Blomkvist, který promluvil Kallovými ústy. „Nejrozumnější je postupovat metodicky. Provedeme tedy nejdřív u Lindeberga – myslím u strýčka Einara –domovní prohlídku!“

	Pro jistotu se šel Kalle přesvědčit, že ani Krok, ani Redig nestojí na chodníku. Hlídkování zřejmě přestalo.

	„Postel netknuta, cestovní tašku tu nechal,“ konstatoval Kalle, když se vplížili do pokoje strýčka Einara. „Vypadá to, jako kdyby počítal s tím, že se sem ještě vrátí. Ale to může být pochopitelně také lest.“

	Anders a Eva-Lotta si sedli na postel a zachmuřeně hleděli před sebe.

	„Ne, ten už se asi nevrátí,“ řekla Eva-Lotta. „Ale aspoň jsme zachránili šperky.“

	Kalle šmejdil po pokoji s očima na stopkách. Koš na papíry, samozřejmě! Běžná praxe! Bylo v něm několik krabiček od cigaret, pár ohořelých zápalek a staré noviny. A spousta malinkých papírků. Kalle hvízdl.‘

	„Budeme sestavovat skládačku,“ řekl. Sebral všechny papírky a rozložil je před sebou na stole. Anders a Eva-Lotta zvědavě přiskočili.

	„Myslíš, že by to mohl být ten dopis?“ zeptala se Eva-Lotta.

	„Asi ano, uvidíme!“

	Kalle si hrál s papírky. Podařilo se mu sestavit tu a tam nějaké slovo.

	Byl to dopis! Brzy ho měl Kalle pohromadě. Tři hlavy se nad ním sklonily a tři páry očí četly:

	 

	[image: Image] „Podívejme se, tak oni se ti lotři zase dali dohromady,“ řekl Kalle. „Ale těch cajků se tedy nahledají!“

	„Zajímalo by mě, kde jsou teď,“ řekl Anders. „Co když už zmizeli z města? Vsadím se, že jsou vzteklí jak sršni, ať jsou kde chtěj!“

	„A jak si asi budou lámat hlavu, kdo jim ty šperky sebral!“ ‚

	Ta představa Evu-Lottu rozveselila.

	„Co kdybysme se odplížili ke zřícenině a podívali se, jestli to tam ještě hledají. Jestli tam budou, tak na ně okamžitě poštveme policii!“ navrhoval Anders. Vtom ho napadlo: „Ale jak se dostanou do sklepení, když strýček Einar už nemá ten paklíč?“

	„Hm, takoví prezenti jako Krok a Redig jsou ověšení paklíči od hlavy k patě,“ řekl Kalle. Posbíral papírky a uložil je do krabičky od cigaret, kterou strčil do kapsy.

	„To je indicie, víte,“ poučil Anderse a Evu-Lottu.

	Na slunci bylo vedro k zalknutí. Těžko se jim dýchalo. Netroufali si pustit se po známé stezce vedoucí nahoru ke zřícenině, aby náhodou nenarazili na ty zloděje.

	„To by opravdu nebylo příjemné, to chápete,“ řekl Kalle. „Mohli by nás podezírat a nic horšího by se nám nemohlo stát. Ten Redig totiž nevypadá, že by dopustil, aby se mu někdo pletí do jeho záležitostí.“

	„To štěstí mít nebudem, aby tam ještě byli,“ řekl Anders. „Myslím, že se pořádně lekli, když zjistili, že šperky jsou pryč. Jestli je ovšem strýček Einar neuvedl na falešnou stopu!“

	Bylo namáhavé šplhat v tom horku nahoru po srázu. Ale bylo to nutné, jestliže se chtěli vyhnout stezce. Místy se museli plazit, chytat se keříků a vzpírat nohama o kameny. Eva-Lotta cítila, že má trochu hlad. Neměla kdy něco sníst, než odešla z domova, jenom si strčila do kapsy pár briošek.

	Konečně jsou nahoře! Jednou z výhod této zacházky bylo, že se dostali na planinku za zříceninou, mohli se plížit až na roh a opatrně vykouknout, jestli někde nečíhá nebezpečí. Ale všude byl klid. Čmeláci bzučeli jako obvykle, šípkové růže voněly jako obvykle a dveře sklepení byly jako obvykle zamčené.

	„Vždyť jsem si to myslel! Jsou fuč! Že jenom jsme je včera nedali sebrat! To mě bude mrzet do nejdelší smrti!“ litoval Anders.

	Na podlaze sklepení někdo ležel

	Na podlaze sklepení někdo ležel

	„Musíme se podívat dolů, jestli tam po nich nezůstaly nějaké stopy,“ řekl Kalle a vytáhl paklíč.

	„Člověče, ty s tím šperhákem zacházíš jako rozenej lupič,“ řekl Anders obdivné, když Kalle odemkl.

	Všichni tři se hrnuli najednou ze schodů. V tom okamžiku se ozval pronikavý výkřik, který se rozlehl všemi prostorami zříceniny. To vykřikla Eva-Lotta. Ale proč?

	Na podlaze sklepení někdo ležel. Byl to – strýček Einar. Ruce měl svázány za zády a pevně sešněrovány. Silné provazy poutaly nohy. V ústech měl kapesník.

	První myšlenkou dětí bylo dát se na útěk. Byly si vědomy, že strýček Einar je teď jejich nepřítel. Ale v této chvíli to byl nepřítel naprosto bezbranný. Hleděl na ně krví podlitýma, prosebnýma očima. Kalle k němu přistoupil a vytáhl mu kapesník z úst.

	Strýček Einar zasténal.

	„Ach, ti ničemové, ti mi dali! Ach bože, moje ruce! Rozvažte mi ten provaz!“

	Eva-Lotta přiskočila, ale Kalle ji zadržel.

	„Moment,“ řekl. Vypadal velice rozpačitě. „Promiňte, pane Einare, ale budeme asi muset nejdřív přivést policii!“ Jemu samému připadalo nehorázné, že se odvážil říct něco takového dospělému člověku.

	Strýček Einar ze sebe vychrlil spoustu kleteb. Potom znovu zasténal.

	„Ach tak, to tedy vám vděčím za tuto kratochvíli!“ zavrčel. „Že mě to nenapadlo dřív! Majstrdetektiv Blomkvist!“

	Bylo nepříjemné poslouchat jeho sténání.

	„Tak nečumte tady!“ zařval. „Běžte si pro policii, no, slídilové! Ale aspoň byste mi mohli dát trochu napít, ne?“

	Anders letěl, co mu nohy stačily, nahoru ke studni na nádvoří. Byla v ní čistá studená voda a vedle ležela plechová miska na pití.

	Strýček Einar hltavě pil, když mu Anders přidržel misku u úst. Potom opět zanaříkal: „Ach, moje ruce!“

	To bylo víc, než Kalle mohl snést.

	„Pane Einare, když mi slíbíte, že se určitě nepokusíte utéct, tak bychom vám snad mohli uvolnit provaz na rukou.“

	„Slibuju, co chcete,“ řekl strýček Einar.

	„Bylo by ostatně zbytečné, kdybyste se pokusil o útěk, protože když jeden z nás půjde na policii, tak vás tu pořád ještě dva mohou hlídat. A kromě toho máte svázané nohy.“

	„Tvůj postřeh je opravdu obdivuhodný,“ zasyčel strýček Einar.

	Andersovi se podařilo, byť s obtížemi, rozvázat provaz, který poutal strýčkovi Einarovi ruce na zádech. Když provaz povolil, byly bolesti zřejmě ještě větší než dřív, protože strýček Einar dlouhou chvíli seděl, kroutil se a naříkal.

	„Jak dlouho tady, strýčku Einare, takhle ležíte?“ zeptala se Eva-Lotta třesoucím se hlasem.

	„Od včerejšího večera, moje krásná mladá dámo,“ odpověděl strýček Einar. „A to zásluhou vás tří!“

	„Ano, to je nepříjemné,“ řekl Kalle. „Nezlobte se, ale teď budeme muset přece jen přivést policii!“

	„A nemohli bychom se nějak dohodnout?“ žadonil strýček Einar. „Ostatně, jak jste, k čertu, celou tu věcmohli vyčenichat? No, ať už je to jak chce, ale zřejmě jste také zabavili ty šperky, že? A nejdůležitější přece je, že se vrátí majiteli, co říkáte, majstrdetektive? Nemohli byste tedy ze starého přátelství ubohého hříšníka propustit?“

	Děti neodpověděly.

	„Evo-Lotto,“ zaprosil strýček Einar, „přece nechceš, aby se tvůj nejbližší příbuzný octl ve vězení?“

	„Když člověk něco provedl, tak taky musí být potrestán,“ odpověděla Eva-Lotta.

	„A to udělá policie,“ řekl Kalle. „Andersi, doběhneš“

	„Jo ‚“ řekl Anders.

	„zatracení haranti!“ zuřil strýček Einar. „Že jsem vám nezakroutil krk, dokud byl ještě čas!“

	Anders bral schody po dvou… Je pozdě. Ve dveřích stojí dva muži. A jeden z nich, ten bledý, drží v ruce revolver.
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	„Zdá se, že jsme přišli akorát doprostřed rodinný slavnosti,“ zasmál se Zelinka. „Přítel dětí Einar v kruhu svejch miláčků! Je to tak roztomilý, že by se to mělo vyfotit a dát do novin. Abys rozuměl, Einare, nemyslím POLICEJNÍ ZPRÁVY. Jsou přece i jiný tiskoviny!“

	Odmlčel se a prohlížel si revolver.

	„To je smůla, že jsme přišli a vyrušili vás, co?“ pokračoval. „Kdybysme se bejvali trochu opozdili, tak tě tví malí přátelé stačili osvobodit a pak by se ti možná ty čajky hledaly snadnějc než včera večer!“

	„Arture,“ prosil strýček Einar, „prosím tě, vyslechni mě, přísahám, že…“

	„Včera večer ses napřísahal dost,“ přerušil ho Zelinka. „Až budeš mít chuť nám svěřit, kam jsi ty věcičky schoval, tak můžeš promluvit. Do tý doby drž hubu! A do tý doby budeš taky uchovávanej pěkně vleže. Doufám, že tví malí přátelé nebudou nic namítat, když ti zase svážu ruce, a taky doufám, kamaráde, že nemáš moc velkej hlad a žízeň. Protože ti bohužel prozatím nemůžu nabídnout ke žvejkání nic jinýho než tenhle kapesník. Dokud nedostaneš rozum!“

	„Arture!“ vykřikl strýček Einar zoufale. „Ty mě musíš vyslechnout! Víš, kdo to sebral? Tady ti usmrkanci!“ Ukázal na děti. „A zrovna se chystali běžet pro policii! Kruci, nikdy bych si nebyl pomyslil, že budu mít takovou radost, až uvidím vaše ksichty, ale zrovna teď jste opravdu přišli jako na zavolanou!“

	Chvilku bylo ticho. Bledý obličej s těkavýma očima se obrátil k dětem. Kalla sevřel pocit nesmírné úzkosti.

	Bylo to něco jiného, něco daleko strašnějšího, než když stál před ústím revolveru strýčka Einara.

	Vtom promluvil Ohyzda, ten, kterému říkali Nosáč. „Arture, možná že tentokrát mluví pravdu!“

	„No, možný to je,“ odpověděl Artur. „To se ostatně brzy dovíme.“

	„Když mi dovolíš, abych si ty haranty trochu podal, tak z nich brzy vymáčknu všechno, co potřebujeme vědět,“ řekl strýček Einar.

	Děti zbledly. Kalle měl pravdu, tohle bylo něco jiného než válka Růží.

	„Arture,“ řekl strýček Einar, „jestli ti konečně došlo, že už vás nechci podvádět, tak snad taky uznáš, že teď musíme víc než kdy jindy držet spolu. Přeřízni to,“ ukázal na provaz na nohou, „a celou tu věc skončíme. Mám dojem, že máme nejvyšší čas odsud zmizet!“

	Artur k němu beze slova přistoupil a přeřízl provaz. Strýček Einar s námahou vstal a třel si bolavé údy.

	„To byla nejdelší noc, jakou jsem kdy zažil!“ řekl.

	Jeho přítel Artur se zlomyslně ušklíbl a Nosáč se chrčivé zasmál. Strýček Einar přistoupil ke Kallovi a vzal ho za bradu.

	„Jak to bylo, ty majstrdetektive? Nechtěl jsi poslat pro policii?“

	Kalle neodpověděl. Byl si vědom, že hraje prohrána.

	„Věř, Arture,“ pokračoval strýček Einar, „že tyhle děti jsou velice rozumné. Velmi by mě překvapilo, kdyby se teď vzpíraly strýčkovi Einarovi pěkně ochotně povědět, kam schovaly ty šperky, které se jim podařilo vyčenichat.“

	„Nemáme je tady a neřekneme vám, kde jsou!“ vykřikl Anders vzdorovité.

	„Poslyšte, děťátka,“ řekl strýček Einar, „tady ti dva milí strýčkové si to včera špatně vykládali. Domnívali se, že vím, kde, šperky jsou, a že jim nechci říct, kam jsem je schoval. Proto mi dali noc na rozmyšlenou. A jak jsem už řekl, byla to nejdelší noc, jakou jsem v životě zažil. V tomhle sklepení je v noci tma jako v pytli a pořádná zima. Člověku se také špatně spí, když má svázané ruce a nohy. A mohu vás ujistit, že má i hlad a žízeň! Je snad přece jenom mnohem příjemnější spát doma u maminky, co myslíš, drahá Evo-Lotto?“

	Eva-Lotta na něho pohlédla a v očích měla stejný výraz jako tehdy, když mučil její milovanou Pacinku.

	„Co říkáš, majstrdetektive,“ pokračoval strýček Einar, „jak by se ti zamlouvalo strávit jednu nebo řekněme několik nocí tady ve zřícenině? Nebo dokonce všechny zbývající noci?“

	Kalia zamrazilo.

	„Heled se, máme naspěch,“ ozval se Artur Redig. „Všechny tyhle řečičky už trvají moc dlouho. Poslyšte, mládeži! Ne že bych neměl rád haranty, to mám, ale prevíty, který si vezmou do palice, že poběží na policii, kdy je napadne, ty rád nemám. Budeme vás muset tady ve sklepě zamknout. Ale záleží na vás, jestli odsud vyváznete živí, nebo ne. Budto vyrukujete se šperkáma, a v tom případě tu zůstanete než jednu nebo nejvej š dvě noci. Jakmile budeme za větrem, tak váš hodnej strejček Einar napíše vašim rodičům, kde jste.“

	Na chvíli se odmlčel.

	„Nebo taky nebudete chtět říct, kam jste ty šperky schovali, a pak se to ani neodvažujú domyslet; chudinky vaše mámy!“

	Ani Anders, Kalle a Eva-Lotta se to neodvažovali domyslet. Kalle tázavě pohlédl na své kamarády. Oba kývli. Nedá se nic dělat. Musí říct, kde skříňka je.

	„No tak, majstrdetektive,“ povzbuzoval ho strýček Einar.

	„A určitě nás pustíte, když vám to řekneme?“ zeptal se Kalle.

	„Samo sebou,“ řekl strýček Einar. „Chlapče, cožpak nevěříš strýčkovi Einarovi? Zůstanete tu jen tak dlouho, dokud si my nenajdeme nějaké útulnější místečko, než je tohle město. Navíc se přimluvím u strýčka Artura, aby vás nesvazoval, takže vám tu určitě bude docela příjemně.“

	„Skříňka je v bílém prádelníku na půdě pekárny,“ řekl Kalle a bylo vidět, jakou strašnou námahu ho stojí dostat ta slova ze sebe. „Tam, co byl cirkus Kalottan.“

	„Výborně,“ řekl strýček Einar.

	„Jseš si jistej, že víš, kde to je, Einare?“ zeptal se Artur Redig.

	„Naprosto! Tady vidíš, Arture, že je nejrozumnější, když držíme spolu. Ani jeden z vás by nemohl jít na půdu, aniž vzbudí podezření. Ale já mohu.“

	„All right!“ řekl Artur. „Jdeme!“

	Podíval se na děti, které tu tiše stály vedle sebe.

	„Doufám, že jste mluvili pravdu! S poctivostí totiž nejdál dojdete, mladý přátelé, to je dobrý heslo pro život. Jestli jste lhali, tak se sem za chvíli vrátíme a pak to bude ošklivý, moc ošklivý!“

	„Nelhali jsme,“ vyhrkl Kalle a vztekle se po něm podíval.

	Strýček Einar k němu přistoupil. Kalle dělal, že jeho napřaženou pravici nevidí.

	„Na shledanou, majstrdetektive!“ řekl strýček Einar. „Myslím, že uděláte nejlíp, když pověsíte kriminalistiku na hřebík! Jo, abych nezapomněl, nevrátil bys mi můj šperhák? Byls to přece ty, kdo mi ho vzal, ne?“

	Kalle strčil ruku do kapsy a vytáhl paklíč. „Vy byste, pane Einare, taky mohl ledacos pověsit na hřebík,“ řekl trpce.

	Strýček Einar se zasmál.

	„Na shledanou, Andersi, dík za krásné chvíle! Měj se hezky, Evo-Lotto! Vždycky jsem říkal, že jsi milé děvče! Pozdravuj maminku, kdybych se s ní už nestačil rozloučit!“

	Vystoupil po schodech s oběma svými kumpány. Ve dveřích se otočil a zasmál.

	„Slibuji, že určitě vašim rodičům napíšu, kde jste. Jenom jestli na to nezapomenu!“

	A těžké dveře za nimi s třeskem zapadly.
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	„Za to můžu já!“ řekl Kalle po chvíli mlčení, která jim všem připadala nekonečná. „To je čistě moje vina. Neměl jsem vás do toho plést. A sebe patrně taky ne.“

	„Vina? Jakápak vina!“ vyhrkla Eva-Lotta. „Nemohls přece tušit, že to takhle dopadne!“

	Opět se rozhostilo tísnivé ticho. Připadalo jim, že vnější svět přestal existovat. Bylo jenom toto sklepení s neúprosně zamčenými dveřmi.

	„To je škoda, že Bjork včera nebyl doma,“ řekl konečně Anders.

	„Nemluv o tom!“ zaprosil Kalle.

	Potom bylo zase chvíli ticho. Přemýšleli. A všichni asi o téže věci. Nepovedlo se jim to. Šperky jsou pryč, zloději utečou do ciziny. Ale v tomto okamžiku to všechno nic neznamenalo v porovnání se skutečností, že tady jsou uvězněni, nemohou ven a ani nevědí, zdali se kdy ven dostanou. Bylo to tak strašné, že se to ani neodvažovali domyslet. Co jestli strýček Einar nenapíše? Ostatně jak dlouho trvá, než dojde dopis z ciziny? A jak dlouho může člověk žít bez jídla a vody? A cožpak pro ty zločince nebude bezpečnější, když děti zůstanou ve sklepení navždy? Vždyť v cizině je taky policie, a kdyby děti řekly, kdo jsou pachatelé, nemohl by už strýček Einar a jeho kumpáni být tak bezpeční, jako budou, když Kalle a Anders a Eva-Lotta nikdy nedostanou příležitost vyzradit jejich jména. Poslední, co strýček Einar řekl, přece bylo: „Napíšu, jestli na to nezapomenu,“ a to znělo zlověstně.

	„Mám s sebou tři briošky,“ ozvala se Eva-Lotta a vsunula ruku do kapsy.

	No, to byla přece jen alespoň nějaká útěcha.

	„Tak to náru smrt hladem hrozí až teprve odpoledne,“ řekl Anders. „A zbylo nám taky půl misky vody.“

	Tři briošky a půl misky vody. A potom…?

	„Musíme volat o pomoc,“ řekl Kalle. „Třeba sem přijde nějaký turista, aby si prohlédl zříceninu.“

	„Jestli se nemejlím,“ řekl Anders, „tak tu byli dva turisti minulý léto. Ve městě se o tom mluvilo ještě dlouho potom. Tak proč by nějakej nemohl přijít zrovna dneska?“

	Stoupli si k malému otvoru, kterým dovnitř dopadaly sluneční paprsky.

	„Ráz, dva, tři – teď!“ zavelel Anders.

	„Pomoc! Po-mó-ó-ó-c!“

	Ticho, které potom nastalo, bylo ještě nerušenější než předtím.

	„Jo, takhle na Gripsholm nebo na Alvastru, tam jich jezdí!“ řekl Anders trpce. „Ale tahle zřícenina nikoho nezajímá.“

	Ne, žádný turista ani nikdo jiný nezaslechl jejich volání o pomoc.

	Minuty se měnily v hodiny.

	„Kdybych byla alespoň doma řekla, že půjdu sem,“ hořekovala Eva-Lotta. „Tak by sem určitě nakonec přišli a hledali nás.“

	Schovala obličej v dlaních. Kalle několikrát polkl a zvedl se z podlahy. Nemohl se dívat, jak se Eva-Lotta trápí. Nedaly by se například rozbít dveře? Stačil jediný pohled, aby se přesvědčil o marnosti jakýchkoli pokusů. Kalle se sehnul pro nějaký předmět, který ležel vedle schodů. Byla to baterka strýčka Einara! Zapomněl ji tady, jaké štěstí! Brzy bude noc, temná, studená noc. Bylo utěšující vědět, že v případě potřeby je možno temnotu na chvíli zaplašit. Jedna baterie sice nevydrží věčně, ale mohou si alespoň posvítit na hodinky. Ve skutečnosti jim to ovšem může být úplně jedno, jsou-li tři hodiny nebo čtyři nebo pět – brzy už jim bude všechno jedno! Kalle cítil, jak se v něm vzmáhá zoufalství. Přecházel sem a tam – „oběť chmurných myšlenek“, jak se píše v románech. Cokoli bylo rozumnější než jen sedět a čekat – cokoli! A vůbec – proč se nepokusit prozkoumat to tmavé bludiště chodeb, které vedou do vnitřních prostor sklepení?

	„Andersi, tys přece říkal, že bys rád prozkoumal celé sklepení a udělal z něho náš hlavní stan. Teď máme příležitost, tak proč bychom jí nevyužili?“

	„Já že jsem někdy řekl takovou pitomost? To jsem teda zrovna musel mít úpal! Jen kdybych se odsud dostal, tak vím o někom, koho už tahle stará zhroucenina jakživa neuvidí!“

	„Stejně bych ale rád věděl, kam ty chodby vedou,“ trval na svém Kalle. „Představte si, kdyby tam tak někde byl nějaký jiný východ, o kterém nikdo neví!“

	„Jo? A představ si, kdyby tak odpoledne přišla celá tlupa archeologů a začala nás vyhrabávat. To je asi stejně pravděpodobný,“ namítl Anders.

	Eva-Lotta vyskočila.

	„Jenže když tady budeme jen tak sedět, tak se z toho za chvíli zblázníme,“ řekla. „Myslím, že bychom měli udělat to, co navrhuje Kalle. Máme přece baterku, tak si můžeme svítit na cestu.“

	„Pro mě za mě,“ řekl Anders. „Ale nemělo by se nejdříve jíst? Tři briošky zůstanou třema brioškama, ať člověk dělá co chce!“

	Eva-Lotta dala každému jednu briošku a všichni tři se pustili do jídla. Bylo to divné a hrozné pomyšlení, že to

	snad je naposled v životě, co jedí. Zapili briošky zbytkem vody z misky. Potom se vzali za ruce a nastoupili cestu do temnot. Kalle šel první a svítil.

	V tom okamžiku zastavilo před městskou policejní stanicí auto. Vyskočili z něho dva policisté. Na policejní stanici zastihli strážmistra Bjôrka. Byl nečekanou návštěvou trochu překvapen. Oba muži se představili:

	Vzali se za ruce a nastoupili cestu do temnot.

	Vzali se za ruce a nastoupili cestu do temnot.

	„Komisař Stenberg, strážmistr Santesson od stockholmské kriminálky.“

	Potom se komisař spěšně zeptal Bjôrka:

	„Strážmistře, neznáte tady ve městě nějakého soukromého detektiva Blomkvista?“

	„Soukromého detektiva Blomkvista?“ Strážmistr Bjôrk zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem o něm neslyšel!“

	„To je divné,“ pokračoval komisař. „Bydlí v Dlouhé třídě číslo 14. Podívejte!“

	Komisař vytáhl jakýsi dopis a podal ho Bjôrkovi. Kalle by byl ten dopis určitě poznal.

	„Kriminální policii, Stockholm,“ stálo nahoře. A dopis byl opravdu podepsán „Kallem Blomkvistem, soukromým detektivem“.

	Strážmistr Bjôrk se rozesmál.

	„To nemůže být nikdo jiný než můj přítel Kalle Blomkvist! Soukromý detektiv, to je ohromné! Tak tomu soukromému detektivovi jde, tuším, na třináctý rok!“

	„Ale, člověče, jak mi tedy vysvětlíte, že byl s to nám poslat otisk prstu, který naprosto souhlasí s těmi, které jsme zajistili po vloupání v Banérově ulici koncem června? Ta velká loupež šperků, pamatujete se, ne? Nás by teď ze všeho nejvíc zajímalo, čí je to otisk. Je to totiž jediná stopa, kterou máme. Je nám naprosto jasné, že pachatelů muselo být víc, s tak těžkou pokladnou by jeden člověk nepohnul. Ale jenom jeden z nich po sobě zanechal otisky prstů. Ti druzí měli zřejmě rukavice.“

	Strážmistr Bjôrk se zamyslil. Vzpomněl si na Kallovy opatrné otázky, když se před několika dny potkali na náměstí:

	„Strejdo Bjorku, kdybyste si o někom myslil, že je zločinec… co byste udělal?… Ale kdybyste měl jenom podezření a nemohl to dokázat?“ Bůhví jak to provedl, ale patrně se tehdy Kalle Blomkvist dostal pachatelům té velké loupeže šperků na stopu.

	„Jediné, co můžeme udělat, je jít a přímo se Kalia zeptat,“ shrnul své úvahy strážmistr Bjork.

	„A to co nejrychleji,“ souhlasil komisař.

	„Dlouhá třída 14,“ řekl kriminální strážmistr a sedl si za volant.

	Policejní vůz se rozjel.

	 

	 

	Červené růže se ukrutně nudily. Mají ti Bílí ale způsoby – uzavřou mír, zrovna když se boj tak slibně rozvíjel! Co jenom je, pro všechno na světě, mohlo přimět, aby se dobrovolně zřekli takové zábavy?

	„Pojdte, půjdeme tam a nějak je vydráždíme,“ řekl Sixten. „Třeba přijdou k rozumu.“

	Benkovi a Jontovi se ten návrh líbil.

	Hlavní stan Bílých byl však tichý a opuštěný.

	„Kam jen se poděli?“ uvažoval Jonte.

	„Počkáme si tu na ně!“ rozhodl Sixten. „Někdy se přece vrátit musejí!“

	Načež se Červení pohodlně uvelebili na půdě pekárny. Byla tu spousta starých časopisů, ve kterých si Bílí obvykle četli, když bylo špatné počasí. Byla tu také hra Člověče, nezlob se a pak ten bezvadný stůl, na kterém se dal hrát ping-pong. O zábavu bylo tedy postaráno.

	„Tohle je ale senzační hlavní stan, to vám teda řeknu,“ pochvaloval si Benka.

	„Hra,“ souhlasil Sixten. „Škoda že se mi do garáže taky nevejde pingpongovej stůl!“

	Hráli ping-pong, chvílemi sjížděli a šplhali po laně, četli seriály v týdenících a nijak jim nevadilo, že se Bílí neukazují.

	Sixten stál v otevřeném okně a držel se lana. Helemese, jde sem ten chlápek, co je příbuzný s Evou-Lottou, jak jenom se jmenuje – aha, strýček Einar! To je hrůza, jak má naspěch, pomyslil si Sixten. Vtom strýček Einar vzhlédl a uviděl ho. Zarazil se.

	„Hledáš Evu-Lottu?“ zeptal se potom.

	„No,“ přitakal Sixten. „Nevíte, kam šla?“

	„Ne,“ odpověděl strýček Einar, „to nevím.“

	„Škoda,“ řekl Sixten a sjel po laně dolů. Strýček Einar vyjasnil tvář.

	Sixten začal šplhat nahoru.

	„To lezeš zase nahoru?“ zeptal se překvapeně strýček Einar.

	„Hm,“ řekl Sixten a hbitě šplhal dál. Měl jedničku z tělocviku a zřejmě právem.

	„A co tam budeš dělat?“ chtěl vědět strýček Einar.

	„Čekat na Evu-Lottu,“ odpověděl Sixten.

	Strýček Einar přecházel chvíli sem a tam.

	„Poslyš, teď si vlastně vzpomínám,“ křikl na Sixtena, „že Eva-Lotta a chlapci chtěli dnes jít na výlet. A měli se vrátit až večer!“

	„To jo,“ řekl Sixten a sjel dolů. Strýček Einar si oddychl.

	Sixten se však chopil lana a začal zase šplhat nahoru!

	„Neslyšel jsi, co jsem řekl?“ křičel strýček Einar netrpělivě. „Eva-Lotta bude celý den pryč!“

	„Vážně?“ podivil se Sixten. „Co se dá dělat!“ A šplhal dál. „Tak co tam nahoře, proboha, chceš?“ rozčiloval se strýček Einar.

	„Budu si tu číst,“ odpověděl Sixten.

	Strýček Einar chodil zachmuřeně sem a tam.

	„Poslechni, ty tam nahoře,“ křikl za chvíli. „Chceš si vydělat korunu?“ Sixtenova hlava se objevila v okně. „Chci! A jak?“

	„Skoč mi do trafiky na náměstí pro jedny Lucky Strike21)!“

	„Prosím!“ Sixten sjel dolů. Strýček Einar mu podal pětikorunu a Sixten odpelášil. Strýčkovi Einarovi se vrátila dobrá nálada.

	Tu vykoukl z okna Benka. Ten roztomilý malý Benka s plavými, kučeravými vlasy a s pršavým nosíkem. Nikdo by rozhodně nemohl mít důvod klít při pohledu na takového milého špunta. Ale strýček Einar klel! A jak!

	Za chvíli se Sixten vrátil. V jedné ruce nesl velký sáček. Odevzdal strýčkovi Einarovi cigarety a zavolal nahoru na Červené:

	„Dívejte, koupil jsem za celou korunu briošky! U táty Evy-Lotty! A ten teda na nějakou tu briošku navíc nekouká! Teď máme jídla, že nám vystačí až do večera! Nemusíme ani domů!“

	Nato strýček Einar znovu zaklel a rychle odešel. A Červení čtli seriály, hráli ping-pong, jedli briošky, sjížděli po laně a nijak jim nevadilo, že se Bílí neukazují.

	„Myslíte, že to ten chlap má v hlavě v pořádku?“ zeptal se Sixten, když se strýček Einar počtvrté objevil před pekárnou. „Co tu pořád lítá jak splašená slepice? To nemá nic užitečnějšího na práci?“

	Hodiny ubíhaly. A Červení hráli ping-pong a četli seriály, sjížděli po laně a jedli další briošky a ani v nejmenším jim nevadilo, že se Bílí stále neukazují.

	 

	 

	21) laki štrajk
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	Tma, všude tma! Jen tu a tam si ojedinělý paprsek světla najde cestu nějakým otvorem. Ale baterka ještě svítí a je toho zapotřebí. Není lehké dostat se kupředu. Místy zatarasují cestu velké kameny. Je tu zima a vlhko a klouže to tu. Br, tady tak strávit noc! Nebo dokonce mnoho nocí!

	Děti se drží za ruce. Kalle s baterkou jde první. Kužel světla klouže po zdech, jimiž prosakuje voda. „Představte si, co tady asi zkusili ti chudáci vězňové! Třeba tu strávili celá léta!“ říká Eva-Lotta.

	„Ale dostali aspoň jídlo,“ bručí Anders. Jedna malá brioška hlad nadlouho nezazené a Andersovi kručí v žaludku. Touto dobou se u nich doma večeří!

	„Dnes jsme měli mít k večeři karbanátky,“ vzdychá Eva-Lotta.

	Kalle mlčí. Má vztek sám na sebe, že se vůbec kdy začal zajímat o detektivní činnost. V této chvíli mohli pěkně sedět doma na půdě pekárny, nebo válčit s Červenými, jezdit na kole, koupat se, jíst karbanátky a vůbec podnikat spoustu jiných věcí. Místo toho se teď celí zoufalí plouží těmihle tmavými, špinavými chodbami a ani si netroufají pomyslet, co s nimi bude.

	„Bude asi nejlíp, když se zase vrátíme tam, odkud jsme vyšli,“ říká Eva-Lotta. „Už jsme to tu přece všechno prohlédli a je to všude stejně tmavé a odporné.“

	„Pojdte aspoň ještě na konec té chodby,“ navrhuje Anders. „Pak se vrátíme.“

	Eva-Lotta se mýlila. Přece jen to není všude stejné.

	Tato chodba vede ke schodům. A schody přece vždy spojují dvě patra.

	Jsou to úzké, točité schody, jejichž kamenné stupně ohladilo mnoho podrážek. Děti před nimi tiše stojí. Nemohou uvěřit svým očím. S rozsvícenou baterkou vybíhá Kalle nahoru. Ale schody jsou nahoře zabedněny, aby se po nich někdo nedostal dolů do sklepení. A ze sklepení nahoru pochopitelně také ne. Kalle by nejraději ta prkna prorazil hlavou!

	„Musíme odsud! Musíme, říkám!“ křičí Anders divoce. „Už to tu nevydržím ani minutu!“

	Chápe se velikého kamene. Kalle mu pomáhá.

	„Ráz – dva – tři – teď!“ velí Anders. Dřevo praská. „Ještě jednou!“

	„Uvidíš, že to půjde, Kalle!“ Anders téměř vzlyká rozčilením.

	Naposledy, ze všech sil! Prásk! Třísky létají na všechny strany. Teď už lze prkna snadno odstranit. Anders vykukuje ven a křičí radostí. Schody vedou nahoru do přízemí.

	„Tak pojdte!“ povykuje.

	Ale Kalle a Eva-Lotta už jsou nahoře také. Stojí a očarovaně civí na slunce, jako by je byli nikdy předtím neviděli. Eva-Lotta se vrhá k otvoru, který byl kdysi oknem. Tam dole leží městečko. Tamhle je řeka a vodárenská věž a kostel. A tamhle, úplně vzadu, svítí červená střecha pekárny. Eva-Lotta se opírá o zed a propuká v hlasitý pláč.

	Ty holky jsou ale divné, říkají si chlapci v duchu. Dole ve sklepení nebrečela. Ale teď, když už nebezpečí pominulo, spustí jako vodotrysk!

	Červení zatím přečetli všechny seriály a ping-pong už je přestal bavit. Ostatně – za chvíli začíná na Prérii fotbalové utkání.

	„Uf, teď už mám ale toho čekání dost!“ říká Sixten. „Oni se snad vystěhovali do Ameriky! Jdem!“

	Sixten, Benka a Jonte sjíždějí po laně a odbíhají po „padacím mostě“ přes řeku. Konečně má tedy strýček Einar příležitost, na kterou tolik hodin čekal.

	Černé volvo stojí několik set metrů dále v ulici. Sedí v něm muži, dva netrpěliví a nervózní muži. Už tu v tom horku sedí hezky dlouho! Zatímco se hodiny vlekly, přicházel přítel Einar v pravidelných intervalech s hlášením:

	„Ti usmrkanci jsou tam pořád! Prosím vás, co mám dělat! Přece jim nemůžu zakroutit krk, i když bych to moc rád udělal!“

	Ale teď konečně strýček Einar přibíhá. Pod kabátem

	něco nese.

	„Hotovo!“ šeptá a vrhá se do auta.

	Nosáč dupl na plyn a volvo vyráží plnou rychlostí k severní výpadovce.

	Ti tři v autě nemají jiné přání než se co nejrychleji dostat ven z města. Dívají se jenom dopředu, vidí jenom silnici, po níž se dostanou k bohatství, volnosti a nezávislosti. Kdyby se byli rozhlédli, byli by si možná všimli Anderse, Kalla a Evy-Lotty, kteří se právě vynořili na rohu ulice a s údivem a zděšením civěli za svými vzdalujícími se nepřáteli.
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	„Nešťastníku, kdes byl?“ volal obchodník se smíšeným zbožím Blomkvist. „Cos provedl? Zase jsi někde rozbil okna, viď?“

	Snad posté už stál obchodník se smíšeným zbožím na schodech a vyhlížel svého potomka. Až ho konečně spatřil na rohu ve společnosti Anderse a Evy-Lotty.

	„Tati, pusť mě!“ křičel Kalle. „Musím okamžitě na policii!“

	„To vím!“ odpověděl otec. „Policie sedí u nás doma a čeká na tebe! Máš se na co těšit, Kalle!“

	Kalle sice nechápal, jak na něho mohou čekat, ale hlavní přece je, že jsou tu. A utíkal tak, jako ještě nikdy ve svém mladém životě. Anders a Eva-Lotta ho následovali.

	Na lavičce sedí strážmistr Bjôrk, sláva mu, a vedle něho dva cizí policisté.

	„Zadržte je!“ křičí Kalle zoufale. „Pospěšte si!“ Bjôrk a ti druzí dva vyskočili: „Koho? Kde?“

	„Zloděje šperků!“ Kalle byl tak rozčilen, že to ze sebe sotva dostal. „Teď jeli kolem v autě! Pospěšte si, prokristapána!“

	Nemusel to říkat dvakrát. Obchodník se smíšeným zbožím přiklusal právě včas, aby viděl, jak tři policisté strkají Kalia a jeho dva kamarády do svého vozu. Pan Blomkvist se chytil za hlavu. To je strašné, jeho syn zatčen – už v tomhle věku! Jedinou útěchou je, že to pekařovic děvče zřejmě není o nic lepší! A ostatně ševcovic kluk asi také ne!

	Policejní  vůz zamířil k severní výpadovce rychlostí, nad kterou počestní obyvatelé městečka pohoršené vrtěli hlavou. Kalle, Anders a Eva-Lotta seděli na zadním sedadle vedle komisaře Stenberga. Jak auto řezalo zatáčky, házelo to s nimi sem a tam. Eva-Lotta uvažovala, kolik člověk může v jednom dni vydržet, než omdlí. Anders a Kalle se snažili honem všechno vypovědět a skákali si do řeči, až je komisař zarazil a řekl jim, že si přeje vyslechnout jednoho po druhém. Kalle divoce mával rukama a křičel, až mu přeskakoval hlas:

	„Jeden je bledý a jeden vypadá nebezpečně a jeden je strýček Einar, ale ten bledý je ve skutečnosti nebezpečnější než ten, co tak nebezpečně vypadá, a strýček Einar je nebezpečný také!“

	Komisař vypadal trochu zmateně. „Zelinka si říká Ivar Redig, ale jmenuje se patrně Artur a tomu šerednému říkají Nosáč, ale on se snad jmenuje Krok a strýček Einar se jmenuje Lindeberg i Brané a spí s revolverem pod polštářem a zakopal šperky ve zřícenině pod schody, a když jsem mu snímal otisk prstu, tak spadl květináč – smůla, co – a on na mě namířil revolver, a pak jsem seděl na javoru a slyšel, jak mu Nosáč a Redig vyhrožují, že ho zabijí, a pak ho svázali ve sklepení ve zřícenině, protože byl tak hloupý, že tam s nimi šel, protože to už byly šperky pryč, protože my jsme je schovali na půdě, ale teď je bohužel asi zase vzali, protože nás zamkli ve sklepení – tam je chodeb, to je hrůza, ale my jsme se ven dostali… no, a teď už víte všechno, ale proboha, jeďte rychleji!“

	Komisař nevypadal, že by mu zrovna bylo všechno jasné, ale podrobnosti se přece mohou vysvětlit později.

	Strážmistr Santesson pohlédl na tachometr. Ukazoval rychlost sto kilometrů v hodině a on si ji netroufl zvýšit, i když se Kallovi zdálo, že jedou pomalu.

	„Tady je rozcestí, pane komisaři, mám jet doleva nebo doprava?“

	„Ale kde je Nosáč?" Už ho táhnou.

	„Ale kde je Nosáč?" Už ho táhnou.

	Strážmistr zabrzdil tak prudce, že vůz dostal smyk.

	Děti se třásly netrpělivostí. Takové zdržení!

	„To je k vzteku,“ řekl komisař. „Strážmistře Bjôrku, vy znáte silnice tady v okolí, co myslíte, po které se dali?“

	„To se dá těžko říct,“ odpověděl Bjôrk. „Ať zvolí kteroukoli, dostanou se po ní na mezinárodní dálnici.“

	„Moment,“ řekl Kalle a vyskočil z auta. Vytáhl z kapsy zápisník a odběhl k silnici vlevo. Pozorně si prohlížel vozovku.

	„Jeli tudy!“ křičel horlivě.

	Bjôrk s komisařem také vystoupili.

	„Jak jsi to poznal?“ zeptal se komisař.

	„Jejich auto má na pravém zadním kole novou gislavedku, já tady mám obkreslený její vzorek. Podívejte!“

	Ukázal na zřetelný otisk v prachu vozovky.

	„Přesně tentýž!“

	„Jsi, jak vidím, důvtipný chlapec!“ pochválil ho komisař, když se hnali zpátky k vozu.

	„To je přece běžná praxe,“ vyhrkl mistr detektiv. Ale potom si připomněl, že by mnohem raději byl jenom  Kallem. „To mě jen tak něco napadlo,“ dodal tedy skromně.

	Jízda se teď stávala nebezpečnou. Nikdo nepromluvil. Všichni upírali oči dopředu. Vůz se smýkl zatáčkou.

	„Tam!“ vykřikl strážmistr Bjôrk. Asi sto metrů před sebou spatřili auto.

	„To jsou oni!“ zajásal Kalle. „Stockholmské číslo! Černé volvo!“

	Kriminální strážmistr Santesson zvýšil rychlost, ale volvo si udržovalo náskok. Za zadním okénkem se mihla čísi tvář. Zřejmě si uvědomili, že vůz za nimi je stíhá.

	Teď už asi brzo omdlím, pomyslila si Eva-Lotta. To se mi ještě nikdy nestalo.

	Sto deset kilometrů v hodině! Policejní vůz se začíná pomalu, ale jistě přibližovat k černému volvu.

	„K zemi, děti!“ vykřikl najednou komisař. „Střílejí!“

	Strhl všechny tři na podlahu auta. Byl nejvyšší čas. Kulka hvízdavě prolétla předním sklem.

	„Bjôrku, vy sedíte příhodněji, vezměte si můj revolver a pošlete těm mizerům taky něco!“

	Komisar podal svou zbraň kolegovi na předním sedadle.

	„Střílejí, ti ďáblové střílejí jako diví!“ šeptal Kalle na podlaze.

	Strážmistr Bjôrk vystrčil ruku s revolverem bočním okénkem. Byl nejenom zdatným cvičencem, ale i výborným střelcem. Pečlivě namířil na pravou zadní pneumatiku volva, které nebylo teď vzdáleno víc než pětadvacet mettů. Treskla rána a v příští vteřině dostalo volvo smyk a sjelo do příkopu. Policejní vůz smykem zabrzdil vedle něho.

	„A teď rychle, než se jim podaří vylézt,“ křikl komisař. „Děti, vy tu zůstanete ležet!“

	Policisté obstoupili poškozené volvo. Nic na světě by nebylo Kalia přimělo, aby zůstal ležet. Musí se dívat!

	„Strejda Bjôrk a tamten od kriminálky, co řídil, stojí s namířenými revolvery,“ hlásil Andersovi a Evě-Lottě. „A ten tlustý komisař otevřel dvířka – páni, ti se rvou! První je Redig, ten má taky revolver, ale žžž… strejda Bjôrk ho praštil, takže mu ten revolver vypadl, to je senzace, a teď strýček Einar… ten žádný revolver nemá, jenom se rve, ale už mu nasazují želízka, syčákovi, a Redigovi taky. Ale kde je Nosáč? Už ho táhnou. Asi omdlel. Lidi, to je napínavé, teď vám…“

	„Hele, zavři už tu klapačku! Máme snad taky oči, ne?“ okřikl ho Anders.

	Boj byl dobojován. Strýček Einar a Zelinka stáli před komisařem. Nosáč ležel vedle nich na zemi.

	„Podívejme se!“ řekl komisař. „Artur Berg, to je ale opravdu radostné překvapení!“

	„Radost je výlučně na vaší straně,“ zasyčel Zelinka se zlým zábleskem v očích.

	„To bych řekl,“ zahlaholil komisař. „Santessone, co tomu říkáte? Máme Artura Berga!“

	To aby měl člověk úplně zázračnou paměť, má-li si zapamatovat všechna ta jména, pomyslil si Kalle.

	„Haló, Kalle,“ zavolal komisař. „Pojď sem na chvíli! Třeba tě bude zajímat, že se nám tvou zásluhou podařilo dopadnout jednoho z nejnebezpečnějších zločinců v zemi!“

	Dokonce i Artur Berg se tvářil překvapeně, když uviděl Kalia, Anderse a Evu-Lottu.

	„Neměl jsem se na nic ohlížet a rovnou ten potěr postřílet!“ řekl klidně. „Bejt lidumilem se nevyplácí, z toho má pak člověk jen nepříjemnosti!“

	Vtom Nosáč otevřel oči.

	„A tady máme dalšího starého známého, věrného klienta policie! Jakpak to bylo, Nosáči, mám dojem, že jste říkal, že chcete být poctivý chlap, když jsme se viděli naposled!“

	„To je fakt,“ odpověděl Nosáč, „jenže já jsem si potřeboval opatřit nějakej kapitál do začátku. Ono to něco stojí, když má člověk bejt poctivej chlap, to vám teda řeknu, pane komisař!“

	„A co vy?“ obrátil se komisař na strýčka Einara. „Je to poprvé, co jste se octl takhle na scestí?“

	Strýček Einar sklopil oči.

	„Ano,“ řekl a vztekle se podíval po Kallovi. „Alespoň mě ještě nikdy nechytili. A teď bych byl určitě vyvázl taky, nebýt tady toho detektiva! Majstrdetektiva Blomkvista!“

	Pokusil se o něco, co mělo být úsměvem.

	„A teď ten lup! Santessone, podívejte se do auta. Předpokládám, že je to tam!“

	Ano, plechová skříňka tam byla!

	„Kdo z vás má klíček?“ zeptal se komisař.

	Strýček Einar mu ho neochotně podal. Všichni stáli v napjatém očekávání.

	„Podíváme se,“ řekl komisař a otočil klíčkem. Víčko odskočilo.

	Navrchu ležel papír. Bylo na něm velkými písmeny napsáno: Tajná listina Bílé růže. Komisař překvapením vyvalil oči. A s ním všichni ostatní, nejvíc ovšem strýček Einar a jeho dva kumpáni. Artur Berg šlehl po strýčkovi Einarovi nenávistným pohledem.

	Komisař prohrábl obsah skříňky. Ale nebylo v ní nic jiného než papíry, kameny a jiné haraburdí.

	První se začala hihňat Eva-Lotta. Pak už to nevydrželi ani Kalle s Andersem. Zajíkali se smíchem. Smáli se, až se ohýbali. Nakonec už jen kničeli a drželi se za břicho.

	„U všech všudy, co to s těmi dětmi je?“ zeptal se komisař překvapeně. Potom se obrátil k Arturovi Bergovi.

	„Ach tak, vám se to už podařilo schovat! Však my z vás dostaneme, kam!“

	„To ne… nem… nemusíte,“ vyprskl Anders, skytaje smíchy. „Já v… vím, kde to je! V nej… nejspodnějším šuplíku prádelníku na půdě pekárny!“

	„Ale kde tedy vzali tohle?“ chtěl vědět komisař.

	„V nejhořejším šuplíku!“

	Eva-Lotta se najednou přestala smát a sesula se na okraj příkopu.

	„Takže se mi zdá, že nám ta žába omdlela,“ řekl sUážmistr Bjôrk a zvedl ji. „Není také divu!“

	Vtom Eva-Lotta namáhavě otevřela oči a zašeptala:

	„Ne, to není, protože od rána jsem měla k jídlu jenom jednu briošku!“
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	Detektiv Blomkvist ležel na zádech pod hrušní. Ano, teď je slavným detektivem, a nikoli pouze Kaliem. Vždyť je to dokonce v novinách, které drží v ruce. MISTROVSKÝ KOUSEK DETEKTIVA BLOMKVISTA hlásá titulek a pod ním je Kallova fotografie. Jenomže nepředstavuje zralého muže s ostře řezanými rysy a pronikavým pohledem, jak by snad člověk očekával. Tvář, která na čtenáře hledí z novin, je nápadně kallovská, ale nedá se nic dělat. Fotografie Evy-Lotty a Anderse jsou tu také, ovšem níž v textu.

	Všiml jste si, mladý muži, oslovil pan Blomkvist svého pomyslného posluchače, že celá první stránka pojednává pouze o tomto malém případu s uloupenými šperky, který se mi v těchto dnech podařilo ve volné chvilce vyřešit?

	Ach, ovšem, že si toho jeho pomyslný posluchač všiml a nenacházel slov, kterými by dostatečně vyjádřil svůj obdiv.

	To vám jistě vyneslo pěkných pár korun navíc, pane Blomkviste, hádal.

	Jo, odpověděl pan Blomkvist, jasně že jsem dostal obrovskou spoustu prachů – hm, chci říci, že jsem přirozeně obdržel nemalou sumu, ale rozdělil jsem se se slečnou Lisanderovou a panem Bengtssonem, kteří mi byli velmi nápomocni při pátrání. Mám-li být přesný, rozdělili jsme se o deset tisíc korun, kterými nás bankéř Ôstberg odměnil.

	Jeho pomyslný posluchač spráskl ruce údivem.

	No, samozřejmě, deset tisíc už jsou slušné peníze, řekl pan Blomkvist sebevědomě a uškubl stéblo trávy. Ale podívejte se, mladý muži, já to kvůli mamonu nedělám. Mým jediným cílem je potírat zločinnost v naší společnosti. Hercule Poirot, lord Peter Wimsey a moje maličkost – zkrátka je nás ještě hrstka, kdo nemíníme dopustit, aby zločinnost nabyla převahy.

	Pomyslný posluchač si pospíšil s ujištěním, že společnost je pánům Poirotovi, Wimseymu a Blomkvistovi velmi zavázána za jejich obětavou činnost ve službách dobra.

	Než se rozloučíme, mladý muži, řekl slavný detektiv a vyndal dýmku z úst, chtěl bych vám něco říci: Pamatujíc si, že zločinnost se nevyplácí! S poctivostí nejdál dojdeš, to mi kdysi řekl sám Artur Berg. Doufám, že si teď pravdivost tohoto přísloví uvědomuje, má na to dost času. Mnoho let. A podívejte: strýček Einar – hm, Einar Lindeberg. Takový mladý, a už se octl na šikmé ploše! Doufejme, že ho trest napraví! Protože – jak jsem už řekl – zločinnost se nevyplácí! •

	„Kalle!“

	Eva-Lotta nakoukla do zahrady otvorem v plotě.

	„Co tu, prosím tě, ležíš a civíš do prázdna? Jdeme s Andersem do města. Pojď s námi!“

	Sbohem, mladý muži, řekl slavný detektiv Blomkvist. Volá mě slečna Lisanderová. Ona je – mimochodem – tou mladou dámou, se kterou se chci oženit.

	Pomyslný posluchač blahopřál slečně Lisanderové k její volbě.

	Totiž… ona o tom přirozeně ještě neví, přiznal slavný detektiv a odskákal po jedné noze k plotu, kde na něho zmíněná slečna a pan Bengtsson čekali.

	Byl sobotní večer. Všude byl klid. Kalle, Anders a Eva-Lotta se loudali po Dlouhé třídě. V malých zahrádkách zářily květy růží, zimních fial a hledíků. Děti se pustily dolů k jirchárně. Fredrik s nohou už byl opilý a čekal na strážmistra Bjôrka. Kalle, Anders a Eva-Lotta se na chvíli zastavili, aby si poslechli Fredrikovy životní příběhy. Ale potom se pustili dál, směrem k Prérii.

	„Hele, támhle je Sixten a Benka a Jonte,“ vyhrkl najednou Anders a v očích mu blýsklo. Kalle a Eva-Lotta se pevněji přimkli k svému náčelníkovi. A pak Bílí vytáhli přímo proti Červeným.

	Setkali se. Podle podmínek mírové smlouvy se teď měl náčelník Bílých před náčelníkem Červených třikrát uklonit a říct: „Vím, že nejsem hoden kráčeti, kde ty kráčíš, ó pane!“ Náčelník Červených se také tvářil patřičně vyzývavě.

	A tu otevřel náčelník Bílých ústa a pronesl: „Usmrkanče!“

	Náčelník Červených zazářil, ale zároveň pohoršené ustoupil.

	„To znamená válku!“ řekl.

	„Ano,“ odpověděl náčelník Bílých a dramaticky se uhodil do prsou. „Začíná válka mezi Bílou a Červenou růží. Tisíce tisíců bojovníků naleznou v ní smrt a jejich duše vejdou ve věčnou noc!“

	 

	Krist

	 

	ASTRID LINGRENOVÁÁ

	Detektiv KALLE má podezření

	Ze švédského originálu Mästerdetektiven Blomkvist, vydaného nakladatelstvím Rabén a Sjôgren, Stockholm 1953, přeložila Olga Štrosová. Ilustroval Miloš Kánský. Typografie Zbyněk Hraba. Vydal jako svou sedmistou padesátou sedmou publikaci Ivo Železný, nakladatelství a vydavatelství, spol. s r. o., v Praze 1993. Odpovědná redaktorka Jitka Železná. Vytiskly Brněnské papírny Český Těšín. Vydání druhé. 14/55

	Doporučená cena

	41,90+ 2,10 DPH = 44 Kč

	46,23 ‚+ 2,77 DPH = 49 Sk

	báječné čtení pro děvčata od 12 let
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